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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
sintaktik birliklarning semantik, kommunikativ va pragmatik xususiyatlarini
integrativ yondashuv asosida o‘rganishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Xususan,
murakkablashgan sodda gaplarning formal-struktur tuzilishi, mazmuniy-sintaktik
modeli, nutqily vogelanish mexanizmlari hamda kommunikativ vazifalarini
kognitiv, funksional va diskursiv paradigmalar asosida ochib berishga garatilgan
nazariy va amaliy izlanishlar ko‘lami kengayib bormoqda. Biroq murakkablashgan
sodda gaplarning sintaktik qurilishi bilan ularning semantik va pragmatik
xususiyatlari o‘rtasidagi uzviy munosabatni yaxlit tizim sifatida tavsiflash, nutqiy
aktuallashuv mexanizmlarini aniqlash, axborot strukturasidagi o‘rni va
kommunikativ yukini kompleks yoritish zarurati mazkur muammoni zamonaviy
tilshunoslikning dolzarb nazariy masalalaridan biri sifatida tadgiq etishni tagozo
etadi.

Dunyo tilshunosligida sintaktik hodisalarni tavsiflashda formal grammatika
doirasidan chigib, funksional sintaksis, semantik sintaksis, kognitiv tilshunoslik,
diskurs tahlili va pragmalingvistika yutuglarini integratsiyalashga asoslangan ilmiy
tadgigotlar olib borilmogda. Shu bilan bir gatorda, ilmiy izlanishlarda gapning
mazmuniy tuzilishi, axborot strukturasi, kommunikativ magsadi, diskursdagi
funksiyasi hamda nutqiy vogelanish mexanizmlarini yagona nazariy model asosida
izohlashga ham alohida e’tibor qaratilmoqda. Biroq sintaktik birliklarning
semantik va pragmatik xususiyatlarini korpus lingvistikasi, kompyuter lingvistikasi
hamda sun’ty intellekt texnologiyalari bilan uyg‘un holda tavsiflash, ularning
tabiiy tilni avtomatik gayta ishlash jarayonlaridagi imkoniyatlarini aniglash,
kommunikativ salohiyatini va nutqiy realizatsiya gonuniyatlarini yangi nazariy
mezonlar asosida gayta talgin gilish zaruratini yuzaga keltirmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda Yangi O‘zbekistonda ilm-fan va ta’limni
rivojlantirish, milliy tilning ilmiy salohiyatini yuksaltirish hamda fundamental va
amaliy tadgiqotlar samaradorligini oshirish davlat siyosatining ustuvor
yo‘nalishlaridan biriga aylanmoqda. “Hozirgi vaqtda mamlakatimizda yana bir
muhim Uyg‘onish jarayoni kechmoqda. Shuning uchun “Yangi O‘zbekiston” va
“Uchinchi Renessans” so‘zlari hayotimizda o‘zaro uyg‘un va hamohang bo‘lib
yangramoqda, xalqimizni ulug® maqsadlar sari ruhlantirmoqda. Ushbu kunlarda
O‘zbekiston demokratik o‘zgarishlar, keng imkoniyatlar va amaliy ishlar
mamlakatiga aylanib bormoqda!. Natijada mazkur strategik vazifalar doirasida
o‘zbek tilshunosligida grammatik nazariyani zamonaviy metodologiyalar asosida
takomillashtirish, sintaktik birliklarning mazmuniy va kommunikativ tabiatini
chuqurroq yoritish, korpus lingvistikasi hamda ragamli texnologiyalar ehtiyojlariga
mos ilmiy yechimlarni ishlab chigish bugungi tilshunoslik oldida dolzarb
vazifalardan biri bo‘lib qolmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish

! V36ekucron Pecny6nuxacu Ilpesumentu Illakar Mupsuéesnunr “Suru Y30ekucToH” raseracu 00 MyXappHpH
CanuM JIoHMEPOBHUHI caBoJulapura >xaBoOsapy. “SIHru Y30eKHUCTOH AEMOKPATHK Y3rapuiiiap, KeHI' UMMKOHUSTIApP Ba
aMaJliii uIuIap MamlakaTura ainanmMokaa”, https://uza.uz/uz/posts/yangi 293336.17.08.2021.
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konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022—
2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g risida”gi farmonlari, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 27-iyuldagi PQ-3151-
son “Oliy ma’lumotli mutaxassislar tayyorlash sifatini oshirishda iqtisodiyot
sohalari va tarmoglarining ishtirokini yanada kengaytirish chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida
xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi
bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 18-maydagi 292-son “O°‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasining yangidan tashkil etilgan ilmiy tashkilotlar
faoliyatini tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2018-yil 10-oktabrdagi 816-
son “Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv adabiyotlari bilan ta’minlash to‘g‘risida”gi
qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigoti muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining [. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish™ ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Murakkablashgan sodda gaplarning
sintaktik-semantik xususiyatlarining tilshunoslikda nutq tarkibidagi o‘rni va
matnga xos hodisa sifatida formal-struktur, semantik-sintaktik va funksional
jihatlari tilshunoslardan R.Karter, M.Makkarti, D.Kristal, A.Dauning, P.Ayzenberg,
K.Fabrisius-Hansen, R.Filer, P.Gallmann, H.Kendriks, Y.Kim, F.Lokk,
A.V.Martine, R.Muhamedova, J.Peters, G.Makkollum, S.Chen, J.K.Richards,
R.Shmidt, A.J.Tomson, F.Geltergof (Holterhof Frans) 2 va boshga ko‘plab
olimlarning tadgigot ishlarida yoritilgan. Gapning propozitiv strukturasi va
sintaktik qurilmalar derivatsiyasi sintaktik sathdagi tadqgigi G.N.Akimova,

2 Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English a Comprehensive Guide. Spoken and Written English Grammar
and Usage. Cambridge University Press is part of the University of Cambridge. www.cambridge.org Information on this
title: www.cambridge.org/9780521581660 © Cambridge University Press 2006. — 985 p.; Crystal D. The Cambridge
Encyclopedia of the English Language / Crystal D. — Cambridge: CUP, 2003. — P. 276. (— 506 p.).; Downing A., Locke Ph.
English Grammar. A University Course. Second edition. by Routledge This second edition published. 2006. — Milton Park,
Abingdon, Oxon OX14 4RN. ISBN13: 9-78-0-415-28786-9 (hbk) — 640 p.; Duden: in 12 B. / C. Fabricius-Hansen,
P.Gallmann, P.Eisenberg, R.Fiehler, J.Peters. — Mannheim: Bibliographisches Institut, 2009. — B. 4: Die Grammatik:
Unentbehrlich fiir richtiges Deutsch. — 2009. — S. 504. (— 1343 S.).; Thompson A.J. Practical English Grammar /
A.J.Thompson, A.V.Martinet. — [4th ed]. — Oxford: OUP, 1995. — P. 250. (- 383 p.).; Longman Dictionary of Language
Teaching and Applied Linguistics / J.C.Richards, R.Schmidt, H.Kendricks, Y.Kim. — Essex, UK: Pearson Education, 2002.
— P. 69. (— 608 p.).; Tenreprod @. (Holterhof Franz). Poccuiickoii Llemnapuyc, winm DTUMOIOTHIECKOH POCCUICKON
JICKCHUKOH: KyHHO C HpI/I6aBJ'I6HI/IeM HWHOCTPAHHBIX B pOCCHfICKOM SI3BIKE BO yHOTpCGJ'ICHI/Ie MPUHATBIX CJIOB, TaK XK€ C
COKPAIIEHHOI0 POCCHHCKOI0 3THMOnoruio, / V3manueli Maructpom ®panunuckom IenteprodomM, HeMEnKoro s3blka
JICKTOPOM B Mmn. MockoBckoMm YHUBEPCUTETEC. — MockBa: mme4aTaHo npu I/IMHepaTOpCKOM MockoBckoOM YHUBEPCUTETE,
1771. ®T'BY «IlIpe3unentckas 6ubnmoreka umern b.H.Enprunay, 2025, — C. 16. (— 656 c.).; McCollum A.G., Chen S.
Kazakh // Journal of the International Phonetic Association. — 2021. — V. 51. — Ne2. — P. 276-298.; Mukhamedowa
R. Kazakh: A comprehensive grammar. — New York: Routledge, 2015.
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V.N.Artamonov, V.V.Babayseva, M.B.Balakayev, V.A.Beloshapkova, O.P.Blik,
V.V.Bogdanov, F.l.Buslayev, N.S.Valgina, S.S.Vaulina, V.V.Vinogradov,
A X.\Vostokov, S.V.Vyatkina, N.Z.Gajiyeva, V.G.Gak, A.N.Gvozdev,
V.A.Gordlevskiy, N.P.Direnkova, G.A.Zolotova, L.P.lvanova, B.A.llish,
V.A.Iskovich, V.P.Kazakov, A.K.Kazembek, L.L.Kasatkin, V.V.Katarinskiy,
E.V.Klobukov, A.N.Kononov, E.l.Kudrikova, O.M.Lashkevich, P.A.Lekant,
A.M.Lomov, M.V.Lomonosov, L.Y.Maksimov, E.Markasova, L.l.Masko,
|.B.Morozova, |.E.Namakshtanskaya, N.Y.Pavlovskaya, V.N.Peretruxin,
A.M.Peshkovskiy, F.P.Polikarpov-Orlov,  A.F.Priyatkina, I.P.Raspopov,
E.V.Romanova, A.R.Rudnev, D.V.Rudnev, G.D.Sanjeyev, N.N.Snegireva,
l.I1.Srevnevskiy, A.G.Shves-Petrova kabi ® olimlarning asarlarida semantik,
sintaktik jihatlari ham tahlil gilingan.

Tilshunoslikda gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasining o‘rganilishi, uning semantik sintaksis strategiyalaridan biri
ekanligi, gapning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi
muammolarini o‘rganishga asrlar davomida shakllangan zamonaviy metodlar

3 30n0t10Ba I'.A. Ouepk QYHKIMOHATILHOTO CHHTAKCHCA PYCCKOTO A3bika. — Mocksa: Hayka, 1973. — 352 c.; I'amxuesa H.3.
OCHOBHBIE ITyTU Pa3BUTHS CHHTAKCUUECKOH CTPYKTYphI TIOPKCKUX s3bIKOB. — MockBa: Hayka, 1973. — 283 c.; PynneB A.T.
Cunrakcuc ocnoxxuénnoro npempioxkerus / A.I.Pynanes. — M.: Tocyunearus, 1959. — 199 c.; Bab6aiinesa B.B. SIBnenus
MIEPEXO/IHOCTH B IpaMMaTHKE PYyCcCKOro s3bika: MoHorpadus / B.B.babaiineBa. — M.: Ipoca, 2000. — 640 c.; bornanos
B.B. CemaHTHKO-CHHTaKCHYeCKasi opranusanus mnpemioxkenns / B.B.bormanos. — JI.: JIT'Y, 1977. — 204 c.; T'Bo3nes A.H.
Cospemennblil pycckuit s3bik. U. 2. / A.H. I'Bo3neB. — M.: IIpocsemenue, 1973. — 350 c.; Camxkee I'.JI. I'pammaruka
KanMmbInkoro si3eika. — M.—JL., 1940. — C. 106, 109, 119, 120.; deiperxosa H.I1. I'pammartnka mopckoro si3eika. — M.—JL.,
1941. — C. 282-284.; banakaes M.b. CoBpeMeHHbIi Ka3axckuil s3blk. CuHTakcuc. — Anma-Ara, 1959. — C. 213-222.;
Kononos A.H. I'paMmaTika COBPEMEHHOIO y30€KCKOT0 JIUTepaTypHOro s3bika. — M.—JI., 1960. — C. 387-389.; Kazembek
A.K. O6mias rpaMMaTHKa TypeIKo-TaTapckoro s3bika. — Kaszanb, (1846) 2025. — 466 c.; Karapunckuii B.B. I'pammarnka
KUPTU3CKOTO si3bIka. DOHETHKA, STUMOJIOTHS U cuHTaKcuc. — Jlenann, 2016. — C. 29. (- 224 c.).; Mycaes K.M. Kazaxckuit
s13bIK // SI13b1kH Poccuiickoit denepanuu u cocequux rocyaapets: K—P. — Hayka, 1997. — T. 2.; Uukosuy B.A. K ucropuu
BBOJIHBIX CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH U MPEUIOKEHUN B PYCCKOM si3bIke: ABTOped. auc. ...kaH[. ¢uon. Hayk. — JIbBOB, 1954.
— 16 c.; JlamkeBny O.M. Ponb BBOAHBIX CJIOB M CIOBOCOYETaHUH B BHIPAKCHWH MOJAIBHOCTH TEKCTAa: IWC. ... KaH]I.
¢unon. Hayk. — Mocksa, 1984. — 174 c.; Hamakmranckas W.E., Pomanosa E.B. BBomHbIE KOHCTPYKIIMH U B TEKCTax
nosTriecknx npomsBenenuii B.C.Breiconkoro // Hay4nslii BecTHHK BOpOHEXKCKOro TrocyqapcTBEHHOTO apXHTEKTYPHO-
CTPOMTENBHOTO yHUBepcuTera. — Boponex, 2013. — Nel0. — C. 20-30.; Mopo3osa L.b. IMapagurmatuunuit anamiz
CTPYKTYpPH 1 CEMAHTUKU €JIEMEHTapHUX KOMYHIKaTHUBHUX OJMHHUIIb Y CBITJIi TeIUTaNIbT-TEOPii B CydacHil aHIMiHCHKINA MOBI:
monorpadis / .b.Mopo3sosa. — Oneca: pykapcekuii 1im, 2009. — 384 c.; PacnionioB N.I1. OCHOBBI pyCCKON IpaMMATHKH:
Mopdonorus u cunrakcuc / W.I1.Pacnonos, A.M.JlomoB. — Boponex: M3narensctBo Boponex. yH-ta, 1984. — 350 c.;
CuerupeBa H.H. CemaHTHUeCKH OCTIOKHEHHOE Mpeutoxkenue: oT ¢Gopmel k cMbicny / Crerupea H.H. — CraBpOmnosns:
TCK, 2007. — C. 42. (- 126 c.).; HIBen A.I'. ®opmanbHO-CHHTAKCUYECKOE OCJIOKHEHHE INpEUIoKeHHs (Ha MaTepuale
PYCCKOTO ¥ aHTJIHICKOTO SI3BIKOB): JHC. ... Kaua. ¢uion. Hayk/ [Isen (TTerposa) A.I'. — CraBpomnois, 1999. — C. 63. (-
173 ¢.).; AxmanoBa O.C. CrnoBaps JIMHrBUcTHYeCKUX TepMUHOB / AxmanoBa O.C. — M.: URSS, 2007. — C. 315. (- 569 c.).;
Poszenrans 11.9. CrnoBapb-clipaBOYHHK JIMHTBUCTHYECKHX TepMuHOB / J[.D.Po3enrans, M.A.TenenkoBa. — M.: Actpens,
ACT, 2001. — 624 c.; VBanosa JI.II. CTpykTypHO-(pyHKIHMOHAIBHBII aHaIH3 MpocToro npeanoxenns / Msanosa JLII. — K.:
Bumia mikona, 1991. — C. 55. (- 167 c.).; biuk O.I1. Ykpainceka mMoBa: B 2 u.: [migpy4ynuk]| / O.JL.bauk. — K.: UerBepra
xpwrs, 1997. — Y. II: Cunrakcuc. Ilynkryamis. — 1997. — C. 100. (— 208 c.).; Manpko JII. Ykpainckka MoBa: [HaBu.
nocionuk] / JL.IL.Manpko, O.M.Maupko, O.M.Cunopenko. — loneusk: BAO, 2007. — C. 278. (- 480 c.).; T'ak B.T".
Teoperrnueckas rpammaTrka $paniry3ckoro s3bika. Cunrakcuc / 'ak B.I'. — M.: Beicmras mkona, 1981. — C. 6. (— 207 ¢.).;
Ipustkuaa A.D. Pycckuii s3pik: CHHTaKCUC OCIOKHEHHOTO TPEIUIOKEHUs: Y4eO. mocodue aAst GIIoN. chel . By30B. —
M.: Beicur. mik., 1990. — C. 7-8. (— 176 c.). ISBN 5-06-000195-4.; MuxaitnoBa O.A. CHHTAKCHC OCIIOKHEHHOTO H
CJIOXKHOTO TpeIIOKeHHi: [yueOHo-MeToa. nmocobue] / [coct. O.A.Muxaiinosa). — ExarepunOypr: M3n-so Vpan, yH-Ta,
2012. — C. 89. (= 95 c.). ISBN 978-5-7996-0769-2; Jlexant II.A. CuHTaKCHC IPOCTOTO MPEATOKEHUS B COBPEMEHHOM
pycckoM s3bike. — 3-e u3a. — M., 2004. — C. 196, 212. (— 247 c.). Ileperpyxun B.H. Pacmmpenue, pacnpoctpaHeHue u
OCJIOKHEHHUE B POCTOM peasioxkennu // Hayu. noxi. Beicul. mk. — @uion. Hayku. 1979. — Ned.; Crenanos 10.C. MmeHa.
Ipenukatel. Ipemtoxenus (cemuonormdeckas rpammaruka) / 10.C.CrenanoB / mon pexa. FO.H.Kapaynosa. U3n. 2-e,
crepeotunHoe. — M.: Exutopuan YPCC, 2002. — 360 c.; Tenbep JI. OcHOBBI cTpykTypHOTO crHTakcuca / JI. Tensep: Ilep.
¢ ¢panu. Penxon.: I'.'B.Crenanos (npen.) u ap.; Berynm. cr. u o6m. pen. B.I'.'aka. — M.: TIporpecc, 1988. — 656 c.;
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10.A JleBnukwuii. — U3x. 2-e, crepeorunnoe. — M.: Enutopuan YPCC, 2002. — 236 c.
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asosida yondashuv hozirgi kunda dolzarb, keng tarqalgan yo‘nalish bo‘lib, bu
sohada o‘zbek tilshunosligida propozitiv struktura va sintaktik qurilmalar
derivatsiyasi tahliliga bag‘ishlangan ishlar G‘.Abdurahmonov, A.G‘ulomov,
M.Asgarova,  A.Nurmonov, = N.Mahmudov, @ M.Mirzayev,  S.Usmonov,
E.Shodmonov,  G‘.N.Zikrullayev, S.Saidov, H.Boltaboyeva, I.Rasulov,
A.R.Sayfullayev, H.Ne’matov, R.Sayfullayeva, B.O‘rinboyev, N.Turniyozov,
M.Hakimov, M.Qurbonova, A.X.Sulaymonov, X.Xoliyorov, L.Raupova,
R.R.Bobokalonov, S.Mahmatqulov, G*.M.Hoshimov, P.Bakirov, M.Yo‘ldoshev,
S.B.Inoyatov, X.Shokirova, A.Axmedov, S.Solixo‘jayeva, S.Ravshanova,
A.G*afforov, B.To‘ychiboyev, B.Turniyozov, Sh.Turniyozova, X.Z.Xayrullayev,
G*.Yaxshiboyev, Z.Qurbonov, R.Samandarov va boshqalar®, qiyosiy yo‘nalishda
Z.Karimova, P.R.Bobokalonov tomonidan amalga oshirilgan hamda bu ishlar
davom ettirilmoqda.

Yuqorida gayd etilgan tadgigotlardan fargli ravishda ushbu tadgigqot gapning
propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasi hodisasining
umumnazariy tabiatining tadqiqiga bag‘ishlanganligi bilan ham ahamiyatlidir.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgigot Samargand davlat chet tillar

4 A6mypaxmonoB T. V36ex THmM rpammarukacu (CuHTakcuc). — TOIIKEHT: S“’KI/ITquI/I, 1996. — 248 6.; FynomoB A.F.
Copnna ram (X03Upry 3aMOH ¥30eK THIIM KypcuaaH MaTepuaiiap). — Tomkent, 1955. — 117 6.; FynomoB A., Ackaposa M.
Xosupru y36ex anabumit Tmmu. Cunrakcuc. — Tomkent: Yiurysun, 1965. — B. 54-61.; Hypmonos A. Tam xakuia
CHHTAKTUK Hazapusiiap. — TomkeHt, 1988. — 99 6.; Maxmynos H.M. CeMaHTHKO-CUHTAKCUUECKasi aCUMMETPHS B IIPOCTOM
MPEUTOKEHUN y30eKCKOro s3bika: ABToped. aucc. ... A-pa ¢umon. Hayk. — Tamkent, 1984. — 45 c.; Maxmymos H.,
HypmonoB A., Axmenosa A., Comixyxaesa C. Y36ex THmn MasmyHuii cuntakcuch. — Tomkent: ®an, 1992, — B. 26.;
Maxmynos H.M. V36ex Tunmmaru coana ramiapia CeMaHTHK-CHHTAKTHK acCHMMeTpus. — TomkenT: Yikurysuu, 1984, —
146 6.; Mupsaes M., Yemonos C., Pacynos M. V36ex tumu. — TorkeHT: SJ’KI/ITyB‘{I/I, 1978. — B. 200.; YcmonoB C.
Xo3upru 3aMoH y30ek Twiuaa yHuaominap: dwion. dan. HOM3. ... mucc. — Tomkenrt, 1952. — 158 6.; loamoHoB D.
Xo3upru 3amMoH y30ek Tunuaa cys-ramiap: @wion. ¢an. Homs. ... amcc. — Tomxkent, 1970. — 230 6.; Caunor C.
MopanpHble CIoBa B HEMEIIKOM M y30eKCcKoM si3bikax: dwiton. dan. HoMs. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 1967. — 23 6.;
Bonraboesa X. VY36ex Twimma Mypakkabmamran comna rammap. — Tomkent: @an, 1969. — 117 6.; Caiidymmacs A.
Xozupru y36ek anabuii Tunuaa ynganMa. — Tomkent: ®@an, 1968. — Bb. 70-71.; Caiidynnaes A. Xo3upru y30ex Tununa
ram OYyJakJIapuHUHT CEMaHTHUKAcH Ba rpammarukacu. — Tomikent, 2000. — b. 32.; Caii¢ynnaesa P.P., Menrnues B.P.,
Bokuesa I'.X., KypGonosa M.M., IOnycosa 3.K., AGyzanosa M.K. Xo3upru y36ex anabuii T, YKyB KyiaHMa. —
Tomkent, 2006. 391 6.; Ypun6oes b. Xosupru y36ex agabuit . Cunrakcuc. — Camapkanz, 2006 — 120 6.; Ypunboes
B. Cunraktik MyHocabariap. — Camapkasm: CamJIY mampu, 2005. — B. 119.; Typruéson H. V36ex Tumu nepusammos
cunTakcucura kupuml. — Camapkana, 1990. (60 6.) — b. 8.; Typamszo H.K. Cuarakcuueckast nepuBamnus THIIOTAKCUCA B
COBPEMEHHOM y36eKCKOM si3bIKe: ABTOped. IucC. ... 1-pa bmwiol. Hayk. — M., 1985, — 45 ¢.; Xaxumos M. V3bex Timmma
MATHHMHT TIParMaTHK Tankuu: duion. ¢an. a-pu ... (DSc) mucc. — Tomkent, 2001. — 108 6.; Kyp6onosa M. V36ek
THIIIIYHOCIUTHAA (hopMan-QyHKINOHAN HYHANIUII Ba COANA rall KypHJIHIIMHUHT TaTKUHW: Duion. ¢aH. O-pH ... JHCC.
aBroped. — Tomkent, 2001. — 51 6.; Cynaiimonos A.X. Y30ek THIHma aToB ram, yHZaniMa Ba BOKATHB raruiap. —
Camapkang, 1956.; boGokanonos P.P. V36ek THmma ceMaHTHK-()YHKIMOHAN MAK/IIAHTaH cy3-ramiap: Gumon. hpas. Hom.
muc. ... aBroped. — Tomkent, 2000. — 19 6.; Bo6okanonos P.P. V36ekua-(panirysua ceMaHTHK-(yHKIIMOHA IIAKIUIAHTAH
raruiapHUHT U GepeHraniscd Ba KOMMYHUKATHB HEHPOIICHXOJIMHTBUCTUK Taakuku. Puion. ¢aH. n-pu. ...aucc. —
Byxopo, 2022. — 288 6.; Maxmarkynos C. Y36ex THIMAA NPEIMKATHB CHHTATMAHMHI TPaHC(OPMAIMSIAHMIIH:
®unon.dan. gokT. auc... aBroped. — Tomkent, 2004. — 50 6.; Fapdopor A.A. Xo3upru y30ek THIMAA TAPLEIUIATHB Ba
WIOBAJIM KypHWIMAJIAPHUHT CUHTAKTUK AepuBanuscu: dunoi. ¢ad. HOM3. ... qucc. aBtroped. — Camapkann, 1997. — 26 6.;
Typuuésor b. Xo3upru y30ek THINAA TEHI KOMIIOHCHTJIM MypaKka® CHHTAKTUK KypuiaManap Aepusauusicu: Ounon. ¢da.
HOM. qucc. aBToped. — Camapkann, 2006. — 24 6.; Typuuszosa [II.H. MaTtH nepuBanumsicuaa JISKCHK BOCUTATAPHUHT YPHH.
®unon. ¢an. a-pu (DSc) mucc. — daprona, 2021. — 212 6.; XaiipymnaeB X.3. Tun Ba HyTK OUPIUKIAPUHUHT HEPAPXUK
MyHocabatinapu: dunon. dan. n-pu ... aucc. aBroped. — Tomkenrt, 2018. — 73 6.; Xaiipymiaes X.3. C¥3, cy3 dupuxkmacu
Ba TalTHUHT TPEeTUKATUBINKKA MyHocabaTn: ®mioin. ¢aH. HOM. qucc... aBroped. — Tomkent, 2001. — 23 6.; Sxmmubdoen
F.X. Xo3upru ¥30ex THIMIa CO/a Tan CHHTAKTHK AepuBauusicu: @uioin. ¢an. HOM. aucc. aBroped. — Camapkann, 2004.
— 26 6.; Kyp6onos 3.0. I'unorakTuk KypuiMa IMaK/UIAHUIIUHUHT KOTHUTHUB-IParMaTHK Xycycuariapu (Xo3upru y3oex
T muconuaa): dwnon.gan. ¢an.a. auce. aBroped. — Camapkann, 2019. — 47 6.; Camanmapo P.JI. Comna ram
CUHTAKTUK LIAKIMHUHT alllJIMKATHB MOJEN Joupacuaa keHraiumu: dunon. ¢an. 6yiinya dancada n-pu mucc. (PhD)
aBTopedeparu. — aprona, 2019. — 50 6.
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institutining ilmiy tadqigot ishlari rejalariga muvofiq “Til taraqqiyotining
derivatsion qonuniyatlari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magqgsadi hozirgi o‘zbek tilidagi murakkablashgan sodda
gaplarning propozitiv strukturasi va sintaktik qurilmalar derivatsiyasining formal-
sintaktik, funksional-semantik hamda nutgiy xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

murakkablashgan sodda gaplarning sintaktik-semantik xususiyatlarining
nazariy asoslariga oid jahon tilshunosligidagi mavjud garashlarni tahlil gilish;

hozirgi o‘zbek tilida murakkablashgan sodda gaplarning sintaktik-semantik
xususiyatlarining propozitiv strukturasi va sintaktik qurilishining derivatsiyasidagi
o°ziga xosligi va ahamiyatini ochib berish;

o‘zbek tilida murakkablashgan sodda gaplarning propozitiv strukturasi va
sintaktik qurilmaning semantik xususiyatlari mezoni va usullarini ishlab chiqish;

o‘zbek tilida murakkablashgan sodda gaplarning sintaktik-semantik
xususiyatlarining propozitiv strukturasi va sintaktik qurilma shakllanishini ilmiy
asoslash.

Tadgiqotning obyekti sifatida hozirgi o‘zbek tilida murakkablashgan sodda
gaplarning sintaktik-semantik xususiyatlari, ularning derivatsiyasi hamda shu
tipdagi qurilmalarning monopropozitiv strukturalari aks etgan badiiy asarlar
olingan.

Tadgiqotning predmetini hozirgi o‘zbek tilidagi murakkablashgan sodda
gaplarning sintaktik-semantik xususiyatlar tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgigotda  tavsifiy, giyosiy-tipologik,
transformatsion, kontseptual-semantik tahlil kabi usullardan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

sodda gapni murakkablashtiruvchi undalma, kirish va kiritma kabi birliklar
undash, da’vat, chaqiriq, ishonch singari mazmuniy hamda predikativlik,
vokativlik, modallik kabi grammatik munosabatlarning mazmuniy-sintaktik tabiati
va shu asosda nutgning kommunikativ vogelanish xususiyatlari ochib berilgan;

hozirgi o‘zbek tilidagi murakkablashgan sodda gaplar derivatsiyaning gapga
chetdan olib kiriluvchi markaziy vositasi — operator, derivatsiya jarayonigacha
bo‘lgan lingvistik birlik — operand, jarayonning mahsuli, uning hosilasi — derivat
ekanligi, subyekt mazmunidagi murakkablashtiruvchi vositalarning sintaktik roli,
til va nutq tarkibidagi o‘rni kabilar “Kecha va kunduz”, “Dunyoning ishlari”
singari asarlardan olingan misollar orgali dalillangan;

sodda gaplarning sintaktik strukturasida sodir bo‘ladigan murakkablashuv
uning predikativligini o‘zgartirmasligi, ammo qurilmaning semantikasiga ta’sir
etishi, uni qo‘shimcha izoh va tushunchalar bilan boyitishi, tafakkurdagi mavhum
nutqly vaziyatni oydinlashtirishi, muloqotning aniq shaxsga yo‘nalganligi,
ekspressivligi, emotsionalligi kabi shakliy-mazmuniy xususiyatlar yoritib berilgan;

o‘zbek tilidagi sodda gaplarni murakkablashtiruvchi komponentlarda
muhabbat, nafrat, erkalash, hurmat kabi propozitiv, shuningdek, kinoya, achinish,
hayratlanish kabi presuppozitiv  ma’nolar anglanishi, ular ochiq va yashirin
fikrning ifodalanishida pragmatik funksiyani bajarishi aniglangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:



jahon tilshunosligi va uning ajralmas bir qismi bo‘lgan o‘zbek tilshunosligida
hozirgi o‘zbek tilida murakkablashgan sodda gaplarning sintaktik-semantik
xususiyatlarini belgilash, ilmiy tadqiq etish, uning nutqdagi funksional, semantik,
kommunikativ jarayonlardagi xususiyatlari haqidagi ma’lumotlar, tavsiya va
xulosalar o‘zbek tili ta’limi mazmunini takomillashtirishga Xizmat qilishi
asoslangan;

nutqning namoyon bo‘lishi gap (murakkablashgan gap) bilan bog‘ligligi,
uning nutq birligi sifatida kommunikativ hosila qurilma ekani, murakkablashgan
gap ham har ganday holatda tilning maksimal birligi bo‘lgan so‘z va unga teng
birliklar asosida shakllanishi, uni tashkil etgan til birliklarining ifodalovchisi va
ifodalanuvchisi bir-biriga teng bo‘lmasligi, ular bu jihatdan funksional farqlanishi
aniglangan;

hozirgi o‘zbek tilida murakkablashgan sodda gaplarning sintaktik-semantik
xususiyatlarida paradigmatik, sintagmatik va iyerarxik xususiyatlarining ganchalik
mukammal aniglanishi ularning ilmiy tavsifini konkretlashtirish bilan bir gatorda,
bu boradagi mavjud qarashlardagi bo‘shliglarning aniqlanishiga, ularning ilmiy
jihatdan to‘ldirilishiga hamda fan taraqqiyotining rivojiga muhim omil bo‘lib
xizmat qilishi dalillangan;

murakkablashgan gapda sodir bo‘ladigan sintagmatik munosabat ularning
qat’iyligi nutqda so‘zlovchiga til ko‘nikmasi sifatida shakllangan bo‘lishiga
garamay, shu komponentlarning so‘zlovchi lisoniy tasavvurida to‘liq tasvirni hosil
qilmasligi ko‘rsatib berilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Keltirilgan ilmiy ma’lumotlarning
ishonchli, fundamental ilmiy-metodik maxsus adabiyotlarga tayanilganligi, avval
qo‘lga kiritilgan nazariy manbalardan olinganligi, tadqiqot natijalarining turli tahlil
usullari yordamida aniglanganligi, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy
etilganligi, uning nazariy konsepsiyasiga mos kelishi tadgigotning ishonchliligini
ta’minlaydi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati murakkablashgan sodda gaplarning sintaktik-semantik tabiatini
funksional, semantik va pragmatik yondashuvlar asosida nazariy jihatdan asoslab
berilganligi, sodda gapni murakkablashtiruvchi undalma, Kkirish va Kkiritma
birliklarning sintaktik magomi, semantik vazifasi hamda predikativlik, vokativlik
va modallik kabi grammatik munosabatlar bilan uzviy bog‘ligligi
aniglashtirilganligi, ularning gapning mazmuniy tuzilishi va kommunikativ tashkil
topishidagi o‘rni hamda nutqily vogelanish qonuniyatlari yoritilganligi bilan
belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati olingan xulosalardan oliy ta’lim
muassasalarining filologiya yo‘nalishi hamda lingvistika mutaxassisliklari
talabalariga “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “Sintaksis”, “Gap va uning strukturasi”,
“Til tarixi”, “O‘zbek tili grammatikasi”, “Matn lingvistikasi” fanlaridan darslik va
go‘llanmalar yaratishda, maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda, ilmiy tadqiqot
ishlarini olib borishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi.  O‘zbek tilshunosligida
murakkablashgan sodda gaplarning sintaktik-semantik xususiyatlarini o‘rganish
asosida:
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sodda gapni murakkablashtiruvchi undalma, kirish va kiritma kabi birliklar
undash, da’vat, chaqiriq, ishonch singari mazmuniy hamda predikativlik,
vokativlik, modallik kabi grammatik munosabatlarning mazmuniy-sintaktik tabiati
va shu asosda nutgning kommunikativ vogelanish xususiyatlari ochib
berilganligiga oid natijalardan O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutida
2021-2023-yillarda bajarilgan “Qoraqalpoq folklorida olamning etnolingvistik
tasviri” fundamental loyihasida foydalanilgan (Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-
tadgigot institutining 2025-yil 6-noyabrdagi 702/1-son ma’lumotnomasi). Natijada
loyiha materiallari murakkablashgan gaplarning shakllanishi va rivojlanishi
bo‘yicha boyigan;

hozirgi o‘zbek tilidagi murakkablashgan sodda gaplar derivatsiyaning gapga
chetdan olib kiriluvchi markaziy vositasi — operator, derivatsiya jarayonigacha
bo‘lgan lingvistik birlik — operand, jarayonning mahsuli, uning hosilasi — derivat
ekanligi, subyekt mazmunidagi murakkablashtiruvchi vositalarning sintaktik roli,
til va nutq tarkibidagi o‘rni kabilar “Kecha va kunduz”, “Dunyoning ishlari”
singari asarlardan olingan misollar orgali dalillanganligiga oid natijalardan
Samargand davlat chet tillar institutida 2022-2024-yillarda amalga oshirilgan,
AQSH davlat departamenti moliyalashtirgan “English Access Microscholarship
Program” grant loyihasida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining
2025-yil 12-noyabrdagi 3563/02-son ma’lumotnomasi). Natijada murakkablashgan
sodda gaplarning sintaktik-semantik xususiyatlariga oid ayrim masalalar hal
etilgan;

sodda gaplarning sintaktik strukturasida sodir bo‘ladigan murakkablashuv
uning predikativligini o‘zgartirmasligi, ammo qurilmaning semantikasiga ta’sir
etishi, uni qo‘shimcha izoh va tushunchalar bilan boyitishi, tafakkurdagi mavhum
nutqly vaziyatni oydinlashtirishi, muloqotning aniq shaxsga yo‘nalganligi,
ekspressivligi, emotsionalligi kabi shakliy-mazmuniy xususiyatlar ochib berilgan
natijalaridan 2023-2024-yillarda Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida bajarilgan AL-662205561 raqamli “Alisher Navoiy mualliflik
korpusini yaratish” loyihasida foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 7-noyabrdagi 04/1-5385-son-ma’lumotnomasi).
Natijada loyiha mazmuni murakkablashgan sintaktik birliklar bilan boyitilgan;

o‘zbek tilidagi sodda gaplarni murakkablashtiruvchi komponentlarda
muhabbat, nafrat, erkalash, hurmat kabi propozitiv, shuningdek, kinoya, achinish,
hayratlanish kabi presuppozitiv ma’nolar anglanishi, ular ochiq va yashirin
fikrning ifodalanishida pragmatik funksiyani bajarishi aniglanganligiga oid
xulosalardan 2025-yil mart oyida O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi
Samarqand  telekanalining  “Diyor  yangiliklari”  dasturi  ssenariylarini
shakllantirishda foydalanilgan  (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi
Samargand telekanalining 2025-yil 8-noyabrdagi 01-07/363-son ma’lumotnomasi).
Natijada dastur ssenariysining bayon uslubida emotsional-ekspressivlik
ta’minlangan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 5 ta ilmiy-amaliy
anjuman, jumladan, 2 ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyasida
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.
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Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
11 ta ilmiy ish nashr etilgan bo‘lib, shundan O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta maqola, jumladan, 5 tasi respublika,
1 tasi xorijiy jurnallarda nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning umumiy hajmi 133
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, magsadi va
vazifalari belgilangan, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Murakkablashgan sodda gaplar va
ularning lingvistik tadqiqi” deb nomlangan. Bobning “Jahon tilshunosligida
murakkablashgan sodda gaplarning o ‘rganilishi” nomli birinchi paragrafida jahon
tilshunosligida murakkablashgan sodda gaplarning o‘rganilish tarixi va nazariy
talginlari tahlil gilindi.

Jahon tilshunosligida murakkablashish tushunchasi va unga alogador
hodisalar uzoq tarixga ega bo‘lib, bu inson nutqini lingvistik o‘rganish doimo
muhim ahamiyat kasb etganini ko‘rsatadi. Mazkur masalalar an’anaviy mantiqiy-
grammatik, sistem-struktur hamda antroposentrik yondashuvlar asosida keng
tadqiq etilgan.

Rus tilshunosligida A.R.Rudnev murakkablashgan sodda gaplarni ilk bor
alohida sintaktik hodisa sifatida asoslagan. Sodda gapni murakkablashtiruvchi
undalma, uyushiq bo‘lak, ajratilgan izoh bo‘lak, kirish va kiritmalar gap
murakkablashuvidagi o‘rni bilan ajralib turadi. Shu bois ularning bu jarayondagi
umumiy va xususiy belgilarini alohida tadqiq etish zarur.

Uyushiq bo‘laklarning qo‘llanilishi qgadim davrlarga borib taqalsa-da, ularning
tilshunoslikda maxsus o‘rganilishi XX asrning 30-40-yillaridan boshlangan.
G.D.Sanjeyev, N.P.Direnkova, M.B.Balakayev kabi olimlar turkiy tillarda uyushiq
bo‘laklarning qo‘llanishi va vazifasiga doir fikrlar bildirganlar. A.N.Kononov esa
o‘zbek va turk tillari grammatikalarida uyushgan bosh hamda ikkinchi darajali
bo‘laklarni alohida tavsiflagan®.

Rus tilshunosligida undalmalar, ya’ni vokativ so‘zlar kategoriyasi
morfologiyada ham, sintaksisda ham tadqgiq etiladi. V.Projevinskiyning
ta’kidlashicha, birinchi rus tilshunosi Meletey Smotritskiy o‘zining “I'pammarnka
ClIOoBeHCKH ampaBwiHoe cuHTarmMa” (1619) nomli asarida vokativ so‘zlar
kategoriyasi mavjudligini uqtiradi. Bu xususidagi gqaydlarni vokativ (3BaTesbHBIN)

® Pynues A.I'. CuHTakcuC OCIO)HEHHOTO Tipeiokenus. - M.: Tocyunenrus, 1959. - 199 c.; Camxees I'.J]. ['pammaruka
KanmbInkoro sizeika. — M.—J1., 1940. — C. 106, 109, 119-120; Jdeipenkosa H.II. I'pammaruka mopckoro si3eika. - M.-JI.,
1941. - C. 282-284; banakaee M.b. CoBpeMeHHbII Ka3zaxckuid si3bik. CuHTakcue. — Anma-Ata, 1959. — C. 213-222;
KononoB A.H. I'paMmmaTrka COBpeMEHHOTO y30€KCKOTO JuTepaTypHoro s3bika. — M.—JI., 1960. — C. 387-3809.
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ilmiy termin sifatida ilk bor F.Polikarpovning “Jlekcukosn...” nida va undan
keyinroq tuzilgan “Poccuckwuii nicenna puyc...” da ham uchraydi. M.V.Lomonosov
bosh kelishik formasidagi ot bilan vokativ formadagi, ya’ni undash kelishik
formasining farqini ko‘rsatib bergan.

XIX asr rus grammatikachilari vokativ so‘zlarga nisbatan ‘3BaTenbHBII
nagex” (chaqirish kelishigi) terminini qo‘llaganlar. Shu termin asosidagi
tushunchaga muvofiglikda I.1.Srevnevskiy, A.Vostokov, F.l.Buslayev singari
tilshunoslar vokativ so‘zlar haqidagi o‘z fikrlarini bayon etishgan.

Turkologiyada vokativ formaning ifodalanishi va uning gapdagi o‘rni haqida
A Kazembek dastlabki ma’lumotlarni berganini qayd etamiz. U vokativlarni
kelishik deb tavsiflaydi. Vokativ kelishik bosh kelishik formasidagi otning oldidan
yo, ay kabi undovlarni orttirish bilan yasaladi.

“Qirg‘iz tili grammatikasi”’da qirg‘iz tilida vokativ so‘zlar kategoriyasi
mavjud emasligi bayon qilingan bo‘lsa ham, lekin rus tilidagi “3BaTenbHbIi
nanex” (chaqirish kelishigi)ni berishda qirg‘izlar ay, e, ey kabi “emotsional”
yuklamalarni otlar oldidan keltirish bilan ifodalanishi xususida fikr bildirilgan.
Yuqoridagilardan ko‘rinadiki, turkiy tillarda ham vokativ formadagi so‘zlar
mavjuddir®.

Rus tilshunosi A.M.Peshkovskiy tomonidan olib kirilgan gapning ajratilgan
bo‘laklari termini ostida gapning ikkinchi darajali bo‘laklarining ma’lum bir
sharoitda intonatsiya, ritm hamda o‘zini qurshab turgan boshqa bo‘laklarga
munosabati nuqtayi nazardan alohida ergash gaplarga o‘xshab qolishi gayd etiladi.

Rus tilshunosligida  kirish so‘z va  kiritmalarni  V.A.Itskovich,
N.Y.Pavlovskaya, O.M.Lashkevich, I.Y.Namakshtanskaya, Y.V.Romanova,
Y .Markasova, D.V.Rudnev kabi olimlar o‘zlarining tadqiqot obyektiga
aylantirganlar.

Murakkablashgan gap tushunchasi borasida jahon tilshunosligida mavjud
garashlarni bir maxrajda tasavvur etish uchun bu tipdagi qurilmalarning
tavsiflariga murojaat etamiz.

Murakkablashgan gap tushunchasini ingliz tili tizimida o‘rgangan
I.B.Morozova |.P.Raspopov va A.M.Lomovlarning qarashlarini tahlil giladi va
murakkablashish sodda gap doirasida to‘ligsiz gaplar va parsellyativ qurilmalar
bilan bog‘liglikda shakllanishiga e’tibor qaratadi. N.N.Snegireva murakkablashgan
gapni monopredikativli ekanini bayon etadi. Murakkablashgan gapning sodda gap
ekani xususidagi garash E.l.Kudrikova hamda I.Xaritonovlarning ishlarida ham
aniq bayon etilgan. A.Shves formal-sintaktik murakkablashuv hodisasini lingvistik
tavsiflab mustaqil predikatsiyaga ega bo‘lmagan komponent ekanligini ta’kidlaydi.
O.Axmanova talqinida murakkab gap “...nisbatan mustaqil sintaktik qurilmalarni
0z ichiga olgan” gaplar bo‘lsa, D.E.Rozental va M.A.Telenkovalar, o‘z navbatida,

® Mommkapros-Opios ®.I1. JIEKCHKOH TPH S3BIYHBIN, CHPEYh PEUECHHUIl CIABSHCKHX, SJUTMHO-TPEYECKAX U JIATHHCKHX
COKPOBHII M3 Pa3iIMYHBIX APEBHUX M HOBBIX KHHT COOpPAaHHOE U IIO CIABSHCKOMY al()aBHTy B YHH PACIIONIOKCHHOE. —
Mocksa: Tunorpadus uapckas, 1704. — C. 255; Tenreprop @. Poccwuiickoii [lennapuyc, nin DTHMOJOTHYECKOM
poccuiickoil nexcukoH. — MockBa: MmMneparopckuii Mockosckuil ynusepcurer, 1771. — C. 16; Jlomonocos M.B.
MarepuanoB k Poccuiickoit rpammaruke. — Cankr-IlerepOypr, 1755; Kazembek A.K. OOmias rpamMmmaruka Typeuko-
TaTapckoro ssbika. — Kasanb, 1846. — C. 456; Karapunckuii B.B. I'pammaruka kuprusckoro ssbika. DoHeTuKa,
sTUMOJIOrus U cuHTakcuc. — M.: Jlenmann, 2016. — C. 29.
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murakkab jumlalarni alohida va bir xil a’zolar, qo‘shilgan qurilmalar sifatida
tasniflaydilar.

Duden grammatikasi mualliflari  (K.Fabrisius-Hansen, P.Gallmann,
P.Eisenberg, R.Fiehler, J.Peters) jumla tarkibidagi kengaytiruvchilarni tobe jumla
sifatida tasavvur etadilar. Bunday garashni A.J.Tomson hamda A.V.Martinelarda
ham kuzatish mumkin. Ular ikkinchi darajali predikativlik ifodalovchi qurilmalar
bilan kengaygan konstruksiyalarni gapning alohida turi sifatida gayd etishni o‘rinli
deb bilmaganlar. Ular ikkinchi darajali predikativlikka ega deb qaraluvchi
qurilmalarni tobe gaplarning o‘rinbosarlari, ularning vazifadoshlari sifatida talqin
etishgan’.

Sodda gap, murakkab gap, qo‘shma gap tushunchalarining alohida-alohida
paradigma birliklari sifatida qaralishi o‘zining lingvistik asosiga ega bo‘la olmaydi.
Murakkablashgan gap esa, oz o‘rnida, sodda gapning bir ko‘rinishi, nutqiy-
kommunikativ ehtiyojning semantik, sintaktik namoyon bo‘lishidir.

Bizningcha, murakkablashgan gap hagida, xususan, uning sodda gap va
qo‘shma gap o‘rtasidagi oraliq uchinchi sifatidagi tavsifi o‘zini oqlamaydi. Chunki
murakkablashgan gap monopredikativ qurilma sifatida, odatda, sodda gap sifatida
qaraladigan, qo‘shma gapga nisbatan oppozitsion tavsiflanadigan sodda sintaktik
qurilmaning bir tipi — ko‘rinishidir.

Birinchi ~ bobning  ikkinchi  paragrafi “O‘zbek  tilshunosligida
murakkablashgan sodda gaplarning o ‘rganilishi” deb nomlangan. Jahon
tilshunosligining ajralmas bir gismi bo‘lgan o‘zbek tilshunosligida ham sintaktik
qurilmalarning shakli, mazmuni, tuzilishi, ishlash prinsiplari va ularning
kommunikativ jihatlari bugungi kunga gadar ham keng va atroflicha yondashuvlar
asosida chuqur tadqiq va tahlil etildi. Buni o‘zbek tilshunosligining o‘tgan XX asr
mobaynida erishgan yutuqlarida bemalol kuzatish mumkin bo‘ladi.

Ilk bor murakkablashgan sodda gap haqida “O‘zbek tili grammatikasi”
kitobida fikr bildirilgan. Mazkur grammatikada murakkablashish xususiyatiga ega
bo‘lgan sodda gaplar turi murakkab gap konstruksiyasi deb nomlangan®.

A.G‘ulomov, M.Asqarovalar yaratgan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” darsligida
“Sodda gapni murakkablashtiruvchi elementlar xilma-xil: uyushiq bo‘laklar,
ajratilgan bo‘laklar, kirish konstruksiyalar, kiritma konstruksiyalar va undalmalar.
Bunday murakkablashtirish gapni sodda gap doirasidan chigarib yubormaydi, balki
murakkablashgan sodda gap hosil giladi”, degan garashlari mavjud®.

G*.Abdurahmonov: “Murakkab gap sintaksisining tarkibiy qismini ajratilgan
bo‘laklar, undalmalar, kirish yoki izoh bo‘lak va birikmalar tashkil etadi. Bu
sintaktik kategoriyalar oddiy gap bo‘laklaridan ham, qo‘shma gapni hosil qiluvchi
qurilmalardan ham farglanib, murakkab gap qurilmalari deb yuritiladi”, — degan
edi’®,

" Duden: in 12 B. / C. Fabricius-Hansen, P. Gallmann, P. Eisenberg, R. Fiehler, J. Peters. — Mannheim: Bibliographisches
Institut, 2009. — B. 4: Die Grammatik. — S. 504; Thompson A.J., Martinet A.V. A Practical English Grammar. — 4th ed. —
Oxford: Oxford University Press, 1995. — P. 250.

8 ¥36ex Twm rpammarmkacu. Cumrakcuc. II Tommd. 2-toM / Mackyn myxappup F.A. AGIypaxMoHOB Ba GOIIK. —
Tomkent: ®an, 1976. — b. 208.

® FynomoB A., Ackaposa M. Xosupru ¥36ek ana6uii o, — Tomkent: Yiutysun, 1987. — 140 6.

10 AGmypaxmonos F. V36ex Timn rpammarukach. — Tomkent: Ykurysun, 1996. — B. 47.
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N.Mahmudov va A.Nurmonovlar esa murakkab gap atamasi ko‘proq qo‘shma
gap turiga nisbatan qo‘llanishini e’tiborga olib, sodda gap doirasidagi bunday
gurilmalarga nisbatan murakkablashgan gaplar atamasini qo‘llash magsadga
muvofiq deb hisoblaydilar.

B.O‘rinboyev quyidagicha ta’rif beradi: “Sodda gapning tarkibida uyushiq
bo‘laklar, undalmalar, kirish va kiritma qurilmalar, ajratilgan bo‘laklar, sifatdosh
va ravishdosh o‘ramlar, harakat nomi tizimlar qatnashib sodda gapni ham shakliy,
ham mazmuniy jihatdan murakkablashtiradi. Bunday gaplar murakkablashgan
sodda gaplar deb ataladi™*!,

Bizningcha, yugoridagi fikrlarni tahlil gilgan holda ushbu sintaktik birliklarni
“murakkablashgan sodda gaplar” deb atash o‘rinlidir. Chunki ushbu gap turi sodda
gapning turli til birliklari vositasida murakkablashishi natijasida hosil bo‘ladi.
Ya’ni u qo‘shma gap darajasi mezonlariga muvofiq kelmaydi, sodda gapdan esa
tarkibiy tuzilishiga ko‘ra, shuningdek, fikr ifodasidagi to‘ligligi bilan farqlanadi.
Murakkablashgan gap baribir sodda gapligicha golaveradi.

“O‘zbek tili grammatikasi”’da murakkab gap tushunchasi gapning alohida bir
turi sifatida qayd etilgan bo‘lib, mazkur tushuncha sodda yoki qo‘shma gapning bir
turi emas, balki sodda va qo‘shma gap bilan bir gatorda, boshqacha aytganda,
sodda gapdan yuqori va qo‘shma gapdan quyi turuvchi gap turi sifatida gayd
etilgan.

O‘zbek tilshunosi A.G‘ulomov “Sodda gap” asarida gapda qo‘llaniladigan
uyushiq bo‘laklar, ularning turlari va ifoda etish yo‘llari hagida muhim va batafsil
ma’lumot beradi.

D.Ashurova, F.Ubayeva, H.Boltaboevalarning “Gapning uyushgan va
ajratilgan bo‘laklari” ilmiy asari ikki qismdan tashkil topgan bo‘lib, birinchi
qismda uyushgan bo‘laklarning semantik-logik xususiyatlari, morfologik hamda
sintaktik belgilari, ularning o‘zaro bog‘lanish usullari yoritilgan.

Y.Tojiyev sodda gapdagi tema va rema gismlarining kengayishidan
murakkablashgan sodda gap hosil bo‘lishini ta’kidlaydi. U sodda gapning
murakkablashgan sodda gapga aylanishini belgilovchi aniq bir o‘lchov, me’yor
yoki gandaydir aniq chegara, tamoyil yo‘qligini, barcha murakkablashishlar tema
va remaning kengayishi va izohlanishi natijasida yuzaga kelishi mumkinligi qayd
etadi.

Mazmuniy munosabatning gap bo‘laklari va ularga mansub bo‘lmagan
sintaktik birlik — undalma vositasida ifodalanishi ularni funksional va pragmatik
jihatdan tadqiq etishni taqozo qiladi. Tilshunoslikda “undash oti” (A.Fitrat),
“undalma” (A.G‘ulomov, Gf‘.Abdurahmonov, B.O‘rinboyev va boshqa
tilshunoslar), “murojaat birliklari” (N.Ahmedova, H.Turdiyeva), “murojaat
shakllari” (Z.Akbarova) va shu kabi lisoniy atamalar bilan o‘rganilib kelinayotgan
sintaktik birlik — undalma haqidagi nazariy garashlar grammatik, uslubiy, qgiyosiy
aspektda o‘rganilgan.

A.Sayfullayev undalmaning leksik-semantik, morfologik-sintaktik va stilistik
xususiyatlarini tadqiq etib, uni “uchinchi darajali bo‘lak” deb ataydi. Bizningcha,
undalmani bunday bo‘lak sifatida baholash bahsli, chunki tilshunoslikda bu borada

1 Y pundoes b. Xosupru y36ex agaduit tumn. Cunrakcuc. — Camapkamnz, 2006. — 120 6.
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yetarli nazariy asoslar ishlab chigilmagan. I.A.Batmanov ilmiy muomalaga
kiritgan “uchinchi darajali bo‘laklar” atamasi, asosan, ikkinchi darajali bo‘laklarni
kengaytiruvchi tarkibiy gismlarga nisbatan qo‘llangan. Undalma, kirish so‘z va
kirish gaplar esa mustaqil bo‘laklar sifatida izohlangan. H.Usmonova
A.Sayfullayev fikriga munosabat bildirib, gap bo‘laklarini fagat tobe
munosabatdagi sintaksemalar bilan cheklash ayrim birliklarni gap bo‘laklari
tizimidan chiqarib yuborishini ta’kidlaydi. G*.Abdurahmonov esa undalma va
kirish qurilmalarni o‘ziga xos gap bo‘laklari sifatida baholab, undalmalar orqali
muayyan maqgsad va fikr ifodalanishini gayd etadi. U tarixiy asarlarda, jumladan,
“Hibat-ul haqoyiq”da undalmalarning qo‘llanishini tadqiq etgan.

Undalmani mazmunan kengroq tushuncha — murojaat birligi sifatida talgin
etgan R.Rasulov va N.Ahmedovalar “undalma so‘zlovchining nutgi garatilgan
shaxs yoki predmetni ifodalovchi va gap bo‘laklari bilan mazmunan bog‘lanadigan,
ammo grammatik alogaga kirishmaydigan sintaktik birlik” ekanligini izohlaydi.

A.Sayfullayevning undalmani gapning uchinchi darajali bo‘lagi sifatida
tavsiflash hagidagi qarashlari muayyan lingvistik asoslarga ega. Bu jihatdan
A.Martinening monema nazariyasi muhimdir. U nutqning eng kichik ma’noli
birligini monema deb atab, ularni funksional, garam va avtonom monemalarga
ajratadi. Funksional monema til birligining nutqqa o‘tishida tayanch vazifasini
bajarsa, garam monema bu jarayonda boshqa birlikka tayanadi. Avtonom monema
esa tildan nutqqa o‘tishda o‘z funksiyasini mustaqil ta’minlaydi. Mazkur nazariya
asosida garalganda, undalmani uchinchi darajali bo‘lak sifatida baholash lingvistik
asosga ega ekani ko‘rinadi. Bizningcha, A.Sayfullayevning bu qarashlari o‘zbek
tilshunosligidagi muhim nazariy masalalarni, xususan, kompyuter lingvistikasi
bilan bog‘liq amaliy va nazariy muammolarni hal etishda istigbolli ahamiyat kasb
etadi.

Sodda gaplarni murakkablashtiruvchi vositalardan yana biri bu kirish so‘z va
kiritma gaplardir. O.S.Axmanova kirish so‘zga “gapning yuzaga chiqish
imkoniyati bo‘lgan va faqat sintaktik planda garaladigan minimumi” sifatida
garalishi lozim hosila deb ta’rif beradi va uni sintaktik vazifalariga ko‘ra turlarga
ajratadi. Mana shu ajratish paradigmasiga kirish so z va kirituvchi so ‘zlarning ham
taallugligini gayd etadi. Kirish so‘z va kiritmalar tilshunoslik maktablarida
“BcTaBOYHBIE KOHCTpYKIUU, “BBojHble cnoBa” (kirish so‘zlar) terminlari bilan
belgilangan va ular shunga muvofiq izohlangan.

D.Jamoliddinova kiritma gatnashgan gaplarni “murakkablashgan sodda gap”,
“kirish gapli sodda gap” kabi ifodalar tarzida emas, balki qo‘shma gap tarkibida
o‘rganish kerakligini ta’kidlaydi.

Kiritmalarni maxsus tadqiq etgan tilshunoslardan biri I.Toshaliyev ushbu
sintaktik  birliklarning nafagat sodda gaplarda, balki qo‘shma gap,
murakkablashgan gap turli tiplari, mustaqil gaplar orasida ham qo‘llanilishini
ta’kidlaydi.

H.Boltaboyeva sodda gaplarning murakkablashuvi xususida fikr bildirganida,
sintagmatik hamda prosodik unsurlar bilan bog‘lagan holda tavsiflaydi.

O‘zbek tilshunoslarining murakkablashgan gap va uning lingvistik tabiatiga
doir tadqiqotlari 0‘z davri uchun ilg‘or ilmiy qarashlar mahsuli sifatida baholanishi
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lozim. Ularning aksariyati bugungi tilshunoslik uchun ham muhim ilmiy
ahamiyatga ega.

Dissertatsiyaning ikkinchi  bobi “Murakkablashgan sodda gaplar
sintaktikasi” deb nomlangan. Bobning “Murakkablashgan sodda gaplarning
lingvistik tavsifi: murakkablashish va murakkablashtiruvchi komponentlar
xususida” nomli birinchi paragrafida murakkablashgan sodda gaplarning lingvistik
tavsifi, murakkablashish hodisasining mohiyati hamda murakkablashtiruvchi
komponentlarning sintaktik xususiyatlari tahlil qilindi. Vunt nazariyasiga ko‘ra, til
dastlab imo-ishoralar asosida shakllangan. Bu inson mulogotda, avvalo, sodda
ishoralardan foydalanganini ko‘rsatadi. Og‘zaki nutqqa ehtiyoj esa imo-ishoralar
muloqot talablarini to‘liq qondira olmay qolgan paytda yuzaga kelgan. Zero, inson
til vositalaridan foydalanishda tejamkorlik tamoyiliga amal giladi.

Biroq nutqni doimo eng qisqa so‘z yoki jumla bilan ifodalash imkoniyati
mavjud emas. Chunki fikrning kommunikativ, semantik, sintaktik, pragmatik va
kognitiv-psixologik jihatlarini to‘liq yetkazish uchun qisqa birliklar har doim ham
yetarli bo‘lavermaydi. Shu sababli so‘z yoki unga teng birlik so‘z-gapga, so‘z-gap
to‘ligsiz gapga, to‘ligsiz gap sodda yig‘iq gapga, sodda yig‘iq gap sodda yoyiq
gapga, sodda yoyig gap esa murakkablashgan gapga aylanish ehtiyojini yuzaga
keltiradi. (1.1-rasmga garang).

s0‘z yoki toliasi murakkab-
. ‘ qs1z sodda sodda
so‘zga |:> $0°Z-gap |:> |:> o |:> . I:> lashgan
[ teng birlik -] [ e ER o gap

1.1-rasm. Murakkablashgan gapning nutq, til va nutq tarkibidagi o‘rni

Murakkablashish tushunchasi doirasida uyushiq bo‘laklarning sodda gap
tarkibiga kiritilishi ko‘p uchraydi. Biroq biz uyushiq bo‘laklar sodda gapning
sintaktik shaklini murakkablashtiradi, degan garashni asosli deb hisoblamaymiz.
Chunki uyushiq bo‘lak bosh yoki ikkinchi darajali bo‘lak bo‘lishidan qat’i nazar,
gapdagi boshga bo‘laklar bilan odatdagi sintaktik munosabatda bo‘ladi. Uning har
bir gismi hokim yoki tobe komponentga alohida-alohida bog‘lanmaydi. (1.2-
rasmga garang).

Masalan: Yoni-beriga choyxonalar, do ‘konlar, saroylar solina boshladi
(Cho‘lpon. Kecha va kunduz. 66-b.).

O‘RIN HOLI KESIM

* yon-beriga * solina
boshladi.

1.2-rasm. Uyushiq bo‘lakning sodda gap sintaktik tarkibidagi o‘rni
Mazkur holatda uyushgan bo‘laklar gapdagi o‘zi birikib kelayotgan
bo‘laklarga yaxlit bir bo‘lak sifatida birikadi va u bilan bitta komponent tarzida
sintaktik munosabat, sintaktik alogada bo‘ladi.
Ajratilgan bo‘lak, ajratilgan izoh gap va remarkalar lingvistik tabiatiga ko‘ra
gapning tashqi sintaktik qurilishi — propozitsiyasini hamda unga mos presuppozitiv
mohiyatini mukammallashtiradi. Ularning ichki va tashqi sintaktikasi, semantikasi

* choyxonalar,

do‘konlar,
saroylar
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hamda kommunikativ xususiyatlari murakkablashuv jarayonini yuzaga keltiradi.
Shu bois bu hodisalar tilshunoslikda murakkablashuv va murakkablashgan gap
tushunchalari doirasida o‘rganiladi.

Zebining onasi — Qurbonbibi Saltidan haligi chagirigni eshitgandan keyin
darhol rozilik berdi (Cho‘lpon. Kecha va kunduz. 8-b.).

Demak, ajratilgan bo‘laklar haqida fikr yuritilganda, ularning sintaktik
maqomiga alohida e’tibor qaratish lozim. Chunki izohlovchi komponentlar so‘z,
so‘z birikmasi yoki kirish gap shaklida bo‘lishi mumkin. Izohlanayotgan
bo‘lakning 1izoh bo‘lakka ehtiyoji esa sintaktik emas, balki semantik-
kommunikativ xususiyatga ega.

Grammatik manbalarda kirish so‘z va kirish birikmalar sodda gapni
murakkablashtiruvchi komponentlar sifatida talgin gilinadi. Kirish birikma Kirish
so‘zdan ikki pog‘onali sintaktik aloqaga egaligi bilan farqlanadi: birinchisi gapning
umumiy sintaktik qurilishi bilan, ikkinchisi esa kirish birikmaning o‘z ichki
sintaktik tuzilishi bilan bog‘liqdir.

Kirish so‘z va kirish birikma nutgda mulogotga xizmat qilishi jihatidan
umumiy funksiyaga ega. Biroq ular gap qurilmasidagi sintaktik tabiati bilan
farglanadi. Aynigsa, kirish birikma nafagat gapning formal-struktur kengayishida,
balki 0‘z komponentlari o‘rtasidagi ichki sintaktik munosabatlarda ham alohida
xususiyat kasb etadi. Masalan:

1. Awalo, Murodjonning otasi yo‘qligi qiz tomonga unchalik ma’qul kelmadi
(O*.Hoshimov. Quyosh tarozisi. Hikoyalar. 180-b.).

2. Uning fikricha, o‘sgan bolaga eski kiyimi tor kelganday, Miryoqubga ham
endi “epaqa” lagabi kamlik gilardi (Cho‘lpon. Kecha va kunduz. 116-b.).

Undalmalar sodda gapni murakkablashtiruvchi komponent sifatida gapning
nafaqat sintaktik, balki semantik tuzilishiga ham ta’sir ko‘rsatadi. Ularning gap
tarkibiga kirishi avtonom monema, uchinchi darajali bo‘lak hamda “3BaTenbHbIii
nanex” — chagirish kelishigi tushunchalari bilan izohlanadi. 1.1.Sreznevskiy,
A.Vostokov, F.l.Buslayev kabi olimlar vokativ birliklar hagida fikr bildirgan
bo‘lsa, V.A.Gordlevskiyning qarashlari bu borada asosli ko‘rinadi. Chunki
undalma, odatda, ot yoki otlashgan so‘z bilan ifodalanadi, bunday birliklar esa gap
tarkibiga kelishik yoki ko‘makchi orqali kiradi. Undalma ko‘makchi orqali
bog‘lanmagani sababli “chaqirish kelishigi” tushunchasini lingvistik jihatdan
chuqurroq o‘rganish zarur.

Demak, undalma va vokativlarning gap sintaktik strukturasidagi o‘rni, boshqa
komponentlar bilan aloqasi masalasi o‘zbek tili materiallari asosida maxsus tadqiq
etilishi lozim. Bu masalani yoritish gapning uchinchi darajali bo‘laklari va
avtonom monemalar nazariyasini chuqurroq anglashga xizmat giladi. Zero, gap
bo‘laklarining semantik munosabati, avvalo, ularning sintaktik alogasi orqali
yuzaga chigadi. Shunday ekan, undalmalar ham gapning boshga komponentlari
bilan muayyan sintaktik alogaga kirishmasdan semantik bog‘lanishga ega bo‘la
olmaydi.

Yugorida undalma xususida keltirilgan fikrlarimizning dalilini quyidagi
misollar tahlili asosida ko‘rib chigamiz:

1. Qani, Laylak, sen gapir, bo‘lmasa! (Cho‘lpon. Kecha va kunduz. 247-b.).

2. Sintaloqdi qizi, suv, deyman! Suv! (Cho‘lpon. Kecha va kunduz. 270-b.).
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Bizningcha, gapning uchinchi darajali bo‘laklari xususida fikr yuritgan
A.Sayfullayev aynan ana shu mulohazalar asosida tadqigq obyektiga yondashgani
zamirida katta lingvistik hagiqat mujasgm\(\ls—rasmga garang).

Sintalogning qizi,

suv, deyman! Suv!

N

2\

]
Sintalogmhing gizi,

N

N — N

suv, deyman! Suv!

1.3-rasm. Undalmaning murakkablashgan gap sintaktikasidagi roli

Ko‘rinadiki, undalma nafaqat gap bo‘laklari orqali nutq tarkibiga kiradi, balki
kommunikativ imkoniyatiga ko‘ra boshqa bo‘laklarning ham sodda gap tarkibida
nutqiy faollashuviga tayanch bo‘luvchi komponent sifatida namoyon bo‘ladi.

Ikkinchi bobning ikkinchi paragrafi “Murakkablashgan sodda gaplarning
sintaktik derivatsiyasi xususida” deb nomlangan. Murakkablashgan gap
mohiyatida uning hosila struktura ekani, kommunikativ xususiyatga egaligi hamda
odatdagi gapdan fargli formal-struktur belgilarni namoyon gilishi mujassamdir. Bu
esa murakkablashish jarayoni va murakkablashgan gap qurilmasini derivatsiya
hodisasi hamda unga oid nazariy qonuniyatlar asosida tahlil etish zarurligini
ko‘rsatadi.

Murakkablashgan gap hosil bo‘lishida sodda gap tarkibi nafaqat sintaktik,
balki semantik va kommunikativ jihatdan ham derivatsion jarayon ta’sirida
o‘zgarishini e’tibordan chetda qoldirmaslik lozim.

Tilshunoslikda derivatsiya tushunchasi dastlab Yeji Kurilovich tomonidan
ilmiy muomalaga kiritilgan. Bu tushuncha keyinchalik nafaqat so‘z yasalishi va
so‘z shakli yasalishi, balki nutq birliklarining shakllanishi, sintagmatikasi va
iyerarxiyasi bilan bog‘liq tadqiqotlarda ham qo‘llanila boshladi. O‘zbek
tilshunosligida derivatsiyaga oid zamonaviy garashlar N.Turniyozov tomonidan
rivojlantirilib, uning shogirdlari sintaktik derivatsiya asosida ko‘plab tadqiqotlar
olib bormogda?2.

Sodda gap sintaktik strukturasining murakkablashuvini sintaktik derivatsiya
gonuniyatlari asosida tahlil qilish derivatsiyaning asosiy mexanizmlariga e’tibor
garatishni talab etadi. Bu jarayonda operand derivatsiyagacha bo‘lgan lingvistik
birlikni, operator derivatsiyaga chetdan Kkiritiluvchi asosiy vositani, derivat esa
derivatsiya natijasida hosil bo‘lgan birlikni anglatadi®®.

Derivatsiya gonuniyatlari nuqgtayi nazaridan garalganda, murakkablashgan
gap —  derivat, murakkablashtiruvchi ~ komponentlar —  operator,
murakkablashuvgacha bo‘lgan sodda gap strukturasi esa operand sifatida namoyon
bo‘ladi.

J I\

(

12 Kypunosuu E. JlepuBanus nexcudeckas U IepMBalus cuHTakcuueckas / Ouepku 110 JTMHTBUCTHKE. — M., 1962;
Typuuésos H. V30ek Tuiu aepuBalMoH cuHTakcucura kupuml. — Camapkann, 1990. — 60 6.
13 Typuuéson H. Y36ek Tunu aepuBalMoH cuHTakcucura kupunt. — Camapkana, 1990. — B. 8.
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Murakkablashgan gap derivatsiyasi o‘ziga xos belgilariga ko‘ra sodda gap,
qo‘shma gap, abzas va matn sintaktik derivatsiyasidan farqlanadi. Chunki bu
jarayonda operator, operand va derivat o‘ziga xos lingvistik xususiyatlarga ega
bo‘ladi. Bunday farqlar murakkablashgan gap tushunchasining dastlabki
tavsifidayoq namoyon bo‘ladi.

Undalmali gapni murakkablashgan gap sifatida derivatsion yondashuv asosida
tavsiflashda undalmaning murakkablashtiruvchi komponent bo‘lishi yoki bo‘la
olmasligi masalasi muhim o‘rin tutadi. Bu borada o‘zbek tilshunosligidagi so‘nggi
qarashlar asosli ko‘rinadi. Chunki undalmaning uchinchi darajali bo‘lak yoki
umuman gap bo‘lagi sifatida tadqiq etilishi uning sintaktik maqomi tan
olinayotganini ko‘rsatadi. Derivatsion qonuniyatga ko‘ra, gap nutq birligi sifatida
garaladi va uning tarkibidagi birliklar operator, operand va derivat munosabatlari
doirasida tahlil etilishi lozim. Buni undalma ishtirokidagi gaplar misolida ko‘rish
mumkin. Masalan:

Xudoga shukr deng, singil! (O‘.Hoshimov. Dunyoning ishlari. 117-b.)

Yo‘q, opa, o‘zim ... (O°.Hoshimov. Dunyoning ishlari. 130-b.)

Menga bundan katta baxt yo‘q, aziz ustozim! (O‘.Hoshimov. Hajviy
hikoyalar. Yubiley. 101-b.)

Derivatsiya ham pog‘onali jarayondir. Chunki birinchi va ikkinchi
misollardagi undalmalar so‘zdan iborat bo‘lgani bois ularda ichki sintaktik
derivatsiya kuzatilmaydi (1.4-rasmga garang).

Yo‘g, OPA, o‘zim...

(DERIVAT)

|

OPA,
(OPERATOR)
0°zim...
(OPERAND)

1.4-rasm. Undalmaning derivat tarkibidagi operatorlik funksiyasi
Uchinchi misoldagi undalma yoyig undalma, ya’ni so‘z birikmasidan iborat
(aziz ustozim!) undalma bo‘lgani bois undagi holat avvalgi ikki misoldagidan
farqlidir. Masalan, Menga bundan katta baxt yo‘q, aziz ustozim! (1.5-rasmga

garang).

Yo'q,
(OPERAND)

Menga bundan katta

%t ¥o'q. aziz ustozim

I DERIVAT I

arziz (&) ustozim!

OFERATOERE

[ T T ] 1
l OPERAND | l OPERAND | l OPERAND | l OFERAND | l OPERAND

1.5-rasm. Yoyig undalmaning derivat tarkibidagi operatorlik funksiyasi
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Kirish so‘z va birikmalar semantik hamda kommunikativ jihatdan
tilshunoslikda yetarlicha o‘rganilgan. Biroq ularning gaplararo derivatsion tavsifda
operator vazifasini bajarib, gap qurilmasining abzas tarkibiga kirishiga tayanch
bo‘lishi alohida e’tibor talab qiladi. A.Sayfullayev qarashiga ko‘ra, ular gapning
uchinchi darajali bo‘lagi, A.Martine nazariyasiga ko‘ra esa avtonom monema
sifatida baholanishi mumkin. Sintaktik derivatsiya nugtayi nazaridan esa Kirish
so‘z va birikmalar operator funksiyasida kelib, gaplararo va abzaslararo
munosabatlarni shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Ajratilgan izoh bo‘laklar gapni murakkablashtiruvchi komponentlardan biri
hisoblanadi. Ular ishtirokidagi gaplarda murakkablashuv derivatsion jihatdan
o‘ziga xos namoyon bo‘ladi. Bunda bir necha komponentning bir predmet yoki
tushunchani ifodalashi kuzatiladi. Fikr dalilini misolda kuzatamiz: Men arxeolog,
gadimshunos olim  Abdusafi Rahmonovich to‘plagan  ma’lumotlardan
foydalanganman. (Avazxon Muqon. Cho‘pon. 138-b.)

Keltirilgan misolda arxeolog, gadimshunos komponentlari bir tushunchani
turli nomlar bilan atash va biri ikkinchisini izohlash semantikasi asosida
shakllangan. Bunday holatda gap tarkibining murakkablashuvi derivatsiyaning
o‘ziga xos ko‘rinishi sifatida namoyon bo‘ladi. Ya’ni izoh bo‘lak gap sintaktik
qurilmasidan izohlanayotgan bo‘lak operatorligi asosida o‘rin oladi. Buni
quyidagicha tasvirlash mumkin (1.6-rasmga garang).

Men axeolog, gadimshunos olim Abdusafi Rahmonovich to‘plagan

ma lumotlardan foydalanganman.

DERIVAT

arxeolog
OFEFRATOER

gadimshunos

Abdusafi to“plagan
Rahmenovich ma’lumotlardan pliles
OPEFAND QOPERAND OPERAND OPEFAND OPEFAND

1.6-rasm. Izoh bo‘lakning gap tarkibidan o‘rin olishining derivatsion tasviri

Yugqorida keltirilgan izoh bo‘lakning gap sintaktik strukturasidan o‘rin olishi
va bu orgali sintaktik qurilmaning murakkablashuvi derivatsion tahlilda shunday
tavsiflanishni shakllantiradi. Mazkur holatni kiritma gap, remarkalarning sintaktik
qurilma strukturasining murakkablashuvida ham kuzatish mumkin.

Dissertatsiyaning uchinchi  bobi “Murakkablashgan sodda gaplar
semantikasi” deb nomlangan. Bobning “Murakkablashgan sodda gaplarning
predikativlik xususiyatlari” nomli birinchi paragrafida murakkablashgan sodda
gaplarning predikativlik xususiyatlari tahlil gilindi. Predikat semantik, mantigiy va
grammatik tushuncha hisoblanadi. Semantik jihatdan u sintaktik qurilmaning
nominativ asosi va yadrosi, grammatik jihatdan boshgaruvchi markazi, mantigiy
jihatdan esa fikrda subyekt belgisini bildiruvchi gismdirt®.

1 Hypmonos A. I'an xakuaru CMHTAaKTHK Hazapusiap. — Tomkent: ®an, 1984. — b. 64.
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Murakkablashgan gap  sintaktik  strukturasidagi  kengayish  uning
predikativligini o‘zgartirmaydi. Biroq bu sintaktik o‘zgarish gap semantikasiga
ta’sir qilmaydi, degani emas. Har ganday sintaktik kengayish ma’no tuzilishiga
muayyan ta’sir ko‘rsatadi, ammo u predikativlikning o‘zgarishi sifatida talqin
etilmasligi kerak. Jumladan, kirish so‘z va birikmalar, shuningdek, kiritma gaplar
sintaktik  murakkablashuvni  yuzaga keltirsa-da, gapdagi predikativlikni
o‘zgartirmaydi. Masalan: Jomboy qozisi uning qo‘lini kesish haqida hukm
chigaradi, lokinda uni e’lon qilmay turadi: taomil bo ‘yicha mufti janoblari hukmni
tasdiglab, muhr bosishlari talab etiladi. (Nusrat Rahmat. Jadid. 169-b.)

Darhagiqat, semantik tuzilish masalasida tilshunoslar garashlarida bir xillik
mavjud emas. Bu gap semantik qurilishining murakkabligini va uni tavsiflashda
yangicha yondashuvlar zarurligini ko‘rsatadi. Har bir gapdagi fikr va maqsad
so‘zlovchi hamda tinglovchi tomonidan nutq vaziyati, so‘zlovchi niyati va
emotsional munosabat asosida anglanadi. Ushbu holat gap tuzilishi va fikr
ifodasida namoyon bo‘ladi.

Gap bo‘laklari kesim atrofida birlashib, o‘zaro distributiv alogani hosil qgiladi.
Aktantlar, sirkonstantlar va determinant komponentlar kesim bilan sintaktik
bog‘lanish darajasi hamda semantik-sintaktik munosabatiga ko‘ra farglanadi. Ega,
vositali va vositasiz to‘ldiruvchilar kesim bilan bevosita bog‘langani sababli aktant
vazifasini bajaradi. Hol esa kesim bilan bog‘lansa-da, harakat ishtirokchisi
maqomida bo‘la olmaydi. Determinantlar ham predikat bilan bevosita emas, balki
aktantlar orgali munosabatga kirishadi.

Shu nugtayi nazardan, murakkablashgan gap tarkibidagi komponentlar ham
predikat bilan to‘g‘ridan to‘g‘ri sintaktik aloqaga kira olmaydi. Ular izohlayotgan
bo‘laklari orqali gap qurilmasidan o‘rin oladi. Demak, predikat bilan bevosita
bog‘lanmagan komponentlar predikativlik ifodasiga ta’sir ko‘rsata olmaydi.
Shuning uchun gapning murakkablashuvi uning kommunikativ, sintaktik va
semantik strukturasini o‘zgartirishi mumkin, ammo predikativlik mohiyatini
o‘zgartirmaydi.

Uchinchi bobning ikkinchi paragrafi “Murakkablashgan sodda gaplarning
propozitiv xususiyatlari” deb nomlangan.

Propozitsiya real borliq bilan struktur analogiyaga ega bo‘lgan aktual fakt
sifatida talqin etiladi. U gapning modal aspektidan ajralgan holda fe’l va ot
o‘rtasidagi zamondan tashqari munosabatlar majmuasini ifodalaydi. Gapning
modal aspekti esa inkor, zamon, mayl va tus kabi belgilarni gamrab olib, uning
umumiy xarakteristikasini belgilaydi.

Gapning semantik qurilishini semantik sintaksis o‘rganadi. An’anaviy
sintaksisda esa asosan gapning formal tuzilishi tahlil gilingan, semantik jihatlar
fagat ayrim hollarda yoritilgan. Gapning ma’no xususiyatlari, semantik turlari
hamda formal va semantik strukturalar munosabati yaqgin vaqtgacha maxsus
tadqiqot obyekti bo‘lmagan®®.

Murakkablashgan sodda gaplarning grammatik pozitsiyasi o‘ziga Xos
ahamiyatga ega. Bunday murakkablashuvni yuzaga keltiruvchi birlik va vositalar

15 O6mee A3pIKO3HAHME. BHYTpeHHss CTpyKTypa A3bika. — M.: Hayka, 1972. — C. 298; Hypmouos A., Maxmynos H. ¥36ex
THJIMHUHT Ma3MyHHU cuHTakcucu. — TomkeHt, 2007. — 97 0.
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kommunikantlar o‘rtasidagi muloqotni takomillashtirishga xizmat qiladi.
Murakkablashgan gap semantikasida uning propozitiv xususiyatlarini o‘rganish
muhim masalalardan biridir. Undalma gapni murakkablashtiruvchi komponent
sanalmasa ham, Kirishlar, Kiritmalar, izoh va ajratilgan bo‘laklar bilan birga
propozitiv struktura hamda shu asosda yuzaga chigadigan presuppozitsiyada
muhim o‘rin tutadi. Nutq so‘zlovchi magsadini tinglovchiga yetkazish bilan
cheklanmay, shu magsadni amalga oshiruvchi asosiy vosita hamdir. Shu bois nutq
adresant va adresat mulogotida ichki intensiyaning ongli faoliyat orgali namoyon
bo‘lishi sifatida qaraladi. Muloqot jarayonida maqgsad propozitsiya va
presuppozitsiya asosida shakllanuvchi ichki hamda tashqgi ifoda uzviyligida
ko‘rinadi. Bugungi kunda gap va uning sintaktik tahlili fagat grammatik
bog‘lanishlar bilan emas, balki komponentlararo semantik, pragmatik va
kommunikativ munosabatlar majmuasi bilan ham izohlanadi. Shu jihatdan
murakkablashgan gap propozitsiyasini yangicha yondashuvlar asosida tavsiflash
muhim ilmiy xulosalarga olib keladi.

Tarkibida undalma, kirish va kiritmalar, ajratilgan bo‘laklar hamda undovlar
gatnashgan gaplar murakkablashgan sodda gaplar sifatida shakliy va mazmuniy
jihatdan murakkablashadi. Aynigsa, undalma, kirish va undovlar ifodalagan
munosabat gapdagi sintaktik vaziyat bilan so‘zlovchi munosabatini aniqlashtirib,
propozitiv va presuppozitiv intensiyaning reallashuviga xizmat giladi.

Darhagiqat, murakkablashgan gaplardagi murakkablashuv hodisasi sintaktik-
propozitiv strukturani kengaytirish bilangina cheklanmay, uning presuppozitiv
tuzilmasini ham boyitadi, fikr ifodasini chuqurlashtiradi hamda gap mazmunini
kengaytiradi. Bu jarayonda undalmalar undash munosabatini, kirishlar modal
munosabatni, undovlar esa his-hayajon va ta’sirlanish munosabatini ifodalashga
xizmat giladi. Ayrim tadgigotlarda undovlar subyektiv munosabat bildiruvchi,
sintaktik alogaga kirishmaydigan, gap bilan fagat mazmunan bog‘lanadigan
konstitutiv birliklar sifatida izohlanadi. A.Nurmonov va A.R.Sayfullayevlarning bu
boradagi qarashlari hozirgi tilshunoslik mezonlariga mos keladi. Biroq ular
undovlarning sintaktikasi va propozitiv semantikasi masalasiga alohida
to‘xtalmaganlar.

Bizningcha, undalmani gapni murakkablashtiruvchi komponent sifatida
baholamaydigan tadqgigotchilar garashi asosli. Chunki undalma
murakkablashtiruvchi  birliklarga xos bo‘lgan  bir predmetning turlicha
nomlanishini ifodalamaydi, balki gapning propozitiv tuzilishida xitob va e’tiborni
jalb etish vazifasini bajaradi. Bu uning o‘ziga xos sintaktik tabiatga egaligini
ko‘rsatadi. Shu nuqtayi nazardan M.Yo‘ldoshevning undalmani xitob tushunchasi
bilan bog‘lashi hamda rus tilshunosligidagi “3Batenbnbiii mamex” (chagirish
kelishigi) hagidagi garashlari ilmiy asosga ega.

Kirish so‘z va birikmalar gapni sintaktik jihatdan murakkablashtirish bilan
birga, uning propozitiv va presuppozitiv. mazmunini ham boyitadi. Ular
so‘zlovchining fikrga munosabatini ifodalab, adresant va adresat o‘rtasidagi
axborot almashinuvida muhim kommunikativ vazifani bajaradi. Ko‘pchilik
tadqiqotchilar ularning gap bo‘lagi emasligini va boshqa komponentlar bilan
sintaktik bog‘lanmasligini e’tirof etadi. Antroposentrik yondashuvda esa kirish
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birliklarning leksik ma’nosi susayib, grammatik-semantik mazmun tashuvchisiga
aylanishi qayd etiladi. M.S. Madaminovaning ta’kidlashicha, gap mazmunining
ishonchlilik yoki taxminiylik darajasi so‘zlovchi tomonidan baholanadi®.

XULOSA

1. Jahon tilshunosligida murakkablashish tushunchasi va bu bilan bog‘liq
hodisalar tavsifi va tadqiqi o‘zining uzoq tarixiga ega ekani bilan namoyon bo‘ladi.
Bu esa inson nutqining lingvistik o‘rganilishi doimo katta ahamiyat kasb etganini
dalillaydi. Mazkur masalalar an’anaviy mantigiy grammatik yondashuvlarda ham,
sistem-struktur paradigma mezonlari asosidagi tadgigda ham, antroposentrik
tadqigda ham keng va atroflicha o‘rganilgan hamda mazkur jarayon davr
talablaridan kelib chiggan holda, ayni paytda ham davom ettirilmoqda. Sintaktik
qurilmalarning nutqda namoyon bo‘lishi, ularning inson muloqotidagi ahamiyati,
o‘rni va lingvistik mohiyatiga qiziqish fan taraqqiyotining barcha bosqichlarida
ham muhim o‘rganish obyekti maqomida bo‘lgan va mazkur holat bugungi kun
jahon tilshunosligida, shu jumladan, o‘zbek tilshunosligida ham o‘z dolzarbligi va
zarurati bilan tadgigotlar kun tartibida markaziy masalalar gatorida saglanib
golmoqda.

2. O‘zbek tilshunosligida XX asrdagi erishilgan yutuqglarni jahonning ilg‘or
tilshunoslik markazlaridagi yutuqlari bilan tagqoslash asosida o‘zbek tilshunosligi
rivojini yuksak natijalarga erishgan tilshunoslik sifatida gayd etish lozim. Mazkur
holatni murakkablashgan gap tushunchasi va uning tadqiqi bilan bog‘liq faoliyatda
erishilgan natijalarda ham to‘g‘ridan to‘g‘ri kuzatish mumkin bo‘ladi. Formal-
struktur sintaksis va mazmuniy sintaksis uchun ham murakkablashgan gaplarning
tadqigi samarali yangilik va xulosalarni taqdim etgan. Bu yangilik va xulosalar
sintaktik munosabatlar, sintaktik qurilmalar hagidagi ilmiy garashlarni boyitish
bilan cheklanmaydi. Mazkur natijalar insonning ijtimoiy makondagi magomini
belgilash uchun ham nihoyatda muhim hisoblanadi. Chunki bugungi kunda
kognitiv olamning lisonga bog‘liq jihatlari tadqiqiga katta ehtiyoj shakllanib
ulgurgan bir paytda muloqotda qo‘llaniladigan har ganday nutgiy hosilaning
lingvistik tavsifi mavjud masalalarning ijobiy hal etilishiga asos bo‘lishi mumkin.

3. O‘zbek tilshunoslarining murakkablashgan gap tadqiqi va uning lingvistik
tabiatini aniqlashga bag‘ishlangan barcha ishlari shu tadgiqotlar amalga oshirilgan
davr uchun o‘ta ilg‘or qarashlar samarasi sifatida baholanishga munosib. O‘zbek
tilshunosligida mazmuniy sintaksis masalalari tadgigida ham, formal-struktur
sintaksisga oid masalalar tadgigida ham, shuningdek, tilshunoslikning barcha
zamonaviy yo‘nalishlarida ham til va nutq, nutqiy faoliyat, kommunikativ
jarayonda inson omili, mulogotda lingvistik va ekstralingvistik omillarning
funksional mohiyati masalalari chuqur tadqiq etilgan va bu borada fan taraqgiyoti
dinamikasi uchun zarur bo‘lgan natijalarga erishilgan.

4. Doimo nutgni eng qisqa so‘z yoki jumla bilan ifodalashga erishish mushkul.
Bu fikr tugalligi va uning mulogotdagi kommunikativ, semantik, sintaktik,

18 Yo‘ldoshev M. Badiiy matn va uning lingvopoetik tahlili asoslari. — Toshkent: Fan, 2006. — B. 21; Madaminova M.S.
Matn pragmatik tavsifida sintaktik birliklarning o‘rni. — Toshkent: Bookmany print, 2023. — B. 57.
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pragmatik, kognitiv-psixologik tomonlarni mukammal yetkazishga jumlaning har
qanday vaziyatda qodir bo‘lavermasligida namoyon bo‘ladi. Shu bois so‘z yoki
so‘zga teng birlik so‘z-gapga, so‘z-gap to‘ligsiz gapga, to‘ligsiz gap sodda yig‘iq
gapga, sodda yig‘iq gap sodda yoyiq gapga, sodda yoyiq gap murakkablashgan
gapga majbur bo‘ladi. Bu, o0‘z navbatida, murakkablashishning turli
ko‘rinishlarining, murakkablashgan gap turlarining shakllanishiga zamin yaratadi.

5. Aksariyat  hollarda  uyushiq  bo‘lakning  mavjudligi  gapning
murakkablashishiga sabab qilib ko‘rsatiladi. Biroq bu borada, uyushiq
bo‘laklarning gap tarkibida bo‘lishi uning murakkablashgan gap maqomini
olishiga asos bo‘la olmasligi xususida bildirilgan fikrlar ham yetarli. Biz shu
xususida mazkur fikr tarafdorimiz. Chunki gapdagi uyushgan bo‘lak gaysi gap
bo‘lagi bo‘lishidan qat’i nazar, u bosh bo‘lak bo‘ladimi yoki ikkinchi darajali
bo‘lak bo‘ladimi, bitta bo‘lak sifatida gapdagi boshqa bo‘laklar bilan
murakkablashishga asos bo‘lmaydigan bo‘laklardek, bir xilda sintaktik
munosabatda va sintaktik alogada hisoblanadi. Mazkur holatning o°ziyoq uyushiq
bo‘laklarni bitta bo‘lak sifatida tasavvur etishga, uni bir so‘z yoki bir iboradan
tarkib topgan bo‘lakka xos tashqi sintaktik xususiyatga egaligini dalillashga imkon
beradi. Boshgacha aytganda, uyushiq bo‘lakning har bir so‘zi gapda o‘ziga
nisbatan tobe yoki hokim komponent maqomidagi bo‘lakka alohida-alohida
bog‘lanmaydi.

6. Grammatik qonuniyatga ko‘ra, gap tarkibida bir bo‘lak bir narsa-
tushunchani yoki bir necha bo‘lak bir narsa-tushunchani, aksincha, bir bo‘lak bir
gancha narsa-tushunchani ifodalashi mumkin. Mazkur yondashuv asosida uyushiq
bo‘laklar mohiyatiga nazar tashlar ekanmiz, bunda uyushiq bo‘lak tarkibidagi
birliklar barchasi birlashgan holda, bitta bo‘lakni tashkil etayotganini kuzatamiz.
Buning natijasi o‘laroq bir necha narsa-tushunchani ifodalagan bitta bo‘lakning
shakllanganiga  guvoh  bo‘lamiz.  Ajratilgan  bo‘laklarning  gapning
murakkablashtiruvchisi ekani xususidagi fikr va qarashlar ham tilshunoslikda ko‘p
kuzatiladi. Bunday qarashlar o‘zining ilmiy-nazariy asosiga ega. Boshgacha
aytganda, murakkablashish uchun xos bo‘lgan va bunga yo‘l ochadigan eng kichik
jarayon ayni holatda kuzatiladi. Bunday fikr bildirishimizning asosi sifatida gapni
murakkablashtiruvchi holatning nisbatan katta ko‘rinishi sifatida gap tarkibida
kiritma gapning va remarkalarning mavjudligiga bog‘liq bo‘ladi.

7. Murakkablashgan gap tushunchasi mohiyatida, avvalo, uning hosila ekani,
bu hosila struktura, hech shubhasiz, kommunikativ xususiyatli ekani, shu bilan
birga, uning tarkibida odatdagidan fargli formal-struktur xususiyatning
shakllangani bilan bog‘liglikdagi jarayon sodir bo‘lganiga oid izchillik mujassam
ekani izoh talab etmaydi. Bu esa derivatsiya hodisasi va derivatsiya hodisasiga doir
ilmiy  nazariy qonuniyatlar asosida  murakkablashish  jarayonini  va
murakkablashgan gap qurilmasini tahlil va tadqiq etish lozimligini keltirib
chigaradi. Derivatsiya gonuniyati va uning asosiy elementlari nuqtayi nazaridan
yondashilsa, murakkablashgan gap derivatni, murakkablashtiruvchi komponent
yoki  shunday  komponentlar  operatorni  hamda  sodda  gapning
murakkablashuvgacha bo‘lgan strukturasi operandni taqozo etadi.
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8. Predikativlik gapning muhim xarakterli belgilaridan biridir. U gap
tushunchasining semantik-sintaktik jihatdan markazini tagozo etadi. Uning
voqgelanishi gap strukturasining formal va mazmuniy tomonlari bilan bog‘liqdir.
Bu tushunchaning tub mohiyatida har bir gapning reallik bilan bog‘ligligi, unda
shakllangan biror fikr, xabar bayoni — gap mundarijasining vogelik bilan
bog‘ligligi mujassam. Lekin predikativlik bir so‘zdan iborat bo‘lgan gaplarda ham
mavjud. Bir so‘zdan iborat gaplardan konkret gap bo‘lagini topib bo‘lmaydi.
Demak, predikativlik bunday gapga butunicha xos bo‘ladi. Murakkablashgan
gapning sintaktik strukturasida sodir bo‘layotgan murakkablashuv uning
predikativligini o‘zgartirmaydi. Har ganday sintaktik o‘zgarish mazkur
qurilmadagi semantikaga ta’sir etmasdan qolmaydi. Biroq ushbu o‘zgarishning gap
qurilmasidan anglashilayotgan predikativlikni o‘zgartirishi deb tushunmaslik kerak.

9. Mantiqda subyekt va predikat tushunchasi keng qo‘llaniladi. Bunda
mantigiy ega — subyekt, mantiqiy kesim — predikat deb yuritiladi. Mantigiy
subyekt tushunchasi hukmning boshlang‘ich nuqtasi bo‘lsa, predikat tushunchasi
yangi ma’lumot beruvchi markazdir. Gapning turli xil bo‘laklari kesim atrofida
birlashar ekan, ular o‘zaro distributiv alogani hosil qiladi. Bunda aktantlar,
sirkonstantlar va determinativ komponentlar o°zaro bir-biridan aloga munosabatida
kesim bilan to‘g‘ridan to‘g‘ri sintaktik bog‘langanligi, kesimga nisbatan ganday
semantik-sintaktik munosabatda ekani bilan farglanadi. Ega, vositali va vositasiz
to‘ldiruvchilar kesim bilan to‘g‘ridan to‘g‘ri sintaktik bog‘langanligi bois, ular
birinchi, ikkinchi va uchinchi darajali aktantlar vazifasida keladi.

10. Qayd etilgan garashlar zamirida propozitsiya va propozitiv strukturaga
daxldor mohiyat mujassamdir. Propozitsiyaga doir bunday asosning shakllanishi
natijasida u tafakkur shakliga emas, balki uning mazmuniga, u orgali
iIfodalanadigan obyektiv reallikka nisbatan qo‘llanila boshladi. Propozitsiya xuddi
shu ma’nosi bilan tilshunoslikka kirib keldi. Murakkablashishga sabab bo‘luvchi
birlik va vositalar ham, bizningcha, kommunikantlar o‘rtasidagi muloqotning
takomili uchun xizmat qilishi, shubhasiz. Murakkablashgan gap semantikasida
uning propozitiv xususiyatlari matnda e’tibor qaratilishi kerak bo‘lgan
masalalardan eng dolzarblaridan birini tagozo etadi.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 1oKkropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl Auccepranmuu. B Mupooi
JUHTBUCTUKE 0CO00O€ BHUMAHUE YAEISETCS HM3YYEHHI0 CEMAHTHYECKHX,
KOMMYHUKATUBHBIX M MParMaTMuecKuX OCOOCHHOCTEM CHHTAKCHMUYECKHX €IMHMII
HAa OCHOBE HWHTErPaTMBHOrO MojaxoAa. B wacTHocTH, pacmmpsercs Macitad
TEOPETUYECKUX M MPAKTUYECKUX HCCIEAOBAHUN, HAIPABIECHHBIX HA PACKPBITHE
(bOopMaNbHO-CTPYKTYPHOU CTPYKTYPBI, COAEPKATEIHHO-CUHTAKCUYECKON MOJIENH,
MEXaHU3MOB pPEUEBOM peanu3ali U KOMMYHHUKATUBHBIX (DYHKIIMH CIOKHBIX
MPOCTBIX TPEIJIOKEHUA HAa OCHOBE KOTHUTUBHBIX, (YHKIIMOHAIBHBIX |
JIUCKYpCUBHBIX mapagurM. OJHAaKO HEOOXOAUMOCTh OMHCAHMS KaK LEIOCTHOU
CHUCTEMBI HEPA3PBIBHOM CBA3U MEXKIY CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPOU YCIO0KHEHHBIX
MPOCTBIX MPEMIOKEHUH M KX CEMAHTUYECKMMHM H  MParMaTUYECKUMHU
OCOOEHHOCTSIMU, BBISIBJICHHSI MEXaHU3MOB PEYEBOM aKTyaJIU3aluu, KOMIUIEKCHOTO
OCBENICHUS UX MECTa B CTPYKType MH(MOpMAIMU U KOMMYHUKATUBHOW Harpy3Kd
TpeOyeT HCCIeOBaHUs JaHHOM TMpoOJieMbl KaKk OJHOM U3  aKTyallbHBIX
TEOPETUYECKHX 3aa4 COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH.

B MHpOBOI JTMHIBUCTUKE MPOBOJATCS HAYyYHbIE MUCCIIEIOBAHUsI, OCHOBAHHBIE
Ha MHTErpaluy AOCTWKEHUN (YHKIMOHAJIBHOTO CHUHTAKCHCA, CEMaHTUYECKOIO
CUHTAaKCUCa, KOTHUTUBHOW  JIMHTBUCTHUKHM, JHWCKYPCHBHOIO  aHajuu3a U
IParMajJMHTBUCTUKH, BBIXOJSIIMX 332 paMKd (OpMaIbHOM TpaMMaTUKH TIpH
ONMCAaHWH CHHTAKCUYECKUX SBJICHUU. Hapsaay ¢ 3TUM, B Hay4HBIX UCCIENOBAHUAX
0co00€ BHUMaHUE YJIEISAETCS WHTEPHPETAlUd COAECPKATEIBHOU CTPYKTYpHI
penIoKeHust, THHOPMAITMOHHON CTPYKTYPbl, KOMMYHUKATUBHOM 117, (QYHKIIMH
B JHCKYypC€ M MEXaHU3MOB pPEYEBOM peanu3alMd Ha OCHOBE €IUHOMU
TeopeTuyeckor  monxenn. OaHAKO  XapaKTEpUCTUKA  CEMAHTHYECKUX U
OparMaTHYeCKUX OCOOEHHOCTEM CHHTAaKCUYECKUX €IUHUI] B TapMOHHUU C
KOPIYCHOW JIMHTBUCTUKOW, KOMIIBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKOM W TEXHOJIOTHUSIMU
HMCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTAa, ONPENCIICHUE WX BO3MOXKHOCTEM B IpoLEccax
ABTOMATUYECKON  0OpabOTKM  €CTECTBEHHOTO  f3bIKAa, KOMMYHUKATHUBHBIMI
HNOTEHIMAl U 3aKOHOMEPHOCTH PEUeBOM pealu3aluu CO3Jat0T HEOOXOAMMOCTh
IIEPEOCMBICIIEHUS HA OCHOBE HOBBIX TEOPETUUECKUX KPUTEPUEB.

B namieli crpane B mociieiHue TObI pa3BUTHE HAYKH U oOpa3oBanus B HoBom
V30ekucrtaHe, TMOBBIINICHNE HAYYHOTO TMOTEHI[MATa HAIMOHAJIBHOTO S3bIKa U
noBbllieHue 3(PHEKTUBHOCTH (PYHIAMEHTANBHBIX W MPUKIAJHBIX HUCCIEIOBaHUIMA
CTAHOBSTCSI OJHUMH U3 IPUOPUTETHBIX HAMPABIECHUN IOCYTAPCTBEHHOM MOJUTUKH.
B Hacrosmee Bpemsi B Halllell CTpaHE MPOUCXOIUT €IIE€ OJWH BAXKHBIM ITPOLECC
Bospoxnenus. Ilostomy cinoBa «HoBbiit Y30ekuctan» u «Tperuit Peneccancy»
3By4aT B HAIIEW KWU3HU FAPMOHUYHO M TapMOHUYHO, BAOXHOBIISAS HAalll HAPOJ Ha
JOCTIDKCHUE BENWKHX Iieneil. B atu gHM Y30eKkucTtaH CTAaHOBUTCS CTPaHOU
JEMOKpaTUYECKUX MpeoOpa3oBaHUil, MIMPOKUX BO3MOXKHOCTEH M MPAKTUYECKUX
neiicTBuity ' B pesynprare B paMkKax OITUX CTPATErMYECKUX 3aaad
COBEpIICHCTBOBAHWE I'PAMMATHYECKOW TEOPUU B Y30EKCKOM SI3bIKO3HAHUU Ha

17 V36ekucron Pecnybnukacu Ilpesumentu 1llakar MupsuéeBHunr “Suru Y30ekucToH” raseracd 6oLl MyXappHpH
CanuM JIoHMEPOBHUHI caBoJulapura >xaBoOyapy. “SIHru Y30eKHUCTOH AEMOKPATHK Y3rapuIiiiap, KEHI' UMKOHUSTIAP Ba
aMalnil MIIap MaMmiiakaTura ainanMoraa”, https://uza.uz/uz/posts/yangi 293336.17.08.2021.
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OCHOBE COBPEMEHHBIX METOOJIOTHI, OoJiee TITyOOKOE OCBEIIEHUE CMBICIOBON H
KOMMYHUKATUBHON TPUPOIBI CHHTAKCHYCCKUX CIWHHMI], pa3pad0TKa HAYIHBIX
pEelIeHU, COOTBETCTBYIOIIUX TMOTPEOHOCTSIM KOPIYCHOM JIMHTBUCTHUKU U
U(POBBIX TEXHOJOTUM, OCTAETCA OJAHOW W3 aKTyaJIbHBIX 3a/a4 COBPEMEHHOTO
SI3bIKO3HAHUS.

JlaHHOE TMCCEPTALMOHHOE MCCIEA0OBAHUE B ONPEACIICHHOW CTENEHU CITYKHUT
BBITIOJIHEHUIO 3aj7]a4, MpeAyCMOTpeHHbIX B Ykazax Ilpesugenrta PecnyOnuku
V36ekuctan Ne VII-5847 «OO6 yrtBepxkaennn KoHuenmu pa3BUTHS CHCTEMBI
BbIcIiero obpazoBanus PecnyOnuku Y36ekuctan no 2030 roma» oT 8 OKTAOps
2019 roma, No VII-60 «O Crparerun pa3sutus HoBoro Y30ekucrtana na 2022-
2026 ronp» ot 28 suBapsa 2022 rona, Ilocranosnenusx Ilpesunenta PecryOnnku
V30ekuctan Ne [II1-2909 «O wMepax Mo pajibHEWIIeMy pPa3BUTHUIO CHCTEMbI
BbIcIIero ooOpazoBanus» oT 20 ampens 2017 roma, Ne IIII-3151 «O mepax mo
JadbHEUIIeMY PACIIMPEHUIO YJacTUsl oTpacieil u cep IKOHOMUKH B MOBBIIIICHUN
Ka4yeCcTBa MOJITOTOBKU CHEIUATMCTOB C BBICIIUM 00pa3zoBanuem» oT 27 utois 2017
roga, Ne IIII-3775 «O [ONOJHUTENBHBIX MeEpax IO IOBBIIIEHUIO KadecTBa
00pa3oBaHUsI B BBICIHIMX OOpPA30BaTENIbHBIX YUPEKIACHUAX U OOECICUCHUIO HX
AKTUBHOTO y4YacTUs B OCYIIECTBISIEMBbIX B CTpaHE IIMPOKOMACIITAOHBIX
pedpopmax» ot 5 wmrons 2018 roma, Nellll-5117 «O mepax mo NMOAHATHIO Ha
Ka4eCTBEHHO HOBBIM ypOBEHb JESITEIBHOCTH 10 TMOMYJISpU3allud HU3y4CHUs
MHOCTPAaHHBIX 3bIKOB B PecnyOnuke VY30ekuctan» ot 19 mas 2021 roga,
noctanoByieHus Kabunera MunuctpoB Pecriyonuku Y30ekuctan Ne 292 «O mepax
M0 OpraHu3aluM JCSITEILHOCTH BHOBb CO3/IaHHBIX HAYYHBIX OpraHu3alui
Akanemun Hayk Pecnyonuku Y30ekuctan» oT 18 mas 2017 roma, Ne 816 «O0
o0ecreueHn BBICIIUX 00pa30BaTENIbHBIX YUPEKACHUN yueOHOM TUTEpaTypoi» OT
10 oktsa6ps 2018 roma W B JpyrMX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX
OTHOCSIIIUXCS K JAaHHOU cpepe AesITeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCIEA0BAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSAM PA3BUTHA
HAYKH M TeXHOJOoruii pecnyOamku. JluccepTallMOHHOE UCCIEAOBaHUE
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBHUM C MPUOPUTETHHIM HAIPaBJICHUEM Pa3BUTUS HAYKU U
texHonoruii  pecnyonaukun  [. «CoumanpHOE, TIpaBOBOE, OSKOHOMHYECKOE,
KyJbTYPHOE, JyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOE pa3BUTHE MH(GOPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA
U IEMOKPATHUYECKOTO FOCY/1apCTBa, pa3BUTHE MHHOBAIIMOHHOW SKOHOMUKI.

CreneHb M3y4YeHHOCTH Mpo0JieMbl. Pollb CHHTaKCMKO-CEMaHTHUYECKHUX
OCOOEHHOCTEHW YCIIOKHEHHBIX TMPOCTBIX TMPEIOKEHUN B CTPYKType pedyd B
JUHTBUCTUKE W UX (HOPMaJIbHO-CTPYKTYPHBIE, CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYECKUE W
(GyHKIIMOHATBHBIE ACTIEKThI KaK CHENU(UUECKOro JJIsi TEKCTa SBICHUS OCBEICHBI
B HCCIICIOBAaHUSX TAKUX JUHIBUCTOB, Kak P.Kaprep, M.Makkaprtu, .Kpucran,
A.Jlaynunr, Il Aizenbepr, K.®abGpunuyc-Xancen, P.®aiinep, Il.['ambman,
X.Kenapuke, H.Kum, @.Jlokk, A.B.Maptune, P.Myxamenosa, [x.Ilerepc,
I".Makkoiutym, C.Y5Hp, Jx.K.Puuaapnc, P.IImunr, A.Jlx. ToMcoH,
®.Xonbrepxod® ¥ MHOTMX APYrHX yYEHBIX.

18 Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English a Comprehensive Guide. Spoken and Written English
Grammar and Usage. Cambridge University Press is part of the University of Cambridge. www.cambridge.org
Information on this title: www.cambridge.org/9780521581660 © Cambridge University Press 2006. — 985 p.; Crystal D.
The Cambridge Encyclopedia of the English Language / Crystal D. — Cambridge: CUP, 2003. — P. 276. (— 506 p.).;
Downing A., Locke Ph. English Grammar. A University Course. Second edition. by Routledge This second edition
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UccnenoBanusi MpoONO3UTUBHOM CTPYKTYPbl MPEIJIOKEHUS U J€pUBALIUU
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIMUA HA CMHTAKCMYECKOM YpPOBHE OTPa)kK€HbI B TPYyHax
Takux  yueHblx, Kkak [.H.Axumoma, B.H.Apramonos, B.B.bab6aiinesa,
M.b.banakaes, B.A.benomankoBa, O.Il.bnauk, B.B.borganos, ®.M.bycnaes,
H.C.Banruna, C.C.Baynuna, B.B.Bunorpamos, A.X.Boctokos, C.B.Bsarkuha,
H.3.T'axueBa, B.I'T'ak, A.H.I'Bo3neB, B.A.l'opanesckuii, H.II./lupenkosa,
I''A.3on0otoBa, JLIL.MBanoBa, b.A.WMmum, B.A.lUckoBuu, B.I1.Ka3akos,
A K.Kazembexk, JI.JI.Kacatkun, B.B.Karapunckwuii, 3.B.Kinobykos, A.H.KoroHOB,
2.M.KynpukoBa, O.M.Jlamkeuu, II.A.Jlekant, A.M.JIomoB, M.B.JIoMOHOCOB,
JI.KO.Maxkcumos, D.Mapkacosa, JI..Macko, N.b.Mopo3oBa,
N.O.Hamakmranckas, H.FO.ITaBnosckas, B.H.Ileperpyxun, A.M.IlemkoBckui,
@.ILITomukapnoB-OpnoB, A.D.Ilpusrkuna, HW.I1.Pacnonos, 3.B.Pomanosa,
A.P.PynueB, [.B.PynueB, I'.JI.CamxeeB, H.H.Cuerupesa, WN.M.CpeBHEBCKUIA,
A.T.lIsen-Ilerposa®®,

published. 2006. — Milton Park, Abingdon, Oxon OX14 4RN. ISBN13: 9-78-0-415-28786-9 (hbk) — 640 p.; Duden: in
12 B. / C. Fabricius-Hansen, P.Gallmann, P.Eisenberg, R.Fiehler, J.Peters. — Mannheim: Bibliographisches Institut, 2009.
— B. 4: Die Grammatik: Unentbehrlich fiir richtiges Deutsch. — 2009. — S. 504. (— 1343 S.).; Thompson A.J. Practical
English Grammar / A.J.Thompson, A.V.Martinet. — [4th ed]. — Oxford: OUP, 1995. — P. 250. (- 383 p.).; Longman
Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics / J.C.Richards, R.Schmidt, H.Kendricks, Y.Kim. — Essex, UK:
Pearson Education, 2002. — P. 69. (— 608 p.).; I'exreprop ®. (Holterhof Franz). Poccwuiickoii Ilemmapuyc, wiam
OTHUMOJIOTHYECKON pOCCUHCKOM JIeKCUKOH: KyIHO ¢ nprbaBieHueM HHOCTPAHHBIX B POCCHHCKOM S3BIKE BO YIOTpeOeHHE
MIPUHATHIX CJIOB, TAK YK€ C COKPAIICHHOK POCCHICKOI0 3TUMOJIOTHIO, / M3nanubiii MaructpoMm ®panrmckom I'enreprodom,
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B nwmHrBHCTHKE W3y4YeHHE MPOIMO3UTUBHOW CTPYKTYpPHI MPEIIOKCHHUS U
JEPUBALIMM CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI, TO, YTO OHO SBJISIETCA OJIHOW W3
CTpaTeTuii CEeMaHTHMYECKOTO CHUHTAaKCUCa, TMOAXOJ K HU3YYEHHUIO Npolbsiem
IPOMO3UTUBHOM CTPYKTYpPhl MPEMJIOKEHUS W JEepUBALMM  CUHTAKCHUYECKHX
KOHCTPYKITMA Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX METOJ0B, CGHOPMHUPOBABIINXCS Ha
OPOTSHKEHWHM BEKOB, B HACTOAIEE BpEMsl SIBIACTCS AaKTyalbHBIM M IIHPOKO
pacnpoCTpaHEHHBIM HampaBlieHUEeM, paboThl B 3TOM 0O0JACTH, MOCBSIICHHBIC
aHATM3y TPOIO3UTHBHOU CTPYKTYPHI M JCPUBAIIUN CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUI
B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHWH, MPOBOJIWINCH U MPOJOJIKAIOTCI TAaKUMH YYEHBIMHU,
kak I'.A6mypaxmonoB, A.I'ymomoB, M.AckapoBa, A.Hypmonos, H.Maxmymos,
M.Mupzaes, C.Ycmono, O.Illoamono, I'.H.3ukpymmiaes, C.Caunos,
X.bonraboesa, W.Pacynos, A.P.CaiidpymnaeB, X.Hevmaros, P.Caiidynnaena,
b.Ypun6oe, H.Typuuésor, M.XakumoB, M.Kyp6onora, A.X.CynaliMOHOB,
X.Xonuépon, JI.PaynoBa, P.P.boGokanonoB, C.MaxmatkynoB, ['.M.Xomumos,
[1.bakupos, M.flynﬂomeB, C.b.HosTOB, X.1okuposa, A.AXMenoB,
C.ConuxyxaeBa, C.PaBmanoBa, A.l'abdopoB, b.Tyitunboes, b.Typuuésos,
. Typuuésona, X.3.XaiipymiaeB, I'.Sxmmboes, 3.Kypoonos, P.CamangapoB u
JpyTye, B CpPaBHUTEIHLHOM HAIPABJICHUU CJIeAyeT OTMETUTH Tpy bl 3. KapumMoBoi u
P.P.bo6okanonosa®.
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MPEUTOKEHUN y30eKCKOro s3bika: ABToped. aucc. ... A-pa ¢umon. Hayk. — Tamkent, 1984. — 45 c.; Maxmymos H.,
HypmonoB A., Axmenosa A., Conuxyxaesa C. V36ex THm Ma3MyHuil cuHTakcucu. — Tomkent: ®an, 1992. — b. 26,
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®unon.dan. A0kT. guc... aBroped. — Tomkent, 2004. — 50 6.; Faddopor A.A. Xo3upru y30ek THINAA TAPLEIUIATHB Ba
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B ornmume OT BBIIEYNOMSIHYTBIX HCCIIEOBaHMM, JAaHHOE HCCIEI0BaHUE
TaKXe 3HAYUMO TEM, YTO IIOCBSIIEHO MCCIEIOBAHUIO OOIIETEOPETUIECKOM
OpUPOABI TMPOMNO3UTUBHOM CTPYKTYpbl TPEIJIOKEHUS U SBJICHHUS JE€pUBALUU
CHUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH.

CBsi3b  AMCCEPTALIMOHHOIO MCCJIEI0BAHUSI € IUIAHAMH  HAY4HO-
HCCJIeI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEro 00pa3oBaTeJbLHOI0 Y4Ype:KaeHus, B
KOTOPOM BBINOJIHEHA JuccepTanus. VcciaenoBanue BHIIIOTHEHO B COOTBETCTBHU
C IJIaHaMU HAy4YHO-UCCIIEI0BATENbCKUX pabor CamapkaH/ICKOro
rOCyJapCTBEHHOTO HWHCTUTYTAa HWHOCTPAaHHBIX S3BIKOB B paMKax HayyHOTO
HarmpaBieHus «JlepuBaliiOHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUS S3bIKAY.

Leabio uccjeg0BaHUA SBISICTCS PACKPBITHE (HOPMaTbHO-CUHTAKCUYECKHX,
(YHKIIMOHATPHO-CEMaHTHUECKUX U PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH MPOMO3UTHBHOM
CTPYKTYpPBI YCIOKHEHHBIX IMPOCTBIX MPEAJIOKEHUN U AepUBALUU CUHTaKCHUYECKUX
KOHCTPYKIMH B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3BIKE.

3agaum ucciae10BaHuUs:

aHaJIU3  CYLIECTBYIOIIMX  B3I[JIJOB B  MHMPOBOM  JIMHTBUCTHKE  HA
TEOPETUIECKHE OCHOBBI CUHTAKCHKO-CEMAHTUYECKUX ocoOeHHocTeH
YCIIO)KHEHHBIX MPOCTHIX MPEI0KECHHUIA;

packpbITb ~ CBOoeoOpa3ue M 3HAUEHUE  CHHTAKCUKO-CEMaHTHYECKHX
OCOOCHHOCTEH TMPOMO3UTUBHON CTPYKTYpbl M CHHTAKCHUYECKOTO TOCTPOCHUS
YCIIO)KHEHHBIX TPOCTBIX TMPEAIOKEHUH B COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM SI3BIKE B
JIepUBAalINY;

pa3paboTka KpUTEpUEB M METOAOB CEMAaHTHMYECKUX OCOOEHHOCTeH
MPOMO3UTUBHOM CTPYKTYPhl M CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIMH YCIOKHEHHBIX
IPOCTBIX MPEAJIOKEHUN B y30EKCKOM SI3bIKE;

HayyHOe OOOCHOBAaHHE TPOMO3UTUBHON CTPYKTYphl H  (HOPMHUPOBAHHUS
CUHTAKCMYECKOW  KOHCTPYKIIMM CHHTAaKCMKO-CEMAHTUYECKUX  OCOOEHHOCTEH
YCIIO’KHEHHBIX MPOCTBIX NMPEAJIOKEHUN B Y30€KCKOM SI3BIKE.

B kauectBe o00bekTa wucCAeAOBAHMA ObUIM B3AThl XYJI0)KECTBEHHBIE
MPOM3BENCHUSA,  OTPAXAIOIIME€  CHHTAKCHKO-CEMAaHTHYECKHEe  OCOOEHHOCTH
YCIIO)KHEHHBIX TPOCTBIX MNPEIVIOKEHUH B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM S3BbIKE, HX
JI€pUBALIMIO 1 MOHOIIPOMIO3UTUBHBIE CTPYKTYPhI 3TOTO THUIIa KOHCTPYKIUH.

IIpenmeroM  mcciie0BaHMA  SBISIOTCS ~ CHHTaKCUKO-CEMAHTUYECKHE
OCOOCHHOCTH YCJIOKHEHHBIX NMPOCTHIX MPEJIOKEHUNH B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM
A3BIKE.

Metoabsl mucciaegoBaHusi. B mporecce ucciegoBaHUs HUCIOJB30BAIMCh
METO/Ibl OMHUCATEIBHOTO, CPABHUTEIHHO-TUIIOJOTHYECKOT0, TPaHC(HOPMALIMOHHOTO,
KOHIENTYalIbHO-CEMaHTHUECKOT0 aHaJIn3a.

Hay4Hasi HOBU3HA HcC/IeI0BAHUSA 3aKIII0YACTCS B CICIYIOLIEM:

HOM. qucc. aBToped. — Camapkann, 2006. — 24 6.; Typuuszosa LII.H. MaTtH nepuBanusicuaa JIEKCHK BOCUTAIAPHUHT YPHH.
®unon. ¢an. a-pu (DSc) mucc. — daprona, 2021. — 212 6.; XaiipymnaeB X.3. Tun Ba HyTK OUPIUKIAPUHUHT HEPAPXUK
MyHocabatinapu: @unon. dan. n-pu ... aucc. aproped. — Tomkenrt, 2018. — 73 6.; Xaiipymiaes X.3. C¥3, cy3 dbupuxkmacu
Ba TAITHUHT MPEMKATUBINKKA MyHocabatu: dunoin. dan. HOM. aucc... aBroped. — Tomkent, 2001. — 23 6.; Sxmmboen
F.X. Xo3upru ¥30ex THIMIa COI/ia ran CHHTAKTHK AepuBauusicu: @uioin. ¢an. HOM. aucc. aBroped. — Camapkann, 2004.
— 26 6.; Kyp6onos 3.0. I'unorakTuk KypuiMa IIaK/UIAHUIIMHUHT KOTHUTHUB-IParMaTHK XycycusaTiapu (Xo3upru y3oex
T muconuaa): dwnon.gan. ¢an.a. auce. aBroped. — Camapkann, 2019. — 47 6.; Camanmapo P.JI. Comna ram
CUHTAKTUK LIAKIMHUHT alllIMKATUB MOJEN Joupacuaa keHraiumu: dunon. ¢an. 6yiinda dancada n-pu mucc. (PhD)
aBTopedeparu. — aprona, 2019. — 50 6.
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pacKpbITa CO/IepKAaTENbHO-CUHTAKCUUECKask TPUPOJIa TAKUX TPAaMMaTHUUYECKUX
OTHOIIICHUH, KaKk oOpalleHue, BBEJICHHE W BCTaBKa, a TAKXKe MPEAUKATUBHOCTb,
BOKAaTUBHOCTb, MOJAIBHOCTh U Ha 3TOW OCHOBE OCOOEHHOCTH KOMMYHUKATHBHOU
peanu3anuu peuy;

JIOKA3aHO Ha MIPUMEpPaX U3 TaKUX Mpou3BeAcHui, kak «Houb u nenp» u «Jlena
MUPCKHE», TO YTO YCJIOKHEHHBIE IMPOCThIE NPEMIOKEHUS B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM S3BIKE SIBJISIOTCS HEHTPAIbHBIM CPEICTBOM JEpUBAIIMM, BBOJUMBIM B
MPEUIOKEHUE U3BHE - ONEPATOPOM, JIMHIBUCTUYECKOM E€IUHMIEH 10 Mpolecca
JNEPUBALIMM - ONEPAHIOM, MPOLYKTOM IMPOLECCA, €r0 MPOU3BOIHBIM - JIEPUBATOM,
CUHTAaKCUYECKOW POJIbIO YCIOXKHSIOIMIUX CPEACTB B COJCPKaHUM CYOBEKTa, WX
MECTOM B SI3bIKE U CTPYKTYpPE pEUH;

BBISIBJIEHBI ~ Takue  (opmanbHO-coAepKaTeabHble  OCOOCHHOCTH,  Kak
YCIOKHEHUE, TPOUCXOMASIIEE B  CHHTAKCUYECKOM  CTPYKTYpE  IMPOCTBIX
MPEUIOKEHU, HE MEHSIET €ro MNpPeIUKAaTUBHOCTh, HO BIUSAET HAa CEMAHTHUKY
KOHCTPYKIIMH, O0OTallaeT €€ JOMOJHUTEIbHBIMU TMOSCHEHUSIMH M TOHATHUSIMU,
NPOSCHSIET a0CTPaKTHYIO PEYEBYI0 CHUTYAIMI0 B MBIIUICHUH, HAIMPaBICHHOCTD
00I11IeHHST HA KOHKPETHOTO YeJIO0BEKA, SKCIIPECCUBHOCTh, IMOIIMOHAIBHOCTH;

OTPENICNICHO, 4YTO B Y30EKCKUX KOMIIOHEHTAX, YCIOXKHSIOMIMX MPOCTHIC
NPEAJIOKEHNSI, TOHUMAIOTCS TMPOMO3UTUBHBIE 3HAUCHHUS, TaKUE KaK JIIOOOBb,
HEHABUCTD, JIaCKa, YBAXKEHUE, a TAKKE MPECYNINO3UTUBHBIC 3HAYCHUS, TAaKUE KaK
UPOHUS, COXAJICHUE, YJIUBICHUE, KOTOPHIE BBIMOJHSIOT MParMaTUueCcKyro
(YHKIIHIO B BEIPAKEHUU OTKPBHITON M CKPBITON MBICIIH.

IIpakTHUyeckue pe3yJbTaThl HCCIAEAOBAHUS COCTOST B CICAYIOLIEM:

000CHOBaHO, YTO B MHUPOBOM SI3BIKOZHAHWUU U Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWH,
SBJISIFOIIIEMCSI €70 HEOTHEMJIEMOH YacThIO, CBEJICHUSI, PEKOMEH/IAIIUU W BBIBOJIBI 00
OTIPENICJICHUN CUHTAKCUKO-CEMAaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH YCIIOKHEHHBIX MPOCTHIX
MPEIOKEHU B COBPEMEHHOM Y30EKCKOM SI3bIKE, HayYHOM HCCIEJOBAHUM, HUX
O0COOEHHOCTSIX B  (YHKIHUOHAIBHBIX, CEMAHTUYECKUX, KOMMYHHKATUBHBIX
mpoleccax pedyd  CIyXaT COBEPIICHCTBOBAHUIO  COJEPKaHHUS  OOydeHHS
y30€KCKOMY S3BIKY;

BBISIBIICHO, UYTO TMPOSIBIICHUE PEYM CBSI3aHO C MPEIIOKEHHEM (CI0KHBIM
NPENJIOKEHUEM), YTO OHO  SIBJISETCS  KOMMYHUKATHBHOW  MPOU3BOJHOM
KOHCTPYKIIMEH KaK pedeBas €JIMHUIIA, YTO YCIOKHEHHOE MPEIJIOKEHNE B JTIOOOM
ciydae GopMHpPYETCs Ha OCHOBE CJIOBA M PABHOIICHHBIX MY €IMHUIL, SIBJISIONIIAXCS
MaKCHMaJbHOM  €IWHUIICA S3bIKA, YTO BBIPAXKAIOIIMNA H  BBIPAKACMBIN
COCTABJIAIOIIUE €r0 S3BIKOBBIE EIWHUIIBI HE pPaBHBI JPYr JpPYyry, U 4YTO OHHU
(GYHKIIMOHATBHO PA3IUYAOTCS B 9TOM OTHOIICHHH,

Hay4yHO OCBEIIEHO, YTO COBEPUICHHOE OMNPEEICHHE MapaJIurMaTHYEeCKUX,
CUHTarMaTHYE€CKUX U UEPAPXUUECKUX OCOOCHHOCTEW CHUHTaKCHKO-CEeMaHTHYECKHUX
O0COOCHHOCTEH YCI0KHEHHBIX MPOCTHIX MPEAJIOKEHUN B COBPEMEHHOM Y30EKCKOM
S3bIKE, HapAly C KOHKPETH3allMell HX HAayYHOTO OMNMUCAHUS, CIYXUT Ba’KHBIM
(bakTOpOM BBISBJICHUS MTPOOEIIOB B CYIIECTBYIOIIUX B3TJIAaX B ATOM 00JacTH, UX
HAy4YHOTO 3aMOJHEHUS U Pa3BUTHS HAYKH,

MOKAa3aHO, YTO CHUHTArMaTUYE€CKHE OTHOUIEHHWS, BO3HUKAIOIIUE B CIIOKHOM
OpeasioKeHUH, He O00pa3yloT IMOJHOro o0pa3a B S3bIKOBOM BOOOpaKEHHUH
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TOBOPSIILIETO, HECMOTPS Ha TO, YTO HX CTPOroCTh C(OPMUPOBAHA B peud
TOBOPSILIETO KAK SI3bIKOBOM HABBIK.

JloCTOBEPHOCTHb Pe3yJabTATOB HCCJEI0BAHUS OOCCICUMBACTCS OMOPOI
IPEICTaBIICHHBIX HAYYHBIX JAHHBIX Ha JOCTOBEPHYIO, PYHIAaMEHTAIbHYIO HAYUYHO-
METOJAMYECKYIO CIELUAIBHYIO JIMTEPaTypy, MOJYYEHHEM W3 paHee MOJTYyYEHHBIX
TEOPETUYECKHX HCTOYHUKOB, OIPEACICHUEM pPE3YIbTATOB HCCIEHOBAaHUS C
NOMOIIBIO PA3JIUYHBIX METOJIOB aHAJIW3d, BHEIPEHUEM TEOPETHUUYECKUX HIEU U
BBIBOJIOB B IIPAKTUKY, COOTBETCTBUEM €T0 TEOPETUUECKON KOHLICTILINH.

Hayynasi M mpakTH4yecKass 3HAYUMOCTb pPe3yJIbTATOB MCCJIeI0BAHUS.
HayyHnas 3HaUMMOCTBH pe3yJIbTaTOB HCCIEAOBAHUSA OMPEACISIETCS TEOPETHUECKUM
000CHOBaHMEM CHHTAKCUKO-CEMAaHTUYECKOM IPUPOJIbI YCIONKHEHHBIX IPOCTBIX
OPEeNJIOKeHU  HAa  OCHOBE  (YHKIMOHAJIBHOTO,  CEMAHTHYECKOTO  H
OparMaTuyeckoro  IMOAXOJOB,  OINPENECICHHEM  CHHTaKCHYECKOro  CTaTyca,
CEMaHTUYECKONM (YHKUMM W  HEPa3pbIBHOW CBSI3U C TI'PaMMaTUYECKHUMH
OTHOLIECHUSIMU, TAKUMHU KaK MPEIUKATUBHOCTb, BOKATUBHOCTh M MOJAIBHOCTD,
oOpamieHusi, BBOJHBIX W BCTAaBOYHBIX €IUHHUI], YCIOXKHSAIOIIMX MPOCTOE
MPEUIOKEHUE, UX POJIBI0 B COJNEPKATEIBHOW CTPYKTYpe M KOMMYHUKATUBHOU
OpraHu3ald TPEJIOKEHUS, 4 TAKXKE OCBEIICHUEM 3aKOHOMEPHOCTEW pPEYEBOM
peanuzanuu;

MPAKTUYECKAsl 3HAYUMOCTh PE3YyJbTAaTOB MCCIEIOBAHUA OOBACHSIETCS TEM,
YTO MOJYYEHHBIE BBIBOJBI MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI MPU CO3JJaHUN YYEOHUKOB U
nocobuit no aucturuimHaM «COBPEMEHHBIN Y30€KCKHUM JUTEPATYPHBIA S3BIKY,
«Cunrakcucy, «llpemnoxenne wu ero crpykrypa», «Vcropus s3bIkay,
«I"'pammaTuka y30€KCKOro s3blKa», «JIMHIBHCTHKA TEKCTa» JJsi CTYACHTOB
(UIOTOTUYECKOTO HAIpaBICHUS M JIMHTBUCTUYECKHUX CIHEIUATBHOCTEH BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEJCHHI, OpraHU3alld CHEIHUAIbHBIX KYpCOB W CEMHHapOB,
MIPOBEICHUH HAYYHO-UCCIEA0BATEIbCKUX PadoT.

BueapenHocTs  pe3yabTaToB  HMccaenoBanus. Ha ocHoBe wn3yueHus
CUHTaKCHUKO-CEMAHTHYECKUX 0COOEHHOCTEM YCIIOKHEHHBIX IIPOCTHIX
MPEAJIOKEHUIN B Y30€KCKOM S3bIKO3HAHUU:

pe3ynbTaThl OTHOCUTEIIBHOIO PACKPBITUS COAEPKATEIBHO-CUHTAKCUYECKOU
OpPUPOABl TAKUX TPaMMATHUYECKUX OTHOIICHWH, Kak oOpallieHue, BBEJACHHE U
BCTaBKa, a TaK)X€ NPEIUKATUBHOCTb, BOKATUBHOCTh, MOJAJIBbHOCTb W Ha 3TOU
OCHOBE OCOOEHHOCTEM KOMMYHHMKAaTHBHOM pealn3allid pPEeYd HCIOJIb30BaHbl B
(yHIaMEHTAIbHOM TPOEKTe «ITHOJMHIBUCTHYECKOE H300paKEHUE MHpa B
KapakajanakckoM  (oibkiiope», BblModHeHHOM B 2021-2023 romax B
KapakanmakckoM Hay4yHO-UCCIENOBATEIbCKOM HWHCTUTYTE€ TYMAHUTAPHBIX HAYyK
Kapakanmakckoro ornenenusi Akagemun Hayk PecnyOnuku Y30ekucran (cpaBka
Ne 702/1 ot 6 HOs106pst 2025 rona Kapakanmakckoro Hay4HO-HCCIIE€IOBATEIHCKOTO
MHCTUTYTa TyMaHUTapHbIX Hayk Kapakanmakckoro otaeneHuss AKaeMUU HaykK
PecniyOnuku VY30ekucran). B pesynpraTe oOoraiieHbl MaTepuaibl MPOEKTa IO
(OpMHUPOBAHHUIO U PA3BUTHIO YCIOKHEHHBIX MIPEITI0KEHHI;

pe3ynbTaThl MO JOKA3aHHOCTH Ha MpPUMEpax W3 TaKUX MPOU3BEICHUM, Kak
«Houb m neub» u «Jlenma Mupckue», 0 TOM, UYTO YCJIOKHEHHBIE IPOCTHIC
OPENJIOKEHUSIT B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3bIKE SIBJIIOTCS IIEHTPAJIbHBIM
CPEACTBOM JIEpUBALlMH, BBOJWMBIM B TIPEMJIOKEHHUE H3BHE - OIEPATOPOM,
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JMHIBUCTUYECKON €IMHHULIEH A0 Ipolecca AEpUBALMU - ONEPAHJIOM, NMPOJAYKTOM
mpolecca, €ro MNpOU3BOAHBIM -  JEPUBATOM, CHHTAKCHYECKOW  POJIBIO
YCIIOXKHSIOIIUX CPEJICTB B COACPKaHUU CYyOBEKTa, UX MECTOM B SI3bIKE U CTPYKTYpe
peur HCIIOJIb30BaHbI B IpaHToBOM mpoekTte «English Access Microscholarship
Program», ¢unancupyemom ['ocynapctBeHHbiM — gemaptameHToM — CIHIA,
peanu3zoBaHHOM B CaMapKkaHJICKOM TOCYJapCTBEHHOM HMHCTUTYT€ WHOCTPAHHBIX
a3pik0B B 2022-2024 rtomax (cmpaBka Ne 3563/02 CamapkaHICKOIo
rOCyIapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB OT 12 HOAOps 2025 roga). B
pe3ynbTate OBbUIM pelIeHbl HEKOTOpPbIE BOIPOCHI, KaCAOIIMECs CHUHTaKCUKO-
CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEN YCIOMKHEHHBIX MPOCTHIX MPEIOKEHUMN;
pe3ynbTaThl 1O  PAaCKpPBITHIO  Takux  (popMabHO-COAEPKATEIBHBIX
0COOEHHOCTEH, KaK YCJIOXKHEHHE, MPOUCXOJSIIEE B CHHTAKCUYECKON CTPYKType
IPOCTBIX MPEJIOKEHUN, KOTOPbIE MEHSIOT €r0 NMPEAUKATUBHOCTh, HO BIIMSIOT Ha
CEMAHTUKY KOHCTPYKLHH, OOOramaer €€ JONOJHUTEIbHBIMH MOSICHEHUSMU H
MOHATUSIMU, TPOSICHAET aOCTPAKTHYIO PEYEBYIO CHUTyallMi0 B MBIILUICHUH,
HaIpaBJIE€HHOCTh OOIIEHHS Ha KOHKPETHOI'O YEJOBEKa, SKCIPECCUBHOCTD,
AMOIMOHAJILHOCTh UCIIOJIb30BaHbl B MpakTuueckoM mnpoekte Ne AL-662205561 Ha
TeMy «Co3anue aBTopckoro kopmyca Anumepa HaBon», BeimosHeHHOM B 2023—
2024 rogax B TalkeHTCKOM rocyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE y30EKCKOTO SI3bIKa U
muteparypbl  (cripaBka  Ne  04/1-5385  TamkeHTCKOTO0  TrocCyaapCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETA Y30€KCKOro s3blKa W JUTEparypsl oT 7 HosOps 2025 roxa). B
pe3ysbTaTe JOCTUTHYTO OOOrallleHHUE COJEpXKaHUS NPOEKTa YCIOKHEHHBIMU
CUHTAaKCHUYECKUMH €IMHHUIIAMH U UX JIMHTBUCTHUYECKUMU CBOMCTBAMU;

BBIBOJBI MO OMNPEACJIIEHUIO TOr0, 4YTO B Y30€KCKMX KOMIIOHEHTAX,
YCIIOXKHSFOIKX IPOCTBIE NMPEIIOKEHHSI, TOHUMAIOTCS TPOIIO3UTHBHBIE 3HAYEHUS,
TaKhe KakK JI00O0Bb, HEHABUCTH, JAacKa, YBAKEHHUE, a TAKKe MPECYNIO3UTHUBHBIE
3HAUEHHUs, TaKUE€ KaK HMPOHUSA, COXXKAJICHHUE, YAUBJICHHE, KOTOPBIC BBIMOIHSIOT
OparMaTUYecKyl0 (YHKIUIO B BBIPQAKEHHH OTKPHITOW M CKPBITOH MBICIH
UCIOJb30BaHbl NpU (POPMUPOBAHUM CLEHAPUEB HH(POPMAIMOHHON HPOrpaMMel
«Diyor yangiliklari», TtpancmupoBaBmielics 1o TenekaHany —CamapkaHna
HanmonansHoi Tenepaguokommnanun Y30ekucrana B mapte 2025 rona (cmpaBka
Ne 01-07/363 TocynmapctBeHHoro yupexkaeHus «CaMapKaHICKHN TeleKaHaD)
HanmonanbHoil Tenepaanokommnanun Y30ekuctana ot 8 Hos0ps 2025 rona). B
pe3ynbTare ObL1a oOecrnieueHa AMOLIMOHAIIBHO-3KCITPECCUBHOCTh B
ITOBECTBOBATEJILHOM CTHJIE CLIEHAPUS TPOrPAMMBI.

Anpobauusi pe3yJbTaToB MccJel0BaHusA. Pe3ynbTaThl uccie0BaHus ObLIN
oOCYXX/IeHbl Ha 5 HayYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(MEPEHIMAX, B TOM 4YHCIe Ha 2
MEXIYHAPOJHBIX U 3 PECIYOIMKAHCKUX HAyIHO-TTPAKTUYECKUX KOH(DEPEHITUSX.

Ony0JuKOBAaHHOCTH pe3yabTaToB McciaenoBanus. [lo Teme nuccepranuu
onyonurkoBaHo 11 HayyHbIX paboT, U3 HUX 6 HAy4YHBIX CTAaTei, B TOM YHUCIE O B
pecyOnukaHckux U 1 B 3apyOeXHBIX KypHalax, peKOMEHJOBaHHBIX Briciiein
aTTeCTallMOHHOW Komuccued PecnyOnuku Y30ekuctan Juisi  MyOJIMKaiuu
OCHOBHBIX HayYHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKUX IUCCEPTALUH.

Crpykrypa M 00bem auccepranmu. Jluccepranuss COCTOUT U3 BBEIECHUS,
TpeX TJIaB, 3aKJIIOYEHMS] U CIUCKa MCIOJIb30BaHHOU juTeparypbl. OOmui 00bemM
auccepTanuu coctapigeT 133 crpanul.
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OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALINU

Bo BBoaHOW uYactu 00OCHOBaHBI AaKTyaJIbHOCTh W HEOOXOJIMMOCTH
UCCJICIOBAHUS, ONpENENCHbl I1eJb W 3aJlayd, OXapaKTEpPU30BaHbI OOBEKT W
IpEAMET, MOKA3aHO €r0 COOTBETCTBUE NPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSAM PA3BUTHS
HayKH U TE€XHOJIOTUH PecnyOJIMKHU, W3JI0KEHbl HaydHas HOBU3HA U MPAKTUYECKUE
pe3yabTaThl, pacKpbiTa Hay4yHasi M MPAKTUYECKAS 3HAYUMOCTb IOJYYEHHBIX
pEe3yJbTaTOB, PUBEAECHBI CBEJICHHUS O BHEAPEHHOCTH PE3YJIHTATOB UCCIICIOBAHNS B
MPaKTUKY, OMYyOJUKOBAaHHBIX pab0Tax U CTPYKTYpE JUCCEPTALIUH.

IlepBass rnaBa auccepTauuy O3arjiaBieHa «YCJI0KHEHHbIE TMPOCTbIE
Nnpeaio:KeHus1 W UX JUHIBUCTHYECKOe HccjenoBaHue». B nepsoM maparpade
INaBbl  «/3yuenue  YCIONCHEHHBIX  NPOCMbIX  NPEONONCeHUU 8  MUPOBOM
A3bIKO3HAHUW)»  TIPOAHAIU3UPOBAHBl UCTOPUS M3YYEHHS] M TEOPETUUYECKHUE
WHTEPIPETALNUU YCIOKHEHHBIX ITPOCTHIX NPEAI0KEHUN B MUPOBOM SI3bIKO3HAHUU.

B MupoBOl JMHTBUCTUKE HU3YYEHUE TOHSTUSA YCIOKHEHHS U CBSI3AHHBIX C
HUM SBJICHUM WMEET JOJTYK) HCTOPHUIO, YTO TMOJATBEPKAAECT BaXKHOCTH
JIMHTBUCTUYECKOTO MCCJIEAOBAHUS YEJIOBECUECKOM peud. JlaHHbIE BOIPOCHI
BCECTOPOHHE pPACCMATPUBAINCh B TPAAUIMOHHBIX JIOTUKO-TPAMMAaTUYECKUX,
CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIX U AHTPOHOLIEHTPUUECKUX MOIXOAAX.

A.P.PynHeB BnepBbie B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUM OOOCHOBAJ YCIOKHEHHBIC
MPOCTBIE MPEJIOKEHUS KaK CaMOCTOSITEIbHOE CHUHTAKCUYECKOE  SIBJICHHUE.
KoMmnoHeHTHhI, yCIoKHSAIONUE MPOCTOE MPEAJIOKEHNE, — OOpaIeHUsl, OJTHOPOIHbIC
YJIeHbl, 000COOJIEHHBIE TIOSICHUTENIbHBIC WICHB, BBOJHBIE U BCTaBHbIC
KOHCTPYKIIMU — U3YYAIOTCS C YYETOM UX POJIM B JAHHOM MPOIIECCE. ITO MO3BOISAET
BBIJICTIUTh, MX O0OmmMe U crnenudpruyeckue MNpU3HaKU, TPeOyIolHue OTACIHLHOTO
VCCIIEIOBAHUS.

YnorpebiieHue OMHOPOAHBIX 4YJIEHOB BOCXOAUT K JPEBHUM BpEMEHaM,
OJTHAKO WX CIICIHAIEHOE M3yYCHHUE B TMHTBUCTHKE Hadasoch B 30—40-e rogpr XX
Beka. B tpymax I'.JI.CamxeeBa, H.IL./IpipenkoBoii, = M.b.banakaeBa
paccMaTpuBalOTCSI  BOMPOCHl  (DYHKIIMOHMPOBAHUS OJHOPOJHBIX UJICHOB B
TIOpkckuX si3bikaXx. A.H.KOHOHOB B rpamMMmaThkax y30€KCKOro Hu TYpPEIKOro
SI3bIKOB OTJICJIBHO OIKMCBHIBAET OJHOPOJHBIE TJIABHBIE U BTOPOCTEIICHHBIE YJICHBI
IpeIoKEHHsA

B pycckom si3pIK03HaHUM KaTeTopus TOOYKISHUM, TO €CTh BOKATUBHBIX CJIOB,
uccieayercs kak B Mopdosorud, Tak W B cHUHTakcuce. Kak oTmeuaer
B.IIpoxxeBuHCKUH, NEpBbIi pycckuil JUHTBUCT Meneteit CMOTpULIKUN B CBOEH
pabote «I'pamMmaTHKa CIOBEHCKOTO MpaBWibHOrO cuHTarma» (1619) yreepxkmaer
CYIIECTBOBAHUE KAaTErOPUM BOKATUBHBIX CIJIOB. 3aMETKH [0 3TOMY IOBOIY
BIEpBbIE BCcTpeuarorcsi B «Jlekcukone..». @.IlonmkapanoBa wu mo3xe B
«Poccuiickux ClieHpa pUyc...» B KaueCTBE BOKATHMBHOTO (3BAaTEJILHOT0) HAYYHOTO
TepMuHa. M.B.JIOMOHOCOB mToKa3aJl pa3HUIYy MEXy UIMEHEM CYLIECTBUTEIILHBIM B

2! Pynues A.I'. CHHTaKCHC OCIIOKHEHHOTO TIpeioxkenus. — M.: Cocyunenrus, 1959. — 199 c.; Camxees I'.JI. [pammaruka
KanMmbInkoro si3pika. — M.—JI., 1940. — C. 106, 109, 119-120; Jdepenxosa H.I1. ['pammaTika mopckoro si3eika. — M.—J1.,
1941. — C. 282-284; banakaes M.b. CoBpeMeHHbIi1 Ka3zaxckuii si3bik. CuHTakcuc. — Anma-Ata, 1959. — C. 213-222;
Kononos A.H. I'paMmmaTrka COBpeMEHHOTO y30€KCKOTO JUTepaTypHOro s3bika. — M.—JI., 1960. — C. 387-389.
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¢opMe TIaBHOTO mTajaeka W B BOKAaTHBHOM ¢opMe, TO ecTb B (opme
MOOYAUTENBHOIO MaIeXKa.

Pycckue rpammaructel XIX Beka HCIONB30BaJlM TEPMHUH «3BATEIbHBIN
Majie’k» B OTHOIICHWM BOKATUBHBIX CJIOB. B COOTBETCTBUU C TIOHSITHUEM,
OCHOBaHHBIM Ha 3TOM TEpMHHE, Takue JUHrBUCTHL, Kak W.M.CpeBHEBCKUH,
A.BocrtokoB, @.N.bycnaeB, M3JI05)KWIN CBOU B3IJISi/Ibl HA BOKATUBHBIE CJIOBA.

Otmetrum, uyto A.KazeMOek NpemocTaBui TEepBOHAYAIbHBIE CBEICHHS O
BBIPAXXEHUHU BOKATUBHOU (DOPMBI B TIOPKOJIOTMU M €€ POoJid B mpeioxkeHuu. OH
XapaKTepu3yeT BOKATHMBBI KaK Majeku. BokaTWBHBIN maaex oOpasyeTcs ImyTeM
n00aBJICHUS MEXIOMETHH €, aiu Tepel CYIEeCTBUTEIbHBIM B  (opMme
MMEHUTEJBHOTO MaJexka.

Xots B «I'paMMaTuke KUPTrU3CKOIO S3bIKa» TOBOPHUTCS, YTO B KHUPTHU3CKOM
SI3bIKE HET KaTerOpuy BOKATUBHBIX CJIOB, OJHAKO IIPU IEpPENade «3BATEIBHOIO
Majie)ka» B PYCCKOM A3BIKE KBIPTbI3bl BBIPAXKAIOT MHEHUE, 4YTO au, 3, IU
BBIPAKAETCA MPUBEAECHUEM «3MOIIMOHAJIBHBIX)» YACTHUIl EPE] CYIIECTBUTEIBHBIMH.
W3 BBIIEN3I0KEHHOTO BUIHO, YTO B TIOPKCKHUX SI3bIKaX TAKXKE CYILIECTBYIOT CIIOBA
B BOKaTUBHOM (Gopme??,

ITox TepmMuHOM 000COOIEHHBIE WICHBI MPEJIOKEHUS, BBEJICHHBIM PYCCKUM
auHrBucToM A .M.IIemKOBCKMM, OTMEYAETCs, YTO BTOPOCTEIICHHBIC YIJICHBI
MPEUIOAKEHHS B ONPEICICHHBIX YCIOBUAX CXOJHBI C OTACIbHBIMU MPUAATOYHBIMA
MPEUIOKEHUSIMA C TOYKHA 3PEHUS] MHTOHALIMM, PUTMA W OTHOLICHUS K APYTUM
OKPYXKaIOUIMM UX YICHAM.

B pycckom sa3pik03HaHuM Takue ydyeHsle, Kak B.A.Mukosuy, H..ITaBnoBckas,
O.M.JIamikeBuy, N.S.HamakmTanckasi, FO.B.Pomanosa, FO.Mapkacoga,
JI.B.PynHeB mnpeBpatmiii B OOBEKT CBOCTO MCCJCAOBAaHWS BBOJHBIC CJIOBAa U
BCTaBKH.

UtoOBI MpEeACTaBUTh CYIIECTBYIOUIME B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE B3TJISAJIBI Ha
MOHATHE YCJOXKHOTO TMPEMJIOKEHUST B OJHOM 3HAMeHaTele, oOpaTtuMmcs K
ONMCAHUSAM KOHCTPYKLHM 3TOTO THUIIA.

N.b.Mopo3oBa, u3ydaBias MOHITHE YCIIOXKHOIO MPEIJIOKEHUS B CHCTEME
aHIJIMICKOTO sA3bIKa, aHanu3upyeT B3rsaabl M.I1.PacnonoBa m A.M.JlomoBa u
oOparaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO YCJIOKHEHHE POPMUPYETCS B CBSI3U C HETIOJTHBIMHU
MNPEUIOKEHUSIMA W TAPLUEIUIITUBHBIMU KOHCTPYKLIHMSMH B pPaMKax IPOCTOTO
npeioxkenus. H.H.CHernpeBa yTBEp:KIaeT, 4YTO YCIOKHEHOE NPENJIOKEHUE
SBJISIETCS. MOHOITPEIUKATUBHBIM. B3risin Ha TO, YTO YCIIOKEHHOE MPEIIOKECHHUE
SIBJISIETCS MPOCTHIM, YETKO M3JI0XkKeH B padoTtax O.U.Kynpukosoit u . XapuroHosa.
A.lllBer; TMHTBUCTUYECKH XapaKTEePHU3yeT sBIIeHHE (OPMabHO-CUHTAKCHUECKOTO
YCJIOKHEHUSI KaK KOMIIOHEHT, HE UMEIOIIMN CaMOCTOSITEIIbBHON npeaukauuu. B To
BpEMS KaK CIIOXKHOE TMpeaiokeHne B uHTeprperaiun O.AXMaHOBOU «...COAEPKHUT
OTHOCHUTEJIBHO CAMOCTOSITEJIbHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKUMW», [1.2.Po3enTans

22 Monmkapros-Opnos @.I1. JIeKCUKOH TPH A3BIYHBIN, CHPEYh PEUEHUH CIABSIHCKUX, DJUTHHO-TPEYECKHX M JIATHHCKHX
COKPOBHII M3 Pa3iIMYHBIX APEBHUX M HOBBIX KHHT COOpPAaHHOE U IIO CIABSHCKOMY al()aBHTy B YHH PACIIONIOKCHHOE. —
Mocksa: Tunorpadus uapckas, 1704. — C. 255; Tenreprop @. Poccwuiickoii [lennapuyc, nin DTHMOJOTHYECKOM
poccuiickoil nexcukoH. — Mocka: Mmneparopckuii Mockosckuil yHusepcurer, 1771. — C. 16; Jlomonocos M.B.
MarepuanoB k Poccuiickoit rpammaruke. — Cankr-IlerepOypr, 1755; Kazembek A.K. OOmias rpamMmmaruka Typeuko-
TaTapckoro ssbika. — Kasanb, 1846. — C. 456; Karapunckuii B.B. I'pammaruka kuprusckoro ssbika. DOHETHKa,
sTUMoOIIOrus U cuHTakcuc. — M.: Jlenann, 2016. — C. 29.
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n M.A.TenenkoBa, B CBOIO ouepeib, KIACCHPUIUPYIOT CIOXKHBIE (pa3bl Kak
OT/ICJIbHBIC U OJJMHAKOBBIEC YJICHBI, CJI0’KHBIE KOHCTPYKIIUU.

Astopsl rpammatuku Jlynena (K.Fabrisius-Hansen, P.Gallmann, P.Eisenberg,
R.Fiehler, J.Peters) mpenctaBisitoT pacUIMPUTENId B COCTaBE MPEIOKEHUS KaK
MPUAATOYHBIE NpemoKeHus. Takoi B3risg MOxkHO HaOmoaarh y A.J.Tomson u
A.V.Martine. OHM HE COYWIM YMECTHBIM OTMEYaTh PACIHIMPEHHBIE KOHCTPYKIIHUH,
BBIPQXKAIOIIUE BTOPOCTEIICHHYID NPEAUKATUBHOCTh, KaK OTHEJIbHBIM  BUJ
npeioxkenusi. OHM MHTEPIPETUPOBAIU KOHCTPYKIMU, pacCMaTPUBAEMbIE Kak
UMEIOIME BTOPUYHYK) NPEAUKATUBHOCTb, KaK 3aMECTUTENId MPUIATOYHBIX
PEII0KEHHH, NX COPYHKIIMOHAIBIZ,

PaccmoTpenune moHATHM MPOCTOro MPEASIONKEHUS, CIIOAKHOTO MPEIJI0OKECHUS,
COCTaBHOIO MPEIJIOKEHUS KaK OTAECIbHBIX €OUHUIl NMAapagurMbl HE MOXKET HUMETh
CBOEH JIMHIBUCTUYECKON OCHOBBI. Y CIIOKEHHOE NPEIIOKEHUE, B CBOIO OYEpelp,
SABJISIETCA OJAHUM M3 BHJIOB MPOCTOTO  MPEAJIOKEHUS, CEMAHTHUYECKUM,
CUHTAaKCUYECKUM MPOSIBIEHUEM PEUECBOM KOMMYHUKATUBHOU MOTPEOHOCTH.

Ha nam B3risig, onucaHve yCIOKHEHHOTO MPENIOKEHUs, B YaCTHOCTH, KaK
MPOMEXYTOUYHOTO TPETHEr0 MEXAY TMPOCTHIM TMPEIJIOKEHUEM U CJIOXKHBIM
MpeI0KEHUEM, HEe onpaBAbIBaeT ceds. [IoToMy UTO yCIOKHEHHOE MPEAJIOKEHNE
KaK MOHOIIPEJIMKATUBHASI KOHCTPYKIIUS, OOBIYHO paccMaTpuBaeMasi Kak MpOCTOe
MPEIOKEHHE, SIBISETCS] OJTHUM U3 BUJIOB MPOCTOI0 CHHTAKCHYECKOT'O YCTPOMCTBA,
OMHUCHIBAEMOT0 OIMIMO3UIIMOHHO COCTABHOMY IMPEIOKEHHUIO.

Bropoii maparpad mnepBoil TiaBbl Ha3bIBaeTCsl «M3yuenue )ClOHCHEHHBIX
NPOCMbIX NPeOdNoAHCEeHUN 8 Y30eKCKOM A3bIKO3HaHUU» . B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH,
SBJISIIOIIEMCSI  HEOThEMJIEMOM  4YacThl0O  MHPOBOM  JIMHTBUCTUKH,  (opma,
coJiepKaHue, CTPYKTypa, IPUHIIUIBI PAOOThl CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMMA U UX
KOMMYHUKATUBHBIE aCMEKThI O CUX TOp TITyOOKO MCCIEAYIOTCS U aHAIU3UPYIOTCS
Ha OCHOBE IIMPOKUX U BCECTOPOHHMX MOAXOJ0B. ITO MOKHO JIETKO HAOJIOAaTh B
JOCTIKEHUSIX Y30EKCKOTO SI3bIKO3HAHMS 3a Mporeamuid XX BeK.

BnepBbie MHEHHE O YCIOKHEHHOM MPOCTOM TPEITIOKEHUH ObLIO BBICKA3aHO
B kHUTe «['pamMmaThka y30€KCKOro si3blkay. B TaHHOW rpaMMaTHKE THI MPOCTHIX
PENJIOKEeHNM, 00JagaroNMX CBOMCTBOM YCIIOKHEHHS, HAa3bIBACTCS COCMABHBIMU
npeonoxcenusmu?,

B yueOHuke «CoBpeMEHHbIN y30€KCKUH JTUTEPATYPHBIA A3BIK», CO3IaHHOM
A.T'ynamoBbiM 1 M.AcKkapoBOi, TOBOPUTCA: «DIIEMEHTHI, YCIOKHSIOIINUE TPOCTOE
MPEUIOKCHUE, Pa3HOOOpa3HBI: OJHOPOIHBIC UJIEHBI, 00OCOOJCHHBIC YJICHBI,
BBOJIHbIC KOHCTPYKIIMH, BCTABOYHBIC KOHCTPYKIIMH U T0OyXaeHus. Takoe
YCJIOKHEHUE HE BBIBOJUT MPEMJIOKEHHUE 3a PAMKH IMPOCTOrO MPEJIOKECHUS, a
00pa3syeT YCI0KHEHHOE NPOCTOE MPEIOKEHUEN >,

ITo muenuto I'.A6aypaxmanoBa: «COCTaBHYIO 4acTh CHHTAKCHCA CIIOKHOTO
MPEAJIOKEHUS] COCTABIISIIOT 000COOJIEHHBIE YJIEHBI, MOOYXKIACHWS, BBOIHBIC HWJIU
MOSICHUTENbHBIE YJIEHbl W COYETaHWS. OTH CUHTAKCUYECKHE KaTeropuu

2 Duden: in 12 B. / C. Fabricius-Hansen, P. Gallmann, P. Eisenberg, R. Fiehler, J. Peters. — Mannheim: Bibliographisches
Institut, 2009. — B. 4: Die Grammatik. — S. 504; Thompson A.J., Martinet A.V. A Practical English Grammar. — 4th ed. —
Oxford: Oxford University Press, 1995. — P. 250.

24 ¥/36ex Tam rpammarnkack. Cumrtakcuc. 11 Tommn. 2-tom / Mackynm myxappup F.A. AGIypaxMOHOB Ba GOLIK. —
Tomkent: ®Pan, 1976. — b. 208.

% FynoMoB A., Ackaposa M. Xosupru ¥36ek anabmii Titn. — Tomkent: Ykurysun, 1987. — 140 6.
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OTJIMYAIOTCA KaK OT WIEHOB IMPOCTOrO MPEUIOKEHUS, TaK U OT KOHCTPYKIIHUH,
o0pa3ylolux  CJIOXXHOE€  NpPENJO)KEHHE, W  HA3bIBAIOTCA  COCMABHBLIMU
npeonoscenuamu» 2.

H.MaxmynoB u A.HypMOHOB, y4MTBIBasg, 4YTO TEPMHUH «CIIOKHOE
MIPEIIOKEHUE Yallle UCIOJIb3YETCS] B OTHOIIEHUH THUIIA CIIOKHOTO MPEIIOKEHUS,
CUHMTAIOT 1EJIECO00Pa3HBIM HCIOJB30BaTh TEPMHUH VCI0HCHEHHOE HNpedilodCceHue
10 OTHOILLIEHHUIO K TAKUM KOHCTPYKIHMSAM B paMKaX MPOCTOTO MPEIJIOKEHHUS.

b.Ypunboer maer cuemyromee omnpeneneHue: «B cocTaBe mpocTOro
NPENJIOKEHNs] YyYaCTBYIOT OJHOPOJHBIE YJIEHBI, TOOYXK/I€HUS, BBOJHBIE CIIOBA U
BBOJIHbIE KOHCTPYKIIMU, 000COOJIEHHBIE YJIEHBI, IPUYACTHBIE U JEENPUYACTHbIC
000pOTHI, CUCTEMBI UMEH JNEHCTBUM, YTO YCJIOXKHSET MPOCTOE MPEIJIOKEHUE KaK
no Qopme, Tak W MO coAepxkaHUIO. Takue MPEeAIOKEHUS HA3BIBAIOTCS
VCLONCHEHHBIMU NPOCMBIMU NPEONONHCEHUIMUN .

Ha nam B3risia, aHanu3upysl BBIILIEU3JIOKEHHbIE MHEHHUSA, YMECTHO Ha3BaTh
AT CUHTAKCHYECKHE EJIMHMIIbI «YCIOKHEHHBIMH MPOCTHIMHU MPEITIOKEHUSIMMI.
[ToToMy YTO 3TOT THUN MNPEMJIOKEHUS OOpazyeTcsi B pe3ysbTare YCIOKHEHUS
MIPOCTOT0 NPEIJIOKEHUS ¢ MOMOUIBIO PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX €IUHHUIL. TO €CTh OHO
HE COOTBETCTBYET KPUTEPHUSM YPOBHS CJIOKHOIO MPEJIOKEHHUS, a OT MPOCTOro
OPEMIOKEHNUST OTJIMYAETCS IO CTPYKTYPHOMY CTPOEHHIO, a TaKXe IOJHOTOU
BBIPAXKEHUS MBICIH. Y Cl00CHeHHOe npedniodcerue BCE PaBHO OCTaHETCS NPOCMbIM
npeodloHCEeHUEM.

B «I'pammaTke y30€KCKOTO S3bIKa» TIOHSATHE CII0KHOTO MPEIIOKECHHUS
OTMEUYEHO KaK OTJAENbHBIN BUJ MPEIJIOKEHUS, U TAHHOE MOHATUE OTMEYEHO HE KaK
BU/JI MIPOCTOTO WJIM CJOKHOTO MPEJIOKEHUs, a KaK BUJ MPEMJIOKEHUS, CTOSIIHNMA
Hapsiy C TMPOCThIM U CJOXHBIM NPEMJIOKEHUSIMU, WHBIMUA CIIOBAMH, BBIIIE
MPOCTOTO MPEJIOKEHHS U HHXKE CII0KHOTO MPETIOKECHHUS.

V30ekckuii smHrBuct A.l'ymssMoB B cBoeM mnpousBeneHun «lIpoctoe
NPENJIOKEHNE» JaeT BAXKHYI0O W TOApOOHYI0 HH(OpMaIuio 00 OZHOPOIHBIX
YJIeHaX MPEAJIOKEHUs, X BUJaX U coco0ax BhIpaXKEHUS.

Hayunas pa6ota /1. AurypoBoit, ®@.Y6aeBoii, X.bonradoeBoit «OgHOPOIHBIE U
000CO0JIEHHBIE YJIEHBI MPEAJIOKEHU» COCTOUT U3 JBYX 4YacTeil, B MepBOW yacTu
OCBEILIEHbl ~ CEMAHTHKO-JIOTUYECKHE  OCOOEHHOCTH  OJHOPOAHBIX  YJICHOB,
MOP(OJOTUYECKHE U CUHTAKCUYECKUE TPU3HAKH, CITIOCOOBI X B3aUMOCBS3H.

O.ToxueB orMeyan, 4To OT PacIIMPEHUs] YacTeld TEMbl U PEMBI B IPOCTOM
MPEJIOKEHUHN 00pa3yeTCsl YCloHCHeHHOe TIPOCTOE Npeiokenrne. OH TOBOPHUII, YTO
HET YETKOW Mepbl, HOPMbl WJIM KaKOW-IMOO 4YETKOM TpaHUllbl, MNPUHIUIIA,
ONPEIENSIOErO MPEBPAILEHUE MPOCTOrO MPEIOKEHUSA B YCIOKHEHHOE MPOCTOE
MIPELJIOKEHHUE, BCE YCIOXKHEHUSI MOT'YT BO3HUKHYTh B pE3yJIbTaTe PAaCUIMPEHUS U
UHTEPIPETALNN TEMbI U PEMBI.

BoipakeHre CMBICIOBOTO OTHOLIEHUSI MOCPEICTBOM YICHOB MPEIJIOKEHUS U
HE MpUHAANEXKAIEH UM CHHTAKCUYECKOW €IMHUIBI - MOOYXACHUA TpeOdyeT HX
(GYHKUMOHATBHOTO W MNParMaTUYeCKOro HCClIeNOoBaHUsA. B JHMHrBUCTHKE
TEOPETUYECKHE B3IJIS/Ibl HA CHHTAKCUUYECKYIO €IMHUILY - TOOYXKICHHE, U3y4YaeMYIO
C TIOMOIIIBIO TAKHUX S3BIKOBBIX TEPMUHOB, KaK «IIO0YIUTEIBHOE CYIIECTBUTEIHLHOEY

% é6[[yanMOHOB F. V36ek timu rpaMMaTUKacu. — TOIIKEHT: S‘/KI/ITyB‘II/I, 1996. — b. 47.
2 Ypunboes b. Xo3upru ¥36ek agaduii Tumu. Cunrakcuc. — Camapkana, 2006. — 120 6.
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(A.®utpar), «moOyxnenue» (A.I'ynomos, [.A0xypaxmonoB, b.Ypuntoer u
JIpyTue JHHTBHUCTHI), «eauHuibl mooyxacHus» (H.Axmemona, X.Typauesa),
«popmbl  moOyxkaeHus» (3.AxkOapoBa) W  Apyrue, ObUIM U3Y4YCHBI B
IrpaMMaTHYE€CKOM, CTUITUCTUYECKOM U CPAaBHUTEIILHOM aCIeKTax.

A.Caiiynnaes, UCCIIETyS JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE, Moposoro-
CUHTAaKCUYECKHE W CTUJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTU OOpallleHHs, Ha3bIBae€T €ro
«4JIEHOM TpeTbero mnopsaka». OIHAKO ¢ 3TUM MHEHHMEM TPYAHO IMOJHOCTHIO
COTJIACUTHCSI, TIOCKOJBKY B JIMHITBUCTHKE JaHHAs TeOpus €lE He MOoIy4yusa
JIOCTAaTOYHOTO HAYyYHOTO OOOCHOBaHMS. TEpMHUH «TPEThECTEIICHHBIC YJICHBDY,
BBeAEHHBIN I1.A.baTMaHOBBIM, OTHOCUTCS TIPEXKAE BCETO K KOMIIOHEHTaM,
pacIIMpPSIIONIMM BTOPOCTETICHHBIE YJIEHBI Tpeiioxkenus. OOpalieHusi, BBOJIHbIC
CJIOBA W BCTaBHBIC MPEJIOKEHHS MPU 3TOM PACCMATPUBAIUCH KAaK HE3aBUCUMBIC
yieHbl. X.YcMOHOBa, oneHuBas mno3uiuio A.CaildgyiaeBa, oTMEYaeT, 4TO
OTPAaHUYCHHE TIOHATHS  «WICHBl MPEJIOKECHUS»  TOJNBKO MOAYUHEHHBIMU
CUHTaKCEMaMHU MOYET BBIBECTU M3 3TOW CUCTEMbI HEKOTOPbIE BaXKHBIC €IWHMUIIBI.
[".AGmypaxMaHOB Tak»Ke paccMaTpuBall OOpaIIeHHUs] U BBOJIHbIE KOHCTPYKIIMM KaK
CBOEOOpa3HbIC YACTU MPEJTIOKEHUS, MOTUEPKUBAsL, YTO Yepe3 OOpallleHUE MOXKET
BBIpAXaThCsl OMNpeaeiEHHas 1ejib Wi MbIchb. OH HcclienoBal ynoTtpeOseHue
oOparnieHii B ICTOPUYECKUX MaMSATHUKAX, B YACTHOCTH B «XUOAT-yIIb-XaKalHK.

P.PacynoB u H.AxmeznoBa, MHTEpIpETHpPYIOIIME MOOYXIECHUE Kak OoJee
IIMPOKOE MO COJICPKAHUIO TOHATHUE - CAUHUIYY MOOYXKACHUS, OOBSCHSIOT, YTO
«MOOYXKJIEHUEe — 3TO CHUHTAKCUYEeCKasl €AMHMIIA, KOTOpas BbIpakaeT JIUIO WM
npeaMer, K KOTopoMmy oOpallleHa pedb TOBOPAILETO, W CBS3BIBACTCSA 10
COJICP’)KAHUIO C WICHAMU MPEJIONKEHUs, HO HE BCTYMAaeT B TPaMMaTHYECKYIO
CBSI3bY.

N3yuas B3rmsiasl  A.CalidymnaeBa, paccMaTpuBaBIIEro OOpalleHue Kak
TPEThECTENICHHBIN WICH MPEJIOKEHUS, CIeAyeT OTMETUTh, UTO JaHHAs MO3UIUs
UMEET ONpeIeSIEHHbIC JIMHITBUCTUYECKUE OCHOBaHUS. B 3TOM milane BakHa TEOPUS
A.MapTuHe 0 MOHEME KaK MHHHUMAaJbHOW 3HAYMMOW EIUHUIEC pEeUd. YUEHBIN
BBIJICISIET  (DYHKUIMOHANIbHBIC,  3aBUCUMbIE U ABTOHOMHBIE  MOHEMBI.
OyHKIUOHAIbHASA MOHEMA CIIYKUT OIOPOM IPHU MEPEXOJE A3BIKOBOM €IUHUILIBI B
peub, 3aBUCHMAasi HYXIAETCAd B MOAAECPKKE IPYrodl €IWHHUIIbI, a aBTOHOMHAas
CaMOCTOSTENIbHO 00ECIIEYMBAET CBOIO (PYHKITHIO.

C mo3unmu JaHHOW Teopuu OOpalieHNe MOXKET OBITh OCMBICIICHO Kak
eAMHMITA, 00JIaIaloIIas CaMOCTOSTENbHON (DYHKITMOHAIbHON Tipupoaoi. [Tloatomy
uaes A.CaildynnaeBa 00 M3ydeHUM OOpaIlEHUS KaK TPEThECTEIIEHHOIO YJieHa
MPEVIOKCHUST MMEET HAYYHYI0 3HAQYMMOCTh M MOXET OBITh TMOJE3HOW st
pEIIeHUs] TEOPETUICCKUX U MPAKTHYECKUX BOMPOCOB Y30€KCKOTO SI3LIKO3HAHUS, B
TOM YHCJI€ CBSA3aHHBIX C KOMITbIOTEPHOMN JTMHTBUCTUKOM.

Eme omHuM CpencTBOM YCIOXXHEHHUSI MPOCTHIX MPEII0KEHUN SBISIOTCS
BBOJIHbIE CJIOBa U BBOAHBIE mpemioxeHus. O.C.AXMaHOBa OMNpeneisieT BBOJHOE
CJIOBO KaK TMPOU3BOJHOE, KOTOpPOE CIEAyeT paccMaTpuBaTh KaK «MHUHUMYM
NPEAJIOKEHUs, UMEIOIIUNH BO3MOXXHOCTh BO3HMKHOBEHHSI M pacCMaTpuUBaeMBbIi
TOJIBKO B CHHTAaKCHYECKOM ITUTAHE», M KJIACCU(PHUIIUPYET €ro M0 CHHTAKCUYSCKUM
¢byakuusam. OTmevaeTcsi, YTo K 3TOM MapagurMe pasleleHusi TakKe OTHOCSTCS
8600HO€ €080 W 8CMABOUHOE C1060. BBOIHbBIE CIOBA U BCTaBKM 0003HAYAIOTCS B
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HIKOJAaX S3bIKO3HAHUS TEPMHHAMH «BCTABOYHBIE KOHCTPYKLHH)», «BBOJHBIE
CJIOBa» U UHTEPHPETUPYIOTCS COOTBETCTBEHHO.

J.KamonuaanHoBa MOJYEPKUBAET, YTO MPEAJIOKEHUS] C BCTABKAMHU CIIEIYET
U3y4yaThb B COCTaBE YCJIOKHEHHOTO MPEIJIOKEHNSA, & HE B BUAE TAKUX BBIPAKCHUH,
KaK «YCJI0KHEHHOE MPOCTOE MPEMIOKEHUEY, KIIPOCTOE MPEITIOKEHHE CO BBOIHBIM
PEAJIOKEHUEM.

OnuH W3 JHMHTBUCTOB, CIEHHAIBHO W3ydaBmIMM BcTraBkH, I.Tomanues
OTMEYaeT, YTO 3TH CHUHTAKCUYECKHE EIUHULBI HCHOJB3YIOTCS HE TOJBKO B
IPOCTBIX NPEMIOKEHUAX, HO U B CJIOXKHBIX NPEMIOKEHUAX, YCIOKHEHHBIX
NPEAJIOAKEHUSIX PA3IIUYHBIX TUIIOB, CAMOCTOSITENIbHBIX TIPEIJIOKEHHUSIX.

X.bonraboeBa, BbICKa3biBasi CBOE MHEHHE 00 YCIOXKHEHHH MPOCTHIX
NPEAJIOAKEHNM, ONTUCHIBAET UX B CBSI3M C CHHTArMaTUYECKUMHU U MPOCOANYECKHUMU
AJIIEMEHTaMU.

PaboTel  y30€KCKMX  JIMHIBUCTOB,  IOCBSLIEHHBIE  HCCIEAOBAHHIO
YCIOXHEHHOTO TPEIJIOKEHUS W €ro JHMHIBUCTUYECKOW MPUPOIbI, CIEAyeT
OLICHMBATh KAaK pE3yJIbTaT IE€PEJOBBIX HAYYHBIX B3IVISIIOB CBOETO BPEMEHMU.
BoJIbIIMHCTBO 3TUX MCCIENOBAaHUNA COXPAHSECT 3HAYMMOCTh W ISl COBPEMEHHOMU
JIUHTBUCTHUKH.

Bropas rmaBa auccepranuu Ha3biBaeTcsl «CHHTAKCHC YCJIOKHEHHBIX
NPOCTHIX MNpeAaoxKeHuin» . B mepBom mnaparpade rinaBel MMOJA Ha3BaHUEM
«/luneeucmuueckoe onucanue YCIOHCHEHHLIX NPOCMbIX  NPEeONONHCEHUN. O
VCIIOHCHEHUU U YCILOACHAIOWUX KOMNOHEHmMaxy» MIpOaHaIN3UPOBAHBI
JIMHTBUCTUYECKOE OINMCAHUE YCIOXKHEHHBIX MPOCTBIX MNPEIJIOKEHUN, CYIIHOCTh
ABJICHHUSI  YCJIOXXKHEHHUS W  CHUHTAaKCUYECKHE OCOOEHHOCTH  YCJIOXKHSAIOIIUX
KOMITOHEHTOB. CornacHo TeopuH ByHTa, s3bIK IEpBOHAYAIIBHO BO3HUK HA OCHOBE
AKECTOB. DTO CBUAETEIILCTBYET O TOM, YTO YEJIOBEK B PAHHEM OOILEHUU MPEKIE
BCEr0 MCHOJB30BAJI MPOCThIE KecThbl. [loTpeOHOCTh B YCTHOM peud MOSIBUIACH
TOTJa, KOTJla JKECThl YK€ HE MOIJIM TOJHOCTBIO OOECIEYUTh MPOLECC OOIICHHUS.
CrnenoBaTeslbHO, YEJIOBEK B IIOJI30BAHUU S3BIKOM CTPEMHUTCS K 3KOHOMMH
pEYEBBIX CPE/ICTB.

OpnHako peub HE BCEr/a MOYKHO BBIPA3UTh CaMbIM KPAaTKUM CIIOBOM HJIU
¢pazoii. KpaTkue equHHUIBI HE BO BCEX CUTYalMsAX CHOCOOHBI IMOJIHO TepenaTh
3aBEPIIEHHOCTh MBICIH, €€ KOMMYHUKATUBHBIE, CEMAaHTUYECKUE, CHHTAKCUYECKUE,
IIparMaTH4eCKUe U KOTHUTHUBHO-TICUXOJIOTMYECKUE acnekThl. [loaromy cioBo wim
paBHasg €My €IUHULA MOXET IEpPEXOJUTh B CIOBO-TIPEUIOKEHUE, 3aTEM B
HETOJIHOE peJIOKEeHHE, pocToe HepacnpocTpaHEHHOE, pocToe
pactpocTpaHEHHOE W, HAKOHEII, B YCIOKHEHHOE MpeioxkeHue. (cM. puc. Nel.1).

o] = (== ] =

Pucynok 1.1. PoJib yC/I0:KHEHHOT0 NIPEAJIOKeHHUS B CTPYKTYpe pedH, si3bIKa 1
peun

B paMmkax mNOHATHSA YCIOXKHEHHMS 4YacTO pPACCMAaTPUBAECTCS BKIIOYEHUE

OTHOPOJHBIX YJIEHOB B COCTaB IPOCTOrO NpeaioKeHHus. OTHAKO Mbl HE CUMUTAEM
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000CHOBAaHHBIM MHEHHE O TOM, YTO OJHOPOJHBIE UIEHBI YCIOXKHSAIOT €ro
CUHTaKcH4ueckyro (Gopmy. HezaBucumMo oT TOTO, SBISIOTCS I OHU TJIABHBIMH WJIH
BTOPOCTENEHHBIMHU YJIEHAMH, OHU BBICTYMAIOT KaK €IUHBIN YJIEH MPEeaIOKEHUS U
BCTYNAlOT C JPYTUMU KOMIIOHEHTaMH B OOBIYHBIE CHUHTAKCUYECKHE OTHOIICHUS.
Kaxxnmas yacTh OJHOPOJHOTO Yji€HA HE CBS3BIBAETCS OTACIBHO C MOAYMHEHHBIM
WM TOCTIOJICTBYIOIIMM KOMITOHEHTOM. (cM. puc. Nel.2).

Hanpumep: Enu-6epura voiixonanap, oykounap, capoiinap coauHa OOLIIagu
(Yynmon. Keua Ba kynmays, C. 66).

OBCTOSATEILCTBO MOJIEXAIEE
MECTA

*&H-GHpHTa *yolixoHanap,
dyvroHnap, capolinap

Pucynok 1.2. Posib OTHOPOHOTI0 4i€eHA B CHHTAKCUYECKOI CTPYKType
MPOCTOrO NMPeAI0KEeHU

B nanHOM ciiyyae OJHOpPOJHBIE WIEHBI MPUCOCAMHSIOTCS K WieHaM
MPEIOKEHHS], K KOTOPBIM OHM MPUCOEIUHSAIOTCS, KaK €MHOE LIEI0E U HaXOASITCS
C HUM B CUHTAKCUYECKOM CBSI3H B BUJI€ OAHOTO KOMIIOHEHTA.

BriienieHHbIe 4JICHBI, TOSICHUTENIbHBIC MPEAJIOKEHUSI U PEMapKH IO CBOEH
JIMHTBUCTUYECKOM MPUPOJIE, BHYTPEHHEMY U BHEIIHEMY CHHTAKCHUCY, CEMAHTUKE U
KOMMYHUKATUBHBIM OCOOCHHOCTSIM COBEPIICHCTBYIOT MPOMO3UIUIO MPEAJIOKEHUS
Y COOTBETCTBYIOIIYIO €l Mpecynmno3uliuio. IMEHHO 3TH SIBJICHHUS B JUHTBUCTHUKE
paccMaTpUBAlOTCSI B paMKax T[OHSITHUH  YCIOXHEHHSI M YCIOKHEHHOTO
MPEJIOKEHHUS.

3eounuHr oHacu — Kypooububu CantuiaH Xadurd YaKUPUKHU SIIUTraHigaH
KeiuH gapxon po3wiuk oepau (Uynmon. Keua Ba kynnays. C. 8).

[Ipu paccmorpeHun 000COOJIEHHBIX YJIEHOB 0CO0O€ BHHUMAHUE CIIETyET
YACNATh HMX CUHTaKCM4eckoMy crtarycy. llosiCHstOIME KOMMOHEHThI MOTYT
BBIPAXaThCs CIOBOM, CJIOBOCOYETAHHUEM WJIM BBOJHBIM IpeiokeHueM. [Ipu stom
MOTPEOHOCTh TMOSACHSIEMOTO 4YjeHa B TMOSCHUTEILHOM KOMIIOHEHTE HMEET He
CTOJIKO CHHTAKCUYECKHUH, CKOJIbKO CEMaHTUKO-KOMMYHUKATUBHBIN XapakTep.

B GonblIMHCTBE rpaMMaTHUUYE€CKUX MCTOYHUKOB BBOJIHBIE CJIOBa W BBOJIHBIC
COYETaHUsI PACCMATPUBAIOTCS KAK KOMIIOHEHTBI, YCJOXHSIOIIHE CTPYKTYpPY
MPOCTOr0 MpeaIokKEHHUs. BBOIHOE coyYeTaHWE OTIWYAECTCS OT BBOJHOTO CJIOBA
JIBYXCTYTNIEHYaTON CHHTAKCUYECKOU CBSI3BIO: C OJTHOM CTOPOHBI, OHO COOTHOCHUTCS C
oOIell CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpPOM TMpeJIoKEHUs, C Jpyroil — obmamaer
COOCTBEHHOW BHYTPEHHEW CMHTAKCHYECKOW OpraHU3aIMeH, YTO M ONPEIETSET eTo
KaK COUETaHue.

BBonmHOE ¢10BO 1 BBOJIHOE COYETaHHE O0BEAUHSIET 00I[asi KOMMYHUKATHBHAS
byakius B peun. OIHAKO B CHHTAKCHMYECKOW CTPYKType MPEHJIOKECHHSI OHH
pa3IMYalOTCsA: BBOJHOE COUYETAHHE XapaKTEPU3YyeTCsl HE TOJBKO (opMaibHO-
CTPYKTYPHBIM PACHIUPEHUEM TPEJIOKEHNsA, HO M COOCTBEHHOW BHYTPECHHEU
CHUHTaKCHUYECKOM OpraHu3anuer KoMrnoHeHToB. Hanmpumep:

2. Aésano, MypOJKOHHUHI OTacHd MYKJIWIHM KU3 TOMOHIa YHYQJIMK MabKyJl
kenmaau. (Y.Xommmos. Kyémr taposucu.. Pacckassl. C. 180).

CKA3YEMOE

*CONMKMHa GDLIJJ'IB,D'H 5

43



2. Ynune ¢uxkpuua, ycran 6oxara 3cKu KUHUMHU TOp Keirangaii, MupéxkyOra
XaM 2HU “9maka’’ makabu kamumk Kunapau (Yynmon. Keda Ba kynmys. C. 116).

OOpailieHns paccMaTpUBAIOTCS KaK KOMIIOHEHTBI, YCIIOXKHSIOIIUE MPOCTOE
PEIJIOKEHNE, MTOCKOJIbKY OHU BIIMSIOT HE TOJBKO Ha €r0 CUHTaKCUYECKYIO, HO U
Ha CEMaHTUYECKYIO0 CTPYKTypy. UX BKIIIOUEHUE B MPEJIOKEHHUE CBSI3BIBACTCS C
MNOHATUSIMU AaBTOHOMHON MOHEMBI, TPEThECTENEHHOTO WICHA NPEAJIOKECHUS U
«3BarenbHOr0 maaexa». Ha ocHoBe »3toro TtepmuHa W.M.CpesneBckui,
A.BoctrokoB, ®.M.bycnaeB BBICKA3bIBUIM B3IISIABI O BOKATUBHBIX CJIOBax.
B.A.T'opneneBckuii Takke O0OOCHOBAaHHO OTMEYall, 4YTO OOpalleHue OObIYHO
BBIPAKAETCA CYIIECTBUTEIbHBIM WM CYOCTaHTUBHUPOBAHHBIM cjoBoM. I[loaTomy
BOIPOC O €ro CHUHTAKCUYECKOM BKJIIOYCHHH B TNPEHJIOKEHUE HE MOXKET
OOBSACHSATHCS TOJIBKO CEMAHTUYECKH U TPEOYeT CINEeNHUATIbHOTO JMHTBUCTUYECKOTO
OCMBICJICHUSL.

[TonsiTe «3BaTeNbHBIA MAJEK» Ha MaTepuaie Y30€KCKOTo si3blka TpeOyeT
Oosiee TiyOokoro wu3ydeHus. lcciaemoBanue oOpaleHus, €ro BKIIOYEHUS B
CUHTAaKCUYECKYIO CTPYKTYPY IPEMJIOKEHNS, & TAKKE CBSI3UM BOKATUBOB C JIPYTHUMU
KOMIIOHEHTAMU MOJKET CIOCOOCTBOBATh MOHMMAHHUIO TEOPHUM TPEThECTEIEHHBIX
YJICHOB MPEJJIOKEHUSI U aBTOHOMHBIX MOHEM. [1OCKONIbKY majie’u U CIy>KeOHbIC
cpelncTBa  00ECTEUMBAIOT  CHUHTAKCHUYECKYIO  CBSI3b  CYIICCTBUTEIBHBIX B
MPEUIO)KEHUN, MOXKHO YTBEPXKJaTh, UYTO CEMAHTUYECKHUE OTHOIICHUS YJICHOB
MPEUIOKEHUST TIPEXKAEC BCETrO BBIPAXKAIOTCS 4YE€pe3 UX CUHTAKCUYECKYIO CBS3b.
CrnenoBaTesbHO, 00paIlleHUs TaKKE HE MOTYT BCTYNaTh B CEMAaHTUYECKYIO CBSI3b C
MpeIoKeHneM 0e3 onpeaeIéHHON CHHTAKCUYECKOU OCHOBHI.

PaccmoTpum  10Ka3aTeNbCTBO HAIIUX — BBIMICTIPUBEICHHBIX MBICIEH 00
oOpaIeHr Ha OCHOBE aHaJIKM3a CJIEAYIONUX MPUMEPOB:

1.Kanw, Jlaiinak, cen ranup, 6ynmaca! (Uynnon. Keua Ba kynays. C. 247).

2.Cunmanoxou xusu, cys, neiiman! Cys! (Uynmon. Keua Ba xynays. C. 270).

Ha nam B3rmsan, B moaxone A.CaidyminaeBa K 0O0BEKTY HCCIEIOBAHUS,
OCHOBAaHHOM Ha JTHX COOOpa)KEHHSX, 3aKJI0OUueHa OOoJbIlas JIMHTBUCTUYECKAS
uctuna (cm. puc. Nel.3).

)

CuHmanoKdu Kusu,
cys, aeman! Cys! !

CuHMaaoKou Kusu,

Ccye, aernan! Cys!
e S S

Pucynok 1.3. Posb mo0y:k1eHusi B CHHTAKCHCE YCJI0KHEHHOT0 NPeII0KeHUs

O4eBUHO, UTO OOpallleHUE HE TOJBKO BXOJUT B COCTAB PEYM Yepe3 UJICHbI
MpeJIoKEHMs], HO U Oyarosiapsi CBOMM KOMMYHHKATUBHBIM BO3MOKHOCTSIM MOKET
BBICTYIIaTh OMNOPHBIM KOMIIOHEHTOM, OOECHEUMBAIOIIMM pPEUYEBYIO AKTHBALUIO
IPYTUX €IUHUI] B COCTaBE MPOCTOr0 MPEIOKEHUS KaK MUHUMAJIbHOW €IUHUIIBI
peun.

Bropoit maparpad BTopoii riaBel HaszbiBaeTCs «(O  CUHMAKCUUECKOLU
0epuayuLl YCaoHNCHEHHbIX NPOCMbIX NPeONodceHUly. Y CI0KHEHHOE MPEAIOKEHNE
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II0 CBOEM CYLIHOCTH SIBJISETCS IPOU3BOJHONM KOMMYHHMKAaTHBHOM CTPYKTYpOW, B
KOTOpOM (POPMUPYIOTCS MPU3HAKU, OTINYAIOMINE €€ OT OOBIYHOTO MPEIJIOKECHHUS.
3710 00yCIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTh aHAIN3a MPOLECCa YCIOKHEHUS U CTPYKTYPBI
YCIIO’)KHEHHOTO TPEAIOKEHUSI HA OCHOBE JIEPUBALIMY U CBSI3aHHBIX C HEH Hay4YHO-
TEOPETUUECKIX 3aKOHOMEPHOCTEH.

OOpa3zoBaHue YCIOKHEHHOTO MPEMJIOKEHHs, TO €CTh CHHTAKCHUYECKOE
YCIIO)KHEHUE CTPYKTYphl NPOCTOTO NPEIOKEHUS, CIEAYyeT paccMaTpUBaTh Kak
pe3yNbTaT IEPUBALMOHHOTO TPOIIECCa, BIUSIONIETO HE TOJIBKO HA CHHTAKCHYECKHIA,
HO U HAa CEMAHTUYECKUI 1 KOMMYHUKATUBHBIN aClIEKThl KOHCTPYKIIHH.

[lonsTve nepuBanyy B JIMHTBUCTUKE BIIEPBbIE BBEN B Hay4UHbIH 000poT Exxu
Kypunosuu. B y30ekckoM S3BIKO3HAHMM COBPEMEHHBIE B3TJISIIBI Ha JIEPUBAIUIO
pa3sun H.TypHus3oB, paccmatpuBas €€ He TOJIBKO B CBSA3H CO CIIOBOOOPAa30BAHUEM
1 (GopMOOOpa30BaHUEM, HO M C (POPMHUPOBAHUEM pPEUHU, PEUEBBIX EAMHHUILI, UX
CUHTarMaTHUKON u wuepapxueil. B paboTax ero y4YeHUKOB CHHTaKCHYECKas
JepuBalys NONy4nIIa AanbHeiinee pazsuTue,

[Tonxo K yCIOKHEHUIO CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPhI IPOCTOTO MPETIOKEHUS
C TIO3HIIMH CUHTAKCUYECKOM JIepuBaIiy TpedyeT yuéTa €€ OCHOBHBIX MEXaHU3MOB.
B stom mporiecce onepana 0003HaYaeT UCXOTHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO €IUHUILY 10
JIepUBaLliH, OTIEPATOP — BBOJMMOE U3BHE CPEJICTBO, 00ECTIEYNBAIOIIEE IEPUBALIHIO,
a JIepUBaT — Pe3yIbTaT JAHHOTO MIPOLECCa, TO €CTh MPOU3BOIHYIO €MHUITY >,

C ToukM 3peHHs NEepPUBAIMH YCIOKHEHHOE MPEAJIOKEHUE BBICTYMACT Kak
JI€pUBAT, YCIOXKHSAIOIINNA KOMIIOHEHT — KakK ONEepaTrop, a CTPYKTypa MPOCTOrO
MPEJIOKEHUS 10 YCIOKHEHHS — KaK OMEpaH/I.

JlepuBaniis yCIOKHEHHOTO TMPENJIOKEHUSI CYIIECTBEHHO OTJIMYAeTCs OT
CUHTAKCUYECKOHN JepUBaLMU POCTOTO, CIOKHOIO MPeIIoKeHus, ad3ala U TeKCTa.
DTO CBS3aHO C TEM, UYTO B HEW OMEpaTop, ONepaH/ U AepuBaT 0071a1al0T 0COOBIMU
JUHTBUCTUYECKUMHU TPU3HAKAMH, OTIUYAIOIIMMUA HMX OT OJIIEMEHTOB JIPYTHX
CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIMH. JlaHHbIE OCOOEHHOCTH MpPOSBISAIOTCS YK€ B
MCXOJHOM OIMCAHUU MOHATHUS YCI0KHEHHOTO MPEAIOKEHUSI.

JlepuBalMOHHBIA TOAXOJ K ONUCAHUIO TNPEMIOKEHU ¢ oOpaueHuem
NO3BOJIIET ~ paccMaTpuBaTh BONPOC O TOM, SBISETCS JM  OOpalleHue
YCIOXKHSAIOIIUM KOMIIOHEHTOM. B 3TOM OTHOILIEHMH COBPEMEHHBIE B3TJISAbI
y30€KCKOTO  SI3BIKO3HAHUS  TPEACTaBISAIOTCS  OOOCHOBAHHBIMH,  IOCKOJIBKY
npu3HaHUe  OOpalleHUs KaK  TPETbECTENEHHOrO0  YjeHa  MPEeAJIOKEHHUs
CBUACTENBCTBYET O TMpPHU3HAHUM €ro CHHTaKcHueckoro craryca. CoryiacHo
JCpUBAlIMOHHON TEOPHH, TPEUIOKCHHUE SIBISETCS PEYeBOM CIUHUICH, a €ro
KOMITOHEHTBI JIOJDKHBI paCCMAaTPUBATHCS B CUCTEME ONEPaTop, ONEepaH/ U JepuBar.
DT0 MOXKHO MPOCIEIUTH Ha IPUMEPE MpeIoxKeHH ¢ oOpamienneM. Hanpumep:

Xypora mykp aeHr, cuneun! (Y. Xomumos. Jynénunr unapu. C. 117).

Uy ona, y3um... (V. Xommmos. Jynéuunr umutapy. C. 130.)

Menra OynpaH kaTTa 0axT HYK, asu3 ycrozum! (VY. XomumoB. XaxBuil
xukosiap. Myxa66ar. (c.101)

2 Kypunosuy E. Jlepuaius nekcuueckas ¥ AepuBalus CUHTaKcudeckas // Ouepku Mo JIMHIBUCTUKE. — M., 1962;
Typuuésos H. YV30ek Tuiu aepuBalMoH cuHTakcucura kupuml. — Camapkann, 1990. — 60 ©.
2 Typuuésos H. Y36ek Tvnu 1epuBalMoH CUHTaKcucura kupuin. — Camapkann, 1990. — B. 8.

45



JlepuBarusi TakKe SBISETCA CTYMEHYATBIM  TporeccoM. [loCKoIbKy
MoOYyXJACHUSI B TIEPBOM M BTOPOM TMPHUMEpPax COCTOST M3 CJIOB, B HHX HE
Ha0JII0/1aeTCsl BHYTPEHHEN CUHTaKCHUecko iepuBanuu (cM. puc. Nel 4).

Myk ona, y3um...
(IEPUBAT)

OITA,

(OTTEPATOP)
\\_

i -
ik, V3IuM. ..
Pucynok Nel.4. OneparopHas pyHKuus no0yxk/JaeHUsI B COCTaBe AepuBaTa
[TockonbKy MOOYyXKIeHUE B TPETHEM MPUMEpE SBISETCS PaclpOCTPAHEHHBIM
OOy XJACHNUEM, TO €CThb TMOOYKICHHEM, COCTOSAIIMM M3 CIIOBOCOYETaHWS (a3u3
ycmoszum!), CATyandss B HEM OTIMYACTCS OT JBYX MPEIBIIYIINX IPHUMEPOB.
Hanpumep, Menra Oynaan katta 6axt Uyk, asus ycmosum! (cm. puc. Nel.5).

MeHra OyHAaH KaTTa 6axT nyk,

a3n3 yCcTo3umm!
LOEPUBAT

a3u3 (@)
ycTo3um!

OMNEPATOP

l OMEPAH] OMEPAHLL l OlNEPAHL OMNEPAHT

Pucynok Nel.S. OneparopHast pyHKuMs B cOCTaBe JepuBara
PACPOCTPAHEHHOT0 MOOYKACHUS

BBoaHbie cil0Ba U CIOBOCOYETAHUSI JOCTATOUYHO M3YYEHBI B JIMHTBUCTUKE C
CEMaHTHUYECKON M KOMMYHUKATUBHOHN Touek 3peHusi. OnHako 0co00ro BHUMAaHMS
TpeOyeT uX JAepHUBAaIlMOHHAS (YHKUUA: OHU MOTYT BBICTYNAaTh OMNEPATOPOM,
o0ecreunBalOIIUM  BKJIIOYEHHE TMPEAJIOKEHUsT B  CTPyKTypy abzama. Ilo
A.CaitdynnaeBy, Takue €IWHUIIBI MOKHO pacCMaTpPUBATh KaK TPEThECTETICHHbBIE
YIEHBl NMPEIJIOKEHUA, a 0 Teopun A.MapThHe — KaKk aBTOHOMHBbIE MOHEMBI. C
MO3ULIMA CUHTAaKCHUYECKOW JEpHUBAIlMM BBOJHBIE CIIOBA U COYETAHUS BaXKHbBI HE
TOJIbKO Ui CBSI3U TPEUIOKEHHH, HO U JUid (POPMHUPOBAHUS MeKaO3alHbIX
OTHOLIEHUH B CHHTAKCHCE TEKCTa.

O60co06IeHHbIE TOSICHUTEINIbHBIE YJIEHBl PACCMATPUBAIOTCA KaK KOMIIOHEHTHI,
YCIOXKHSOIME Mpeatokenre. C IepuBallMOHHON TOYKM 3pEHUS MX y4YacTHE B
CUHTAaKCHYECKOW CTPYKTYype MPEJIOKEHUS MMEET CBOM OCOOEHHOCTH. B Takom
Cllydyae HECKOJIbKO KOMIIOHEHTOB BBIPQXKAIOT OJHO W TO K€ MOHATHE, YTO H
CTAHOBUTCS OCHOBOM YCIIO)KHEHHSI NPEIJIOKEHHA. PaccMOTpuUM 10Ka3aTeabCTBO
MBICTTH Ha TipuMepe: MeH apxeonoe, kaoumuiyroc onum AOaycadhu PaxmMoHoBUY
TYIIaral Mabiaymotiapaan doinananranMmad. (ABasxoH MykoH. Yynown. C. 138).

B  npuBeneHHOM — mpuMeEpe  MOXHO  OTMETUTh, YTO  CEMAaHTHKA,
chopMUpOBaHHAs KaK apxeonoe, KaoumuiyHoc, CPOpMHpOBaIaCh Ha OCHOBE
B3aMMHOT0 OOO3HAYEHUSI OJHOTO TMOHSTUS WM COCTOSHUS HECKOJbKUMHU
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HA3BaHUSIMHM, a TaKXKE B3aUMHOTO OOBSICHEHHs Ipyr apyra. B stom ciydae
YCIIO)KHCHHUE CTPYKTYPBI NPEIIOKCHUS TPOSBIIETCS Kak cBoeoOpasHas ¢dopMma
AepuBalyu. J[pyruMu cioBaMu, MOSICHUTENIbHAS YacTh 3aHUMAET MECTO B COCTaBe
CHUHTAKCUYCCKOH KOHCTPYKI[MM TPE/UIOKEHUS Ha OCHOBE OIECPATHBHOCTH
MOSICHAEMON YacTh. DTO MOXHO H300pa3uTh CICAYIOMIMM 00pa3oM (CM. pHC.

Nel.6).
MeH apxeonor, KaAuMLYHoC oM ABaycady PaxMoHOBMY
TYnnaraH MabaymoTnapaaH coiganaHraHMaH.

HOEPUBAT

apxeonor
| OMNEPATOP

OMEPAHLO

Abaycadpu TynnaraH
PaxMOHOBMY MabnymoTnapgaaH

coilganaHraHMaH

OMNEPAHA | ONEPAHL ONEPAHO OMNEPAHL ONEPAHO

Pucynok Nel.6. /lepuBaniiOHHOE ONUCAHUE YCTAHOBJICHHS MOAACHUTEILHOM
YacTH B COCTaBe NMpeaI0KeHHsI

BrimeynoMsaHytoe  MECTO  4YJI€HOB B CHUHTAKCHUYECKOM  CTPYKTYpe
MPEJIOKCHUST M YCIOKHEHNUE CHHTAKCHMYECKOW KOHCTPYKIIUU (OPMHUPYIOT TaKoe
ONMCaHUE B JIEPUBAIMOHHOM aHajdu3e. DTy CUTyallUI0 MOXHO HaOJoAaTh U B
YCIIOKHEHUU CTPYKTYpPbl CHUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIIMHU BBOJHBIX MPEIITOKEHUM,
pemMapk.

Tperbst rTnaBa pguccepranuu o3arjaBicHa «CeMaHTHMKA YCJIO0KHEHHBIX
NPOCTBHIX MNpeaokeHuin». B mnepBom mnaparpade T7aBpl MO Ha3BaHUEM
«lIpeoukamusnvle  0COOEHHOCMU  YCIONCHEHHLIX  NPOCMBIX  NPEOONCEHUL»
MPOAHAIIM3UPOBAHBI  MIPEAUKATUBHBIE OCOOCHHOCTH YCIOXHEHHBIX IMPOCTHIX
npemnoxennit.  [lpenukar  ABIsIeTCSI  CEMAHTUYECKUM,  JOTMYECKUM  H
rpaMMaTHUYe€CKUM TOHSTUEM. B CEeMaHTHMYEeCKOM IUIaHE OH  BBICTYIAET
HOMMHATHUBHOM OCHOBOM M  SIAPOM  CUHTAKCHMYECKOW  KOHCTPYKIMH, B
rpaMMaTUYE€CKOM — IIEHTPOM YIPABISIEMBIX UM 3JIEMEHTOB, & B JIOTMYECKOM —
YaCTBIO MBICIIH, 0003Ha4aromell npu3Hak cyobexra®,

VY CII0)KHEHNE CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYPbl NPEIJIOKEHUS HE HU3MEHSET €ro
MPEIUKATUBHOCTH, OJHAKO ATO HE O3HAYAET OTCYTCTBHUS BIIMSHUSI HA CEMAHTHUKY.
JIto6oe cHMHTaKCHUYECKOe pAaCIIMpeHHE OTPaKaeTCs Ha CMBICIIOBOM OpTaHHU3aIluu
KOHCTPYKIIMH, HO HE JIOJDKHO PACCMaTpPUBATHCS KaK U3MEHEHUE €€ NMPEINKATUBHOU
OCHOBBI. Tak, BBOJHBIE CJIOBA, BBOJHBIE COYETAHMS W BCTaBHBIC MPEIJIOKCHUS
YCIIOXKHSAKT CHHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYPY, HO HE MEHSIOT IPEIUKATUBHOCTD
npemnoxkerus. Hampumep: KoMOo# KO3WCH YHHHT KYJIMHH KECHIN XaKUaa XyKM
YuKapaau, JIOKWHIA YHHM ObBJOH KWJIMal Typaau: maomuil Oyuuua my¢mu
Jcanooaapu XykmMHU macouxaad, myxp oocuwinapu manab smunaou. (Hycpat
Paxwmar. XKaguna. C. 169).

% Hypmonos A. ['anm XaKuaru CHHTAaKTHK Hasapusuiap. — Tomkent: ®an, 1984. — B. 64.
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B Hacrosmee Bpems B JIMHIBUCTHUKE OTCYTCTBYET €IWHBIM IOAXOH K
MMOHMMAHUIO CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPhI MPEAJIOKEHUS. DTO CBUIAETEILCTBYET O
e CI0KHOCTU M HEOOXOJIMMOCTH HOBBIX METOJIOB JIMHTBUCTHYECKOTO OIHCAHUSI.
CwmbICI U 1€Nb, 3aJI0KEHHBIE B MPEIJIOKEHUU, PACKPBIBAIOTCA 4Y€pPE3 MHTEHILIHIO
TOBOPSILET0, 3MOINMOHAIBHYK) OKPAaCKy pE€YM W BOCHPUHUMAIOTCS B IPOLECCE
oOmenus. JlaHHass OCOOEHHOCTh pealu3yeTcs B CTPYKType MPEMIOKEHUS U
BBIPAKEHUU MBICIIH.

Pa3nmuuHble WiICHBl TNPEUIOKEHUS, OOBEIUHSSICH BOKPYT CKa3yeMoro,
00pa3yroT TUCTPUOYTUBHYIO CBSI3b. AKTaHThI, IUPKOHCTAHTHI U IETEPMUHATUBHBIC
KOMIIOHEHTBI Pa3JIMYalOTCSl CTEMEHbID CHUHTAKCUYECKOW CBSI3M CO CKA3yEMbIM U
XapaKTEPOM CEMAHTUKO-CHHTAKCUYECKUX OTHomeHuM. [lopgnexamee, npsiMoe u
KOCBEHHOE JOMOJHEHHS HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHbI CO CKA3YEMBIM U BBICTYIAIOT
KaK aKTaHTbl pa3HBIX MOPSAKOB. OOCTOSITENLCTBA, XOTS U CBA3AHBI CO CKAa3yEeMbIM,
HE SABJSIOTCS YYaCTHUKAMHU JCHCTBHSA B TOM K€ CMBICIE, YTO AaKTaHTHI.
JleTepMUHAHTBI K€ BCTYIAIOT B CBSI3b C NMPEAUKATOM OIOCPEIOBAHHO — Yepe3
OIpENEseMbIE UMH AKTAHTHI.

C 3TOM TOYKM 3pEHHUS YCIOXKHAOIINE KOMIOHEHTBI NMPEII0KEHU TAKXKE HE
HAaXOJATCS B MPSAMOUN CMHTAaKCUYECKOM CBSI3M ¢ mpeaukatoM. OHM BKIIIOYAIOTCS B
oOIIlyI0  CTPYKTYpPy TPEIJIOKEHHUS] 4Yepe3 TOSICHIEMbIE HMMH  AJIEMEHTHI.
CnenoBaTesibHO, KOMIIOHEHTHI, HE CBSI3AHHBIE HEMOCPEACTBEHHO C MPEAUKATOM, HE
YYaCTBYIOT B BBIPAKCHUH MPEAUKATUBHOCTU U HE MOTYT U3MEHUTH €€ CYIIHOCTD.
VYcioxxHeHHe MpeyioKEHUs CHOCOOHO M3MEHATh €ro KOMMYHUKATHUBHYIO,
CUHTaKCUYECKYI0 M CEMAHTHUYECKYIO0 CTPYKTYPY, OAHAKO MPEIUKATUBHOCTh KaK B
OCJIO)KHEHHOMW, TaK U B HEOCIO0)KHEHHON KOHCTPYKIIMM OCTAETCS HEN3MEHHOM.

Bropoit maparpad Tperbeil TiaBel  HasbiBaeTca  «[Iponosumuehsie
0COOEHHOCMU YCIIOHCHEHHBIX NPOCHBIX NPEOTONCEHULL) .

[Ipono3uius — 370 akTyanbHbIA (PaKT, CTPYKTYPHO COOTHOCUMBIN C peaibHOM
JNEUCTBUTENBHOCTHIO. OHA BBIPA)KAET COBOKYIMHOCTh BHEBPEMEHHBIX OTHOIIECHUM
MEXKY TIJarojJioM M CYLIECTBUTEIBHBIM, OTBJICYEHHBIX OT MOJAIBHOIO AacCIleKTa
npemyoxennsi. MoJallbHBIM aCNEKT, B CBOK OYEpPE/b, BKIIOYAET OTPHUIIAHUE,
BpEMs, HAKJIOHEHHE ¢ OTTEHOK, OIpPEACISIONMe OOIIyI0 XapaKTePUCTUKY
IIPEIJIOKEHHUS.

CeMaHTHYECKYI0  CTPYKTYpPy TMPEMJIOKEHHUS HU3y4aeT CEMAaHTUYECKUM
CUHTaKCUC. B TpagMIMOHHONW CHHTaKCMYECKOM TEOPUM OCHOBHOE BHUMAHUE
YACISIIOCh (OPMAIBHOMY CTPOCHUIO TPEIJIOKEHUS, TOT/Ia KaK ero CeMaHTHKa
paccMaTpuBaiach JUIIb 4acTUYHO. CMBICIOBBIE OCOOEHHOCTH, CEMAaHTUYECKUE
TUTIBI, @ TaKKe COOTHOIICHHE (OPMAIBHOW H CEMAaHTHYECKON CTPYKTYp
MPEVIOKCHHST 10 HEJTaBHETO BPEMEHU HE SBISUIUCH OOBEKTOM CIEIUAIBLHOTO
M3ydeHUS L,

VYcnoxxHEHHBIE TPOCThIE TMPEUIOKEHHUS 3aHMMalOT 0Cco00€ MeCcTo B
rpaMMaTUYECKOM cucteme. EAMHUIBI U CpPEelCTBA, BBI3BIBAOIIME YCIOKHEHHUE,
CIy’KaT COBEPIICHCTBOBAHUIO OOIIECHUS MEXKIy KOMMYyHUKaHTamMu. B ux
CEMaHTHKE 0C000€ 3HAUYCHHE HMEIOT MPOIMO3UTHUBHBIC MPU3HAKHU: OOpaIlCHMUS,
BBOJIHBIC W BCTaBHBbIC KOHCTPYKIIMH, TMOSCHUTEIbHBIE M 000COOJICHHBIE YJICHBI

31 OGmee s3pIKO3HARME. BHYTpeHHss CTpYKTYpa A3bika. — M.: Hayka, 1972. — C. 298; HypmoHoB A., Maxmyos H. V36ex
THJIMHUHT Ma3MyHHU cuHTakcucu. — TomkeHt, 2007. — 97 0.
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Y4acTBYIOT B (DOPMHUPOBAHUU TMPOMO3UTHUBHON CTPYKTYPHI M pealn3yeMoil dyepes
He€ mpecynno3uuny. Peub HE TOIBKO NEpenaéT Heilb TOBOPSAILErO CIyIIATEN0, HO
U BBICTYINAET cpelcTBOM e€ peanuzanuu. [loaTomMy B OOLIEHWM ajapecaHTa H
azpecara OHa MPOSBISAET LEICHANPABICHHYI0 BHYTPEHHIOK UHTEHIMIO. JTa LEIb
PACKpBIBAE€TCA 4YEpE3 EIMHCTBO BHYTPEHHEIO0 M BHEHIHEIO BBIPAXKECHUS,
OCHOBAaHHOI'O0 Ha MPOIMO3ULUU U MPECYNNO3ULINUA. B COBpEMEHHOW JIMHTBUCTUKE
CUHTAKCUYECKUN  aHa3  MPEJIOKEHHS  yKe HE  OrpAaHUYMBAECTCS
IPAMMATHYECKUMH  CBS3SIMH, a IIPEAIONaraeT KOMIUIEKCHOE  OIMCaHue
CEMAHTHUYECKHUX, MParMaTUYEeCKUX M KOMMYHHUKATHBHBIX OTHOLIEHUNA MEXIY
KOMIIOHEHTaMU. B 3TOM OTHOLIEHHM HW3YYEHHE MPOMO3ULUU YCIOKHEHHOTO
IIPE/UIOKEHUST HAa OCHOBE HOBBIX ITOAXOJOB TO3BOJSET NPUUTH K BaKHBIM
Hay4HbIM BBIBOJAM.

[IpennoxxeHnust ¢ oOpaleHUSIMU, BBOJHBIMU M BCTABHBIMU KOHCTPYKLUSIMH,
000COOJIEHHBIMM YJIEHAMHU W MEXKIOMETHSIMU OTHOCATCS K YCIOKHEHHBIM
MPOCTBIM  MPEIJIOKEHUAM,  IOCKOJIBKY  YCIOXKHSIOTCS  (opManbHO U
conepkarenbHo. OOpallleHusi, BBOJIHbIE KOMIIOHEHThl U MEKJIOMETHUSI BbIPAXaroT
OTHOILIEHUE TOBOPSAIIETO K CHHTAKCUYECKOW CUTYAIIMU U YYaCTBYIOT B pean3aluu
MIPONIO3UTUBHOM U MIPECYNIO3UTUBHON UHTEHLIUH.

VYcnoKHEHHe 3aTparuBacT HE TOJIBKO CHHTAKCUKO-IIPOIO3UTUMBHYIO, HO U
MPECYNIO3UTUBHYIO  CTPYKTYpY  BbICKa3biBaHus. OOpaiueHuss  BbIpaXxaroT
MOOYUTENbHO-aJPECATHBIE OTHOUIEHUS, BBOJAHBIE KOHCTPYKIMU — MOJAJbHbIC
3HAYCHUSA, @ MEXKIOMETHUSA NIEPEAAOT IMOLIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE U BO3JAEHUCTBYIOT
Ha azapecara. B wumccinenoBaHMSX MEXKIOMETHS YacTO pPACCMAaTpPUBAOTCS KAk
KOMIIOHEHTbl ~CyOBEKTUBHOTO OTHOIICHMS, CBSI3aHHBIE C MPEAJIOKECHUEM
CEeMaHTHUYeCKH, HO He cuHrakcuuecku. Ilogxomert  A.HypmoHoBa wu
A.P.CailpynnaeBa COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM JMHIBUCTHUECKUM MPUHIUIIAM,
OJIHAKO CHHTAKCHYECKas W MPONO3UTUBHO-CEMAHTUYECKAs NMPUPOAA MEKIOMETUN
VMU CIIELIUAJIbHO HE UCCIIEA0BaHA.

BBognple  cioBa M CIIOBOCOYETAaHHsS  YCIOXKHSAKOT  INPEIIIOKEHUE
CUHTAaKCHMYECKM M OOOramamT €ro MpONO3UTUBHOE U MPECYNINO3UTUBHOE
conepkanue. OHM BBIPAKAIOT OTHOIICHHUE TOBOPSIILIETO K COOOIIEHUIO U TOMOTat0T
ydyacTHUKaM OOLIEHUs BOCIPUHUMATh HHGMOpMaLMI0 M €€ HMOLUOHAIBHYIO
OKpacKy. bONBIIMHCTBO MCCIENOBATENEN CUUTAET, UTO BBOAHBIE KOMIIOHEHTHI HE
SABJISIFOTCS. YJIEHAMM TPEIJIOKEHUS U HE CBSI3aHbI CUHTAKCUYECKU C APYTMMH €ro
JJEMEHTaMH. B aHTPOIIOLEHTPUYECKUX HCCIECI0BAHMUAX OHU PACCMATPUBAIOTCS
KaK HOCHUTEJIM a0CTPAKTHOTO TPaMMaTHUKO-CEMaHTHUECKOro 3HaueHus. [1lo MHeHHo
M.C.MagaMHUHOBOM, CTE€NEHb JOCTOBEPHOCTH, NPEANOJIOKUTEILHOCTH WIH

COMHUTCIIBHOCTH BBICKA3bIBAHMW:A OIIPCACILICTCA CaMUM FOBOp}IIHI/IMSZ.

BbIBO/IbI

1.B MupoBOW JHMHIBUCTHKE TIOHATHE YCJIOXKHEHHMS W OINUCAHUE W
HCCJIEIOBAHUE CBS3aHHBIX C HHUM SIBJIEHUHM HUMEET JOJTYI0 HCTOPHUIO. OTO
JIOKa3bIBAET, UYTO JIMHTBUCTUYECKOE M3YUYEHHE YEIIOBEUYECKOM peur BCEraga MUMEIO

% Yo‘ldoshev M. Badiiy matn va uning lingvopoetik tahlili asoslari. — Toshkent: Fan, 2006. — B. 21; Madaminova M.S.
Matn pragmatik tavsifida sintaktik birliklarning o‘rni. — Toshkent: Bookmany print, 2023. — B. 57.
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00JbIIOe 3HAYEHHE. DTH BONPOCHI IIMPOKO M BCECTOPOHHE H3YYaUCh Kak B
TPAAULIMOHHBIX JIOTHKO-TPAMMATUYECKUX TOJX0/1aX, TAK U B HCCJIEIOBAHMIX Ha
OCHOBE  KpPUTEPUEB  CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM  @apaJWrMbl, a TaKxke B
AHTPOIIOLEHTPUYECKUX HCCIENOBAaHUAX, M OTOT HPOLECC MPOAOJDKAETCS B
HacTosIIee BpeMs UCX0o1d U3 TpeOoBaHMil BpeMeHH. [IposBiIeHre CHHTaKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMM B pe€4YM, HMHTEPEC K MX 3HAYCHUIO, POJIM M JIMHIBUCTHYECKOU
CYLIHOCTHU B YEJIOBEUYECKOM OOIIEHUH OBLIM BaXKHBIM OOBEKTOM HM3YUYEHHs Ha BCEX
JTanax pa3BUTUS HAYKH, M 3Ta CHUTyalUs OCTAETCS OJHOM M3 LIEHTPaJIbHBIX
npo0JieM MOBECTKHU JHS MCCIEAOBaHUN B MUPOBOM SI3bIKO3HAHUU, B TOM YUCIIE B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM, [10 CBOEH aKTyaJIbHOCTH U HEOOXOAMMOCTH.

2. Ha ocHOBe cpaBHEHHs JOCTIXKEHUN Y30€KCKOTO A3BIKO3HAHHUA XX BeKa C
JOCTHXCHUSIMU TEPEJOBBIX JMHIBUCTHYECKUX LICHTPOB MHpa CIIEIYyEeT OTMETHUTH
pa3BUTHE Y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHMS KakK S3bIKO3HAHMS, JOCTUTIIETO BBICOKHX
pe3ynbTaToB. DTy CHUTYyalMI0O MOXKHO HampsAMyl0 HaOM0IaTh U B pe3yibTaTax,
JOCTUTHYTBIX B JAESATENBHOCTU, CBA3AHHON C MOHATUEM CII0KHOTO MPEJIOKEHUS U
ero wuccienoBaHueM. MccnegoBaHUE — YCIIOKHEHHBIX — NPEUIOKEHUN UL
(OpMaTIbHO-CTPYKTYPHOTO CHHTAaKCHCAa M CMBICIIOBOIO CHHTAKCUCA TaKXKe
Mpea0CTaBUIO 3P(PEKTUBHBIE HOBIIECTBA U BHIBObL. DTH HOBILECTBA U BBIBOJbI HE
OTPAaHUYUBAIOTCA OOOTralleHWEM HAay4YHBIX B3IJISOB HAa CHHTAaKCUYECKHUE
OTHOLIEHUSI W CHUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKUMU. OTHU PE3yJbTAaThl  TaKkKe
Ype3BbIYAHO BaXHBI [UJISI ONpPENEJICHUs CTaTyca YeJOBEKa B COLIMAIBHOM
npoctpaHcTBe. I[loToMy uro cerogns, korga yxke chopMmupoBaiach OoJiblias
MOTPEOHOCTh B M3YYEHHUHM  SI3bIKOBBIX  AaCMEKTOB  KOTHUTUBHOIO  MHpa,
JMHTBUCTUYECKOE ONHCAHUE JIIOOOr0 PeueBOro 0Opa30BaHUs, UCIOJIB3YEMOIO B
OOLIEHUH, MOXET CTaThb OCHOBOM IS IOJIO’KUTENIBHOTO PEIICHUs CYLIECTBYIOIIUX
BOIIPOCOB.

3. Bce paboTel y30€KCKHMX JIMHTBUCTOB, IIOCBSIIIICHHBIE HCCIEIOBAHUIO
YCIIO)KHEHHOTO TMPEUIOKEHNUS W BBIABICHUIO €r0 JIMHIBUCTUYECKON MPUPOLBI,
3aCIIy’)KMBAIOT OLICHKM KaK pe3yjbTaT KpailHE IMepefoBBIX B3IVISIAOB HAa NEPHOJ
MIPOBEICHMS ITUX UCCIeA0BaHNM. B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU KaK B UCCIIEJOBAaHUU
BOIIPOCOB COJAEPKATEIBHOIO CHHTAKCHCa, TaK M B HCCIEIOBAHWH BOIIPOCOB
(opMaNbHO-CTPYKTYpPHOTO CHHTAKCHCa, a TakKKe€ BO BCEX COBPEMEHHBIX
HaIpaBJICHUSAX S3bIKO3HAHMS TIYOOKO HCCIEAOBAHBI BOIPOCHI SI3bIKA M PEYH,
peUeBOl EATEIbHOCTH, YEIOBEYECKOTO (PakTopa B KOMMYHUKATHBHOM IpoIlecce,
(YHKIIMOHAJIBHOM CYIIHOCTH JIMHTBUCTHYECKMX M  JKCTPAJTMHTBUCTUYECKUX
¢akTopoB B OOILIEHWH, W B OSTOM OTHOUIEHUU JAOCTUTHYTHI PE3YJIbTATHI,
HE0OXO0UMbIE I JUHAMHUKHU Pa3BUTHS HAYKH.

4. He Bceraa ymaercs BbIpa3uTh pedb CaMbIM KPaTKUM CJIOBOM WK (hpa3oil.
OTO TposBISIETCST B TOM, 4YTO MpEIJIOKEHUE HE BCerga CHOCOOHO B JIHOOOM
CUTyallUM TIepelaTh 3aKOHUYEHHOCTh MBICIM U €€ KOMMYHUKATHBHBIEC,
CEMaHTUYECKHUE, CUHTaKCHYECKHE, IparMaTH4ecKue, KOTHUTHUBHO-
NICUXOJIOTUYECKHUE acleKThl B oOmieHuH. [103ToMy CIOBO WM €IMHHUIIA, paBHAS
CJIOBY, BBIHY’KJICHA ITPEBPATUTHCS B CIIOBO-IIPEAJIOKEHHUE, CIIOBO-TIPEAJIOKEHNUE - B
HEIOJIHOE IMPENJIOKEHUE, HEIMOJIHOE MPENJIOKEHUE - B IPOCTOE CIOKHOE
IIPEIIIOKEHHE, ITPOCTOE CIOXKHOE IMPEUIOKEHUE - B IIPOCTOE PACIPOCTPAHEHHOE
OPEMIOKEHHE, IPOCTOE PACHPOCTPAHEHHOE MPEJIOKEHUE - B CI0XKHOE
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npenoXkeHne. DTO, B CBOIO O4Yepelb, CO3/[a€T OCHOBY UIsl (POpMHUpPOBAHUS
Pa3JIMYHBIX BUJIOB YCIOKHEHUS, TUTIOB YCIOKHEHHBIX MPEITIOKEHUH.

5. B OonblIMHCTBE Cily4yaeB HaJIM4YME OJHOPOIHOTO YIEHA YKa3bIBAE€TCS Kak
NpUYMHA YCIIOKHEHUS mpejiokeHus. OJHaKO B 3TOM OTHOUIEHUHU JIOCTATOYHO
BBICKA3aHHBIX MHEHUW O TOM, 4YTO HaJMYUME OJHOPOJHBIX YJIEHOB B COCTaBe
NPEeAJIOKEHUsI HE MOXET OBbITh OCHOBaHUEM [UJIsl TMOJyYEeHHs UM cTaryca
YCIIO)KHEHHOTO MpeUIokKEHUss. Mbl B ATOM OTHOILIEHWHW CTOPOHHUKHU JaHHOTO
MHeHUs1. [IoToMy 4TO HE3aBUCHMO OT TOT'0, KAKUM YJICHOM MPEJITI0KEHUS SABJISICTCS
OJIHOPOJHBIM  YJIEH NPEAJIOKEHMsI, SABISETCS JIM OH TJIaBHBIM WICHOM WM
BTOPOCTEIIEHHBIM YJICHOM, OH PacCMaTPUBAETCA B OJIMHAKOBBIX CHUHTAKCUYECKUX
OTHOIIICHUSIX M CHUHTAKCUYECKOW CBSI3M, KaK OJIMH 4YJI€H, HE SBJISIOIIMICS
OCHOBAaHHMEM JIJIsl YCIIOXKHEHUS C APYTHMMH 4jeHaMu mpeasiokeHus. Cama no cebe
3Ta CUTyalusi MO3BOJSET MPEACTABUTHh OJHOPOJHBIE WIEHBbI KaK OJWH YJICH,
JI0Ka3aTh, 4YTO OH o00JiIaflaeT BHEIIHUMU CHUHTAKCUYECKUMH CBOMCTBaMH,
CBOMCTBEHHBIMU YJICHY, COCTOSIIIEMY K3 OAHOTO ciioBa win ¢passl. Jpyrumu
CJIOBaMH, Ka)XXI0€ CJIOBO OJHOPOAHOTO 4YJIEHA MPEIJIOKEHUS HE CBSI3bIBACTCS
OT/CJIBHO C 4YacThi0 MPEJIOKEHUS] B CTAaTyce€ NPUIATOYHOTO WJIM TJIABHOTO
KOMIIOHEHTA.

6. CoryiacHo TpaMMaTUYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSM, B COCTaBE IMPEIJIOKECHHUS
OJIHA YaCTh MOXET BBIPAXKATh OJHY BEIIb-TIOHSATHE WM HECKOJIBKO YacTed OJHY
BEIIIb-TIOHATHE, U HA0OOPOT, OJHA YacCTh MOXET BbIpa)kaTh HECKOJIbKO BeIICH-
noHsATuil. PaccMarpuBas CyIIHOCTh OJHOPOJHBIX YJIIEHOB Ha OCHOBE JAHHOIO
MOAX0Ja, Mbl BHUIUM, YTO BCE EIUHUIIBI B COCTABE OJHOPOJHOTO 4YJIeHa
00BEIUHSIOTCS U 00pa3yloT OJHY 4YacTh. B pesynbrare 3TOro Mbl CTAaHOBUMCS
cBuseTeNsIMU (OPMUPOBAHUS OJTHOM YaCTU, TIPEICTABIIAIONICH HECKOJIBKO BEIEH -
MOHATUM. B JIMHTBUCTUKE Tak)Ke 4acTO HAOJIIOJAIOTCS MHEHUSI U B3TJISIJBI O TOM,
9TO 000COOJIEHHBIE YJIEHBI SABIISIIOTCS YCIOXHUTEISAMH TMpeoxeHus. Takue
B3IJIAIBl MMEIOT CBOKO HAyYHO-TEOPETUYECKYIO OCHOBY. Jlpyrumu crioBamu,
HAaWMEHBIIUHN TPOIIECC, XapaKTEPHBIN /ISl YCIOKHEHUS M CTIOCOOCTBYIOIIHM 3TOMY,
HaOmroaeTcss B JaHHOM ciiydae. OCHOBaHMEM JJi BBIPAKEHUS TAKOrO MHEHUS
SABJISIETCA HAJIMYME BBOJHOTO MPEIJIOKEHUS U PEMapKd B COCTaBE MPEITIOKEHUS
KaK OTHOCUTEIHHO OOJIBIIIOTO TMPOSIBICHUS  YCIOXKHSIOMEH MPENIOKECHHUS
CUTYaIUHU.

7. B CyUIHOCTH TIOHATUS VCIOJMCHEHHOe NpeonodceHue He TpeOyer
KOMMEHTApHUEB, MPEXKAE BCEro, TO, YTO OHO SIBJISIETCS NPOU3BOJHOM, YTO ATa
MPOU3BOJIHASI CTPYKTYpa, HECOMHEHHO, MMEET KOMMYHUKATUBHbBIE CBOWCTBA, B TO
XK€ BpEMSI B €ro COCTAaBE COJACPKUTCS IOCIEAOBATEIbLHOCTh, CBSI3aHHAs C
MpOIIECCOM dbopMupoBaHUS (bopMabHO-CTPYKTYPHOM 0COOCHHOCTH,
OTJIMYAIOIIEHCS OT OOBIYHOW. DTO OOyClIaBIMBAET HEOOXOJMMOCTh aHaIM3a U
UCCIIEIOBAHUSI TTPOIIECCa YCIOKHEHUS U CTPYKTYPbI YCIOKHEHHOTO TPEJIOKECHUS
Ha OCHOBE SBJICHUSI J€PUBALMU M HAYYHO-TEOPETHUUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEM,
CBSI3aHHBIX C siBieHHeM jepuBanuu. C TOYKH 3pEHMs] 3aKOHA JIEPUBAIMU U €ro
OCHOBHBIX JJIEMEHTOB, YCJIOXKHEHHOE TMPEJIOKEHUE TMpernoiaraer JAaepuBar,
YCHOXKHSIOIMA KOMIIOHEHT WJIM OMNEpaTop TaKUX KOMIIOHEHTOB, a CTPYKTypa
IPOCTOTO MPEAJIOKEHUS 10 YCIOKHEHUS - ONIEPAH/I.
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8. IlpeauKaTUBHOCTD SIBISETCS OJHUM M3 BAXKHBIX XaPaKTEPHBIX MPU3HAKOB
npeioxkenusi. OH  TpeOyeT CEeMaHTHKO-CHUHTAKCUYECKOTO IIEHTpa MOHSTHUS
npenyioxkenus. Ero peanuzaius cBsizana ¢ GopMalibHON U CMBICIIOBOM CTOPOHAMHU
CTPYKTYpbI NpeaiokeHus. CyTb 3TOro MOHSTHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO KaKJI0€
MPEIJIOKEHUE CBSI3aHO C PEATbHOCTHIO, a CPOPMUPOBAHHAS B HEM MBICIb,
U3JI0KEHUE COOOIICHHUS -COJIEpKaHUE MIPEIOKEHUS CBSI3aHO C
NEUCTBUTENBHOCTRIO. HO NpeauMKaTMBHOCTH CYIIECTBYET M B NPEMJIOKEHUSX,
COCTOSIIIMX M3 OJHOIrO CJOBa. B NpennokeHusx, COCTOSIIMX W3 OJHOIO CJOBa,
HEBO3MOXHO HAWTH KOHKPETHBIM ujeH npeioxkenus. (ClieoBaTenbHo,
NPEAUKATUBHOCTD IOJHOCTBIO MpHUCYIIAa TAaKOMY MPEIIOKEHHIO. Y CIOKHEHUE,
IIPOUCXOIAIIEE B CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPE CIIOKHOTO MPEITI0KEHUS, HE MEHSET
€ro MpeauKaTUBHOCTh. JI1000O€ CHHTAKCMYECKOE W3MEHEHHUE HE MOXKET He
HOBJIMATH HA CEMAHTUKY JAHHOTO ycTpoiicTBa. OHAKO 3TO U3MEHEHHUE HE CIEAYET
IIOHMATh KaK W3MEHEHHE IPEAUKATUBHOCTH, IIOHUMAaeMOM B CTPYKTYype
MIPETIOKEHMUS.

9. B 5oruke mMUpPOKO UCMONB3YIOTCA MOHATHUS CyOBeKkTa M npenukara. llpu
ATOM JIOTHUECKOE MOJIEKALIEE HA3bIBAETCA CYOBEKTOM, a JIOTHYECKOE CKa3yeMoe -
npeauKaToM. Eciii MOHATHE JOTUYECKOTO CyObEKTa SBISETCA OTIPABHOM TOUYKON
CYXKJIEHUs, TO TIOHSATUE MPEIUKATA SBISAETCS HOBBIM MH(POPMAIIMOHHBIM IIECHTPOM.
Pa3nuuHble 4eHbl MPENIOKEHHs, 00ObEIUHSSICh BOKPYT CKa3zyeMoro, oOpa3yroT
MEXIy co00il AUCTpUOYTUBHYIO CBs3b. lIpH 3TOM aKTaHThI, IUPKOHCTAHTHI U
JNE€TEPMUHATUBHBICE KOMIIOHEHTHl OTJIMYAIOTCA JAPYr OT JApyra TEM, 4YTO OHHU
HETIOCPEJACTBEHHO CHHTAKCHYECKM CBA3aHBl C CKa3yeMbIM B CBSI3M, B KakKOM
CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKOM OTHOILLIEHHH K cKazyemomy. [lockonpky moanexaniee,
KOCBEHHBIE W IIpsAMBIE JOIOJHEHUS CUHTAKCUYECKH CBS3aHbI C CKa3yeMbIM
HaInpsMYl0, OHH BBICTYNAIOT B Ka4€CTBE aKTAHTOB IIEPBOr0, BTOPOIO U TPETHETO
MTOPSKOB.

10. B ocHOBE yKa3aHHBIX B3IJISJOB JIEKUT CYLIIHOCTb, OTHOCSIIASCS K
MIPOTIO3UIIMMA W TIPOMO3UTUBHON CTpyKType. B pesynbrare popmupoBaHusi Takoit
OCHOBBI NMPOMO3UIMK OHA CTajla MPUMEHATHCS HE K (OopMe MBIIUICHUSA, a K €€
coJiepKaHuI0, K 00OBEKTHUBHOW pealbHOCTH, BhIpakaeMoi uepe3 Hee. [Ipormosuiims
BOIIJIA B JIMHIBUCTUKY UMEHHO B 3TOM 3HA4€HUMU. HECOMHEHHO, 4TO €IMHUIBI U
CPEACTBA, BBI3BIBAIOIIME YCIOKHEHHE, TAaKKe, Ha Hall B3I, CIyXKaT
COBEpIICHCTBOBAHUIO OOIICHHS MEXIy KOMMYHUKaHTaMu. B cemaHTHKe
CJIOKHOTO MPEUIOKEHHs €ro MPONO3UTUBHBIE OCOOEHHOCTH TPeOYIOT OJHOTO W3
HaumOoJiee aKTyalbHBIX BOMPOCOB, Ha KOTOpBIE CleAyeT OOpaTUTh BHUMAHHE B
TEKCTE.
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INTRODUCTION (abstract of the Doctor of Philosophy (PhD) dissertation)

The aim of the study is to reveal the formal-syntactic, functional-semantic,
and speech features of the propositional structure of complex simple sentences and
the derivation of syntactic constructions in modern Uzbek.

The object of the research is the syntactic-semantic features of complex
simple sentences in the modern Uzbek language, their derivation, as well as
examples from literary works reflecting the monopropositive structures of such
constructions.

Research methods. The study employed descriptive, comparative-typological,
transformational, and conceptual-semantic analysis methods.

The scientific novelty of the research work includes the following:

the content-syntactic nature of grammatical relations such as addressing,
introduction, and insertion, as well as predicativity, vocativity, modality, and on
this basis, the features of communicative speech implementation, have been
revealed;

using examples from works such as "Night and Day" and "Works of the
World", it has been proven that complex simple sentences in modern Uzbek are the
central means of derivation, introduced into the sentence from the outside by an
operator, a linguistic unit before the derivation process - an operand, a product of
the process, its derivative - a derivative, the syntactic role of complicating means in
the content of the subject, their place in the language and structure of speech;

formal-content features such as complication occurring in the syntactic
structure of simple sentences, which does not change its predicativity but
influences the semantics of the construction, enriching it with additional
explanations and concepts, clarifying the abstract speech situation in thinking,
communication orientation toward a specific person, expressiveness, and
emotionality have been identified;

it has been determined that in Uzbek components that complicate simple
sentences, propositional meanings such as love, hatred, affection, respect, as well
as presuppositional meanings such as irony, regret, surprise are understood, which
perform a pragmatic function in expressing an open and hidden thought.

Implementation of research results. Based on the study of the syntactic-
semantic features of complicated simple sentences in Uzbek linguistics:

parts proving that units such as addressing, introduction, and insertion that
complicate a simple sentence have been comparatively studied based on the theory
of world and Uzbek linguistics, and their content relations such as prompting,
calling, summons, trust, as well as grammatical relations such as predicativity,
vocativity, modality, serve the development of computer linguistics, were used in
the fundamental project "Ethnolinguistic depiction of the world in Karakalpak
folklore" carried out in 2021-2023 at the Karakalpak Research Institute of
Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic
of Uzbekistan (Reference No. 702/1 dated November 6, 2025 of the Karakalpak
Research Institute of Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of
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Sciences of the Republic of Uzbekistan). As a result, the project materials on the
formation and development of complex sentences have been enriched;

the results on proving using examples from works such as "Night and Day"
and "Works of the World" that complex simple sentences in modern Uzbek are the
central means of derivation, introduced into a sentence from the outside by an
operator, a linguistic unit before the derivation process - an operand, a product of
the process, its derivative - a derivative, the syntactic role of complicating means in
the content of the subject, their place in the language and structure of speech were
used in the grant project "English Access Microscholarship Program" funded by
the US State Department, implemented at Samarkand State Institute of Foreign
Languages in 2022-2024 (certificate No 3563/02 of Samarkand State Institute of
Foreign Languages dated November 12, 2025). As a result, some issues related to
the syntactic-semantic features of complex simple sentences were resolved;

the results on revealing such formal-content features as complication
occurring in the syntactic structure of simple sentences, which changes its
predicativity, but affects the semantics of the construction, enriches it with
additional explanations and concepts, clarifies the abstract speech situation in
thinking, the focus of communication on a specific person, expressiveness,
emotionality were used in the practical project No AL-662205561 on the topic
"Creation of the author's corpus of Alisher Navoi" carried out in 2023-2024 at the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature (reference No 04/1-
5385 of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature dated
November 7, 2025). As a result, the content of the project was enriched with
complex syntactic units and their linguistic properties;

conclusions on determining that in Uzbek components that complicate simple
sentences, propositional meanings such as love, hatred, affection, respect are
understood, as well as presuppositional meanings such as irony, regret, surprise,
which perform a pragmatic function in expressing an open and hidden thought
were used in forming the scripts of the news program "Diyor yangiliklari,” which
was broadcast on the Samarkand TV channel of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan in March 2025 (Reference No 01-07/363 of the State
Institution "Samarkand TV Channel” of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan dated November 8, 2025). As a result, emotional-
expressiveness was ensured in the narrative style of the program'’s script.

Objectives of the research:

to analyze the existing views in world linguistics on the theoretical
foundations of the syntactic-semantic features of complicated simple sentences;

to reveal the specific character and significance of the propositional structure
and syntactic-construction derivation of complicated simple sentences in modern
Uzbek;

to develop criteria and methods for describing the semantic features of the
propositional structure and syntactic construction of complicated simple sentences
in Uzbek;
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to scientifically substantiate the formation of the propositional structure and
syntactic construction reflecting the syntactic-semantic features of complicated
simple sentences in Uzbek.

The subject of the research is the syntactic-semantic features of complicated
simple sentences in the modern Uzbek language.

The reliability of the research results is ensured by the fact that the
scientific data presented rely on credible, fundamental scientific-methodological
literature, are drawn from previously established theoretical sources, the research
results were verified using various methods of analysis, and the theoretical
propositions and conclusions have been implemented in practice and correspond to
the study's theoretical concept.

The scientific significance of the research results is observed in the
theoretical substantiation of the functional features of the complicated sentence,
alongside the identification of its linguistic characteristics;

The practical significance of the research results lies in the fact that the
conclusions obtained can be used to create textbooks and manuals for the courses
“Modern Uzbek Literary Language”, “Syntax™, “The Sentence and Its Structure”,
“History of the Language”, “Uzbek Language Grammar” and “Text Linguistics”
for students of philology and linguistics at higher education institutions, as well as
in organizing special courses and seminars and conducting further scientific
research.

Approbation of the research results. The research results were tested
(approbated) at 5 scientific-practical events, including 2 international and 3
republican scientific-practical conferences.

Publication of the research results. 11 scientific papers have been published
on the topic of the dissertation, of which 6 articles were published in periodicals
included in the list recommended by the Higher Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan for publishing the main scientific results of doctoral
dissertations, including 5 in republican and 1 in a foreign journal.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references. The total length
of the dissertation is 133 pages.
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